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PREFAOE. 
an ane 
«Caprain Lewin, in laying the foundation for enquiry 
into tho Lishéi language by his “Exercises in the Lushai 
Dialect,” expressed a hope that other onquivers might add to 
the work at somo future date. My knowledge of some of 
the European and Indian languages has emboldened me to 
follow in his steps and make further rescarches in the lan- 
guago by publishing this Grammar of the Lishdi language. 
Close and frequent communicition with the Zak people, 
coupled with a patient enquiry as to the roots, orthography, 
derivation, and pronunciation off words, the comparative 
and diffe watial construction of?‘sontences, and lastly the 
analogy of the language and its construction with respect to 
cortain othor languages, led mo ovontually to shape the work ° 
ag it slands, 


2. Tho Lishéi languago, especially with respoct to its 
vorbs, presents o strong contrast to the nation itsolf in its 
prosent barbarous condition ; and whatever its origin, there can 
bo no doubt that the peoplo that originally constructed or 
used. it must have re. zhod a highor mental condition than -tho 
semi-savago tribe among whom it is now commonly spékon. 


3. In proforonce to Sir William Jones’s system of trans- 
Lideation, as folowed by Captain Lowin in his “ Exorcises,” 
Lhaye—and I beliove with advantage—followed Dr. Wilson's, 
with fow oxcoptions, throughout tho work. 


4. Tho Lishé4i music and songs aro, I helieve, quite 
uniquo. Tho formor is ofton wild. and plaintive, while in 
letler tho modulations of the voico axe extremely variea— 


iv 


sometimes low and deep, and almost funereal, whilo at others 
rising to a lively pitch, but always musical. At tho samo 
time, owing to the numerous rythmical technicalities and the 
introduction of foreign words not entirely understood by the 
singer himself, I have found it quite boyond me to illustrate 
either thoir music or mode of singing, and so have not 
attempted tho task. What I have written, thorofore, has boon 
simply by way of introduction 1o tho subject. 


5. Tho chapter on “ Véi Than Thi,” or forcign fables, 
is introduced as a holp to thoso who may horoaftor take 
the trouble to compilo casy lessons that would suit the 
primary education of Liishdi*youths. In thoso fablos certain 
objects and ideas not famiar to tho Lishfis have beeu 
replaced by others with och thoy aro faniliar, 


6. Whilo admitting that much vomains to bo dono, I 
trust that this umprotending work—which, I froely admit, has 
cost mo a considerable amount of labour—may provo of some 
littl assistance 10 those enquirors aftor the languago who may 
come aftor mo; and that in commenting on any errors (and 
thero are probably many) they will deal tendorly with thom, 
remorabering tho difficulties that must invariably attond an 
attempt to construct a Grammar of an unwritten language. 
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LETTERS OR SOUNDS, 


Tho Laishti or Zari dialect, from what I have been able to gather 
from the conversation of tho people, consists of forty-nine simple and 
compound sounds, systematised below into their equivalent Roman 


letters :— 
Inishit sous. 
Vowels, 
1 o«@ 
2 44 
3B oe 
4 it 
5 owt 
6. vi at 
% 0 
8. ae or ay 
9% at 
10, aw 
WM, ot 
Consonants, 
12,4 
18, &h 
14, 9 
16. gh 
10, ch 
1%. ohh 
Bg 
ma ¢ 


oe 


Sinylo. 


. 


fn) 


Compound. 


Cou vosponding 
Bengah sounds, 


ST 
als t 


2T © 


fe 
aa Tl 
ae 
n 
° ie Faay 
a 


© @, ct 


+ Spa (AH) 
» &% 


a4 


(Peouliax to Lash) a, 


ABA 


rem a 


Correspondin, 
English sounds, 


asain ‘all,’ ‘talk,’ 

as a in ‘arm,’ ‘far,’ 
‘farther.’ 

agsein ‘eh!’ ‘prey.’ 

as ¢ in ‘ill, ‘machine,’ 
‘ caprice,’ 

agwin ‘bull,’ ‘pnt,’ ‘rude,’ 
‘yural,’ 

ag wr in ‘wrist’ and rh in 
*yhythm.’ 

as o in ‘only,’ ‘most,’ 
‘old’ 

as oy in royal,’ ‘coy,’ 


as in tho quick utterance 
fis one word of * O/yo' 
in ‘O! yo mortals!’ 


agin the quick utterance 
asone word of * O/ to’ 
in‘Ol wolf? 5 

ag ct in ‘ cight,’ 


as in king’ ore in ‘out,’ 
eens 
as gin‘ gun! 


yan 


as of in § church.” 

: sage 
asy in ‘judg. 
astin‘to’ , 
t 
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* Trisha sounds, sou pond ‘ oyegpenaeng 
msonants—coneld. 

th Z $ ee 

@ (foreign) eee ee B as din ‘do.’ 
22 stair 4 we as 2 in ‘no.’ 
28, ° forag nd Ging, se ey ae A ag ag in ‘king.’ 
24, t Cancer so V7 ooeee 
25. th ste Sh ve sae Me t ag thin ‘thou’ or ‘there,’ 
2 od Po ae ee! + % as th in ‘than. 
27. p oa ai as pin ‘pasa 
28. ph fa: 5 . &B scite 
292, b soe eee a as bin ‘ boy,’ 
80, bh oa Ss " 
3. am at as min ‘man’ 
82 a ag 7 in ‘run,’ 
$3. rh 8 id 
ame _ 4 as Zin ‘let,’ 
Bice y as sin ‘sun.’ 
86: veh a as sh in * shut.’ 
87, Shee Ae oat as hin ‘hat.’ 
8. Of Sats SP ES 8 Ses as fin ‘father? 
82. 6 ee Mot we eg as gin ‘ zonl,’ 
AG <8 ee Coe ee ts as » ‘ yoice,” 
41, hm oy mm se be ee 8 sees 
42, Anor na soe ee ee RH desde 
43, hl a ee ee | fates 
44. he Compound. & 
45. , tat a ae ee. ra 
48. yg ae a ee Seren J as ag in ‘king? 
47, % (foreign) see Sekt va Ga ae as nb in ‘thank.’ 


Tho lottors , ¢, 6, 2, 22, 0, oh, gh, #, and i, aro euphonio in Liishdi. 
They npproximate letters that resulé from “Sandhis” in Sanskrit, or 
socom to be like the Franch ¢, which is added euphonically to the 
interrogative present indicative of vorbs (a-t-il? va-t-il? &o). 

Compound consonants are generally initial in words or syllables: as— 

Ehnn or my, ngii, hral, lu-thlnék, hmind, pi-hni¢ oy pA-nnié (the ¢’s in the 
last two words are silent). 

The laura) of the ba eo double consonants = fm and 

’4n will be better understood if they ave reckoned as ¥ nun, ¥ nn, 


Of foreign sounds there are two in Lish4i, namely d and nik. 
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sae 
OHAIPTER L 
NOUNS. 


‘The following avo examples of nouns :—~ 


Proper Nouns. 


1. Names of Persons. 


Roh-lu-mi. Chong-po-tid. 
Lion-pui-chungs. Darsop. 
Pa-kung-t. Chhuni. 
‘Enl-ruh-mé, Teivongi. 
Van-ruh-mé, ulti.» 
Bai-sit. iligni, 
Sai-vungh. Lah. 
Kinglo-va. Thing-pui-ri. 
Daw-poiugs. 


2, Names of Places. 


Pia-bungi = Domagti.’ Shimils =‘ Kassalong.” 
Sirto =‘ Bixtoy.’ | Ui-phiim =‘ Ohipoong.’ 
Ril-to = ‘ 800 long.’ 


8, Tribal Names. 
Pui-lule = ‘Tipporah.’ 
Kar = | [Hindu or Mahomedun’ 
Miring =‘ Mugh.’ 


Mivish ==‘ Mooroong.’ s 
Kusi-vai = § Northern Tipper’ 
Vaidal-chi = ‘ Huropoans. 








Tédeon =  Chulma.’ 
Collective Nouns. 
Metals: 
‘Dar = basa or copper’ Shoni =‘ gold 
Panké s ' silver.’ | Har = ‘lead.’ 
Phir =z ‘iron,’ Phiv-tok = ‘ steel.’ 


Common Nouns. 


Zuti-bun = ‘ring? Sim-Ihui = ‘ comb.’ 
Bot-bo = ‘carring.’ | Milom = ‘idol.’ ; 
‘Phi =z‘ nocklaco of beads.’ Athlar =‘ honey-comb, 
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Tui-chhun = ‘pond,’ Thou-shi = ‘ gnat.’ 

Chingti = ‘ frog.’ Kéi-bu = ‘ top.’ ach 
Lei-A-pat-f41 = ‘ grass-plot.’ Le-lan-ldin dis = * bridge.’ 

Lé-zéi = ‘thread’ Thati-thlefi = ‘ bird-trap, 

Abui =‘ shiub,’ Tui-bur-dan == ‘pipe of a hooka of a 


Him = ‘shadow.’ fomale Kuki,’ 
Dae-thiem = ‘ sorecrer.” Thidwia = ‘ghost of a men aftor 


Thlim-til = ‘joom-house.’ death.’ 
Puitiii = ‘ omons.’ Apnk= ‘debt’ (Also abstract = 
Fa-ip = ‘ gunny-bags.’ ‘ indebtedness.’) 

Sava-bu =‘ birds’ nost.’ 


Abstract Nouns. 








Chhier = ‘ account.’ Nni= angh,’ 
Mi-thi-khué = ‘hell.’ Athen = ‘smile.’ 
Piel-r4l = ‘ heaven.’ Lei-chay = ‘fine,’ * ponalty.” 
Aui = ‘drunkennoss,’ (Also com. Thu-pay = ‘ complaint,’ 
mon = ‘a diuntard,’) A-fin = ‘wisdom. 
Avi = ‘gluttony.’ (Also common A-bhin = ‘sin,’ 
== ‘a glutton.’) Afik = ‘flattery,’ 
Apok = * charity.’ (Also commgn = Dat = ‘untruth’ 
a charitable porson,’) Tk-shik == ‘ingratitude.’ 
Azh = ‘ rospect.’ Hud = ‘threat.’ 
Huphur = ‘envy,’ Avéy == ‘hight,’ 
Fubilém = ‘revenge.’ Athim = ‘ darknosa,’ 
Abrfl = ‘ oxpenditme,’ Amal = ‘wonder’ 
Ahufi = ‘courage.’ KAi-jA-vodti = ‘ sorvility.’ 
fix ==‘ parsimony,’ 
, Number. 


Thero are two numbors,—singular and plural, 
Certain nouns aro alike in singular and plural, as mi = man; 
thu = word; s¢ = moat; thing = troo; thin = heart, 
The plual terminations of nouns are— 
Ist, Ze: as— 
Mi-hring te = ‘mon,’ 


Mi-te = ‘ men’ or ‘ women.’ 
Naoping to= ‘boys,’ 


j-hring = ‘man.’ 
Mi mat man’ or ‘woman,’ 
Naoping = ‘ boy.’ 





Fa = ‘child’ T'i-to =‘ children.’ 
Qnd, ho or hok (the k ts not pronounced) : as—~ 
Séy6 =" bird’ Shvh-ho = bivds.’ 
Mi= ‘man’ or ‘ woman,’ | Mi-ho = ‘mon’ or ‘ women.’ 


Lél= ‘ chief.’ Lél-ho = ‘chiefs,’ 


8rd, te-ho: as— 


Ké-u =‘ brother,’ Ké-u-te-ho = ‘ brothors.’ 
Lél = ‘chief.’ Lal-te-ho = ‘chicfs,’ 
Eé-pé = ‘father,’ Ké-pé-te-ho = ‘fathers' (i¢ fathers 


sand superiors), 
Mi-bring = ‘man.’ Mihring-te-ho = ‘men,’ 


GENDER. e 


4th, ga: as— 


TaAl-zait = ' chiefs.” 

Mao-zaii = ‘ bamboos in clustor.’ 
Sé-nga-zail = (fishos.’” 
Rol-thér-zai = ‘youths,’ 


Lil = ‘ chiof,’ 

Mito = ‘bamboo? 
Sé-ngh = ¢ fish.’ 
Rol-thar = ‘youth.’ 








Bth, fe-2a%t : as— 


Mi-to-zafi= ‘a crowd.’ | Sfvé-to-zaii =‘ flock of birds’ 


6th, ded-in or dned-in : as— 


Mi-&n2é-in == ‘all men.’ Pu-an-4zé-in = ‘all clothes.’ 
Téuké dzd-in = ‘all money.’ Sebang anzé-in = ‘ all cows.’ 


Asd-in is used for nouns in the neuter gender, dnsd-in for masculine 
and feminine, 


Of tho plural torminations, test alone is used in connootion 
with pronouns: as kei-ni-te-caii = ‘we aff 
ne 


Gender,’ 


Tho gondors avo masouline, feminine, and neuter; but the lattor is 
yory rarely used, 
1, Qorlain words are only found in tho masculine gondor: as—~ 
Pa-uii = ‘married man ;’ upi-zot = ‘ bachelor.’ 
2, Oortain words aro used both for malos and fomales: ags— 


Ri=‘ brother or sistor ;? undo =‘ malo or female relative ;?_ nfo =* youngor 
brother or sister ;’ long-ful = ‘ bacholor or maid who nevor mtends to marry.’ 


8, Masoulines and fominines are denoted by different words H as— 





Maso, Pom 

PA =‘ father.’ Ni=‘ mother,’ 

Pi = ‘grandfather.’ Pi = ‘ grandmothor’ 

Rol-thar = ‘young man,’ + | Nulé ==‘ young woman,’ 

Nao-ping = ‘ boy.” Unio girl.’ 

Kh-mbl-pi =‘ son-in-law.’ Mon = ‘daughter-in-law.’ 

thie = ‘widowor of long | Imai-ihdi = ‘ widow of long standing," 
alanding,’ 

Péstl = husband,’ Nopui! = ‘ wifo.' 

Mi-p& = ‘man,’ Ilmni-chid? = * woman,’ 

Ké-pii = ‘fathor-in-lawor grand-| Ka-p = ‘mother-in-law or — grand- 
fathor,’ mother,’ 


1 No-pui = ‘wife? (no = ‘cup, pub = *gieat,’—-probably from her boing at the lend 


of tho Lablo and distributing the food) ; 
9 Tmeaivohied == Cyoman? (nat a! fnco, oft = ‘salt (32, swoot) sountennaned * 


‘ 
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4. They are also denoted by the prefixes pd and né respect. 
ively : as—~ 
Mase, Fom, 


Pa-thlay =‘ widower of short stand- Nii-thlay = ‘ widow of short standing,’ 
ing,’ 


5. Also by tho affixes pé and nt: as— 


Mase, Fem. 
Fé-pi = ‘son, Té-nt = ' doughter.’ 
Thien-p4 =‘ male friend.’ Thien-nii= ‘femalo friend,’ 
Thxr-p& = ‘old man,’ Tar-nti r= old woman! 
Mit-del-pi =‘man blind of | Mit-del-nti= ‘woman blind of both 
both eyes.’ eyos,’ 
Ar-pi =" cock.’ Avemis= ‘hen! 
Bay-pi = ‘slave boy.’ Bay-ni = ‘ slave girl.’ 


Mit-lchiti-del-p4 = ‘man bling Mit-khifi-del-nti == ‘woman blind of 
of one oye.’ one eye,” 

Mit-pit-al-ptt = ‘male albidy,’ Mit-pu-al-mt = ‘ fomale albino.’ 

Ka-ph = ‘uncle.’ et Ké-mi = ‘ aunt,’ 


Ké-fi-pi='son’ ** Ké-fi-nti = ‘daughter,’ 
Tu-pi = ‘son of the dafghter} Ti-ni == ‘daughter of tho daughter 
or nephew.’ . or nicco,’ 


6. OCortain words take the affix no-pui in tho feminine: as~ 
Maso. Fem, 
Lal = ‘king,’ Lfil-no-pui = ‘queon’ 
(‘Lél-ui’ = ‘queen dowagor,’) 


7. Masoulino proper nouns end in d, and Leminine proper nouns 
in tt ag— 


“ss Names of Men, Names of Women, 
Siak-bongé. , Rou-li-ini. 
Haéi-chang-thingd, ‘Tud-léli. 

Chhing- fanga. Lal-khnup-mohri. 
Budnga. Thhidi. 
Person, 
Nothing peouliax. 
Case. 


There are eight cases—tho nominative, objective, possessive, dative, 
™* fivo, locative, causative, and vocative, 


CASE. 7 


1. The nominative and objective have no inflexions. The nom- 
inativo is known by its position. as tho first word in a sentonco, and by 
\ a corrosponding nominative particle prefixed to tho verb ; as— 


1, Ké bay « at chi Ichifi-khét 1, My glaye-gitt las brought 2 soor 


My slave female sult seer one of salt from tho markot, 
dara-té d-van-han- 
markot from (or of) brought 
ta? 
has, 
2 Néagqmdn a-ti-chu-san ka'. 2. If you say, I can dio. 
You (sing.) say f iF 


thi thei o. 
todie ablo am. 


1 A! in d.van-han-td is the nominative particle of the third pason singulay, and Z in 
t-ti-chttean of the second person singular, 74 is the sign of the past indicative, 


2. Tho objectivo is placed immodiately before the active verb or 


preposition : as— f 
_' 1. Sinkbongé — sidldt pile at 1.¥ilakbongs wanted to buy a gun. 


gun one 
&loi dae. o 
to buy wished. . 
2 Thiudi tin Buings sém-riui 2. Budngé will goto comb for Thludi, 
for hair-comb 
&-noi-dngo.! 
got will, 
8, Mixing lo — Tui-kul 3. A Mugh and a Tipporah man 
Man Mugh and Lipporah man never ont rico out of tho same 
thlofi - khétin cha bn-oi? plato. 


plate ono out of rice cat 
shit. 
never. 


1 A/nge is tho sign of the future indicntivo. 
2 4’ of drivel ia tha vorbal nominutivo partiole of the third poon plual, 


3, Tho possossive is known by tho affix ¢é or déd: as— 


1. Ilo nao-dl-hi! ti 1, Whose matoh is this? It is that 
This lucifer mateh whom man's. 
tdengo? dni? Kha mi té 
of is? Lhat parson of 
khé! dni, 


amen A 


8 LUsmAr GRAMMAR 


Sdandta - mi vayni 8, Tho Kagsalong man will arrive 
Kassalong - of - men to ~ day to-day. 
fi-lo-thleng Ange. 
aveive wilt. 


The ¢ in ¢d and did is euphonic. 

This case sometimes is recognised hy d profixed to the possessed 
soun following it, and is the result rather of slowness in pro- 
punciation : 2s— 


1, Sasa sebang dfé fnii 1, Thatisan calf. 
That (thing) cow tts young is. 


2, Mam& é-pu-an 4-dum e. 2. Mama’s cloth is dirty. 
his cloth dirty ts. 
8 Dari din ani. 4, Itis Dari’s house, 


his house (it) is. 


Hore ‘sebang dft,” ‘Mam d-pu-an,? ond ‘ Déri din, ave more 
properly ‘ sebangd-fé,’ « Mdmd-d'pu-an, ond Dévi-d in” The prefix 4 
Séfi,) dem, 'depuan, lit, ¥: ‘his,’ ‘her,’ * its.’ 
<A : 
4, The dative has n¢ inflexion, but the diroct object follows 
ao indireot, object or dativé case (excopt when the indireot object is o 
vonoun, See Syntax Rule KY): as—~ 


1, Keimé Mémdé pu-mn ké-po-o 1, I gave a cloth to Méind. 
I to MMémd cloth gave. 

2 Keimé Siakbongd —silinie 2. I gnvo Sinkbongt tho cost of 
rt to Siakbongd = guu repairing his gun. 
shiom-thil-dmdn ké-po-td. 

to repair cost gave. 


1 Kd in ‘hd-pe-o,’ ‘kd-porréy is the verbal nominative purticle of tha Ars person 
aingulay. 


. his order is rovorsod in the intorrogative form of sentences: as— 
. 


1. He pu-an tungo i-pok? 1, Whom did you give this cloth to? 
This cloth to whom you gave ? 
2. Mimi pu-an = ka-po-s, 2, LT gave the cloth to Mima. 


To Mémd cloth £ 


5. Tho ablative is formed by certain propositions, ns Jinend, 


placod after the word, and by tho affix é or éd (¢ ouphonjo) 1o5—~ 


OASE, 9 


3. Ndo-pting-té-t4 wi k& in 8, Inover drank beer from child. 
Childhood from beer I drink hood, 


alu. 
nove 


6. The looative is formed by the affixes ¢ and in: as— 


1, A  pum-é nfho-te am. 1. A child is in hor womb. 
Her womb in  obhild is. 
2 Dhim-hlim-d vol-thar 2. At sunset the youths repaired to 
Dark shadow at — young men the guest-house, 


zal-buk! - in An-puii-lé. 
guest-house to repaired. 
3. Ni-ndo-vil-d-tdind in * 8. The children cat their rico at 9a m. 
Lime child's stomach guaws at 
fa-24% cha 4n-oi. 
children wice eat, 
4, Ndo-pdng-ldi - in k& 4, My mother took care of mo whon 
Childhood ‘time duving my a child, I will now take caro 
ni min cham - 6; of hex now that sho is old. 


mother me taken care of has 3 


tun tdrtdnin vo 

now, having reached old age ane. 
fmt ké-cham - Ange. 4 
her I take care of shail. on 


1 Zdl-buk = guest-house or goneral parlour of a Kuki village. 

4 Niendo-ril atdm = tho time when children ara hungry (0 a.m ) (xi = ‘day, tao = 
“obild, gid == ‘intestines or atomach, didue = ‘to gnaw ’—1il dtdm = ‘hange’) 

5 Zdn in fd-adn = phual termination. 


7 Tho cnusative is formed by certain propositions, as drdug-tn, 
tén, placed aller tho- word, and by tho aflix 4 or its ouphonio 
form té: as—~ 

L Sdag'  dudng-in kal ti-vob, 1. Send for fishes. 

Fishes for to go cause, 
2 Wangmd tdn Mhi-loh-vango? 2, It will be bad for you. 
You for good not will ba. 
8 Koi chu thientetd’ ki-ngfi@-nie, 8, Tam loved by friends, 
I even frionds by loved am. 
«Dit, S¢ = ‘fish,’ ngd = ‘ meat, 


2 Fangs = duge. 
8 Yo in ‘ thienta’ is the plural sufix, 


8. The vocative is known by its position at the beginning of a 
sontonce, whether preceded by an interjection or not. In ‘tho caso of 
masculine proper nouns the affix » is used, or the torminal ¢ (sco under 
Gender, section 7) is dropped. In feminine proper nows tho terminal, 
zis dropped: as— 

Mém& becomes Mimin or Mam, Masculine propor 
Pakungé ungén ,, Pélomg, nouns, 


tefy N = 11+) tos 
‘hoc waa } Feminine proper nouns, 
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CHAPTER IL 
ADJEOTIVES, 
Adjectives have three degrees of comparison—the posilivo, 


comparative, and superlative, The comparative and suporlative in 
Liishdi are alike, and there are no irregular degrees of comparison, 


Positive. Comparative. Superlative, 
Athé = ‘ good.’ Atha zak = ‘ bottox.’ Atha zak, -bex, -fe, o7 -em 
== ' best. 
Alien = ‘big,’ ‘great’ Alien zak = ‘biggor,’ Alien zak, -ber, -te, 07 -em 
. ‘greater,’ == ‘ biggest,’ ‘ greatest,’ 
Akh& = ‘ bittor,’ Akhé zak =‘ more bitter.’ Akhazalk, -ber, -t, 07! -om 
== ‘most bitter,’ 
Ashéng = ‘high. Ashéng zak = ‘highor’ Ashing zak, -bor, -to, o 


A-bél Ab61 zak Peirce erie 

A. = ’ zal = ‘more zalt, -ber, -te, 0 -om 

Risto} = ‘unclean’ ‘ypat tio zak Peak et ==‘ most unoloan.' 

Atdi =‘ clean,’ Afi zak = ‘ cleaner,’ Athi zal, «box, -te, oF 
-om = ‘cleanest,’ 


Nn 

The comparative degrge’isused when the qualified noun is com- 

axed. with another noun singly with regard to the same quality, ‘Jt is 

ormed by adding zak 10, fhe positive and inserting the conjunction 
Gin ox its other form d-hi-an + as— 


1, Sebang ui dn &shaing-zak, 1, A cow is taller than a dog. 
Cow dog than high more, 
2 Zato ui din fte-rah, 2. A cat is smaller than a dog. 
Cat dog than small more, 
8. Ka-thieng i-thiong d-Ai-an 8. My stick is a fist’s breadth longor 
My stick your stick than than yours. 
shum-khat a-shei-2ak e. 
Jist’s breadth long more is. 


+ Tho superlative degree is used when the qualified nown is compared 
wilh {he rost of its kind with rogard to the same quality, It is formed 
by adding the conjunction sai to the positive and inserting the compound 
conjunction ded-d-in or dnad-d-in. Ber, te, or em can be used instead of ~ 
sak with the superlative adjectives, when dad-d-in or dnsd-d-in may bo 
dropped or retained. Zak, ber, te, and om, ave properly adverbs having 
the force of superlative terminations. 


Eeamples. 


2. Néngmfn-in shonf! zffi-bin 1, Your gold ring is the bost of oll, 
Your gold ring 7 
dnzd-d-in? Atha zak e 
all than good more t. 


1 A Bongali word, . 
2 Ancdin und dedin (=i) are to bo distinguished of om disdedein and 
dein (= ‘Unan all’), ; 

. 


DUROTOn Seni Semana 


NUMERALS. ll 


% Sa pu-an-fow &-nom 2, That cloth is the finost, 
That cloth waist fine in texture 
aah fui. 
very (or more) is, 
8. Keimé thi émén dtém ber 8, Tho prico of my nevklace is vory 


My neoklace price much very high. 
a 
43 
4. Df&rtoi beiibo tmay te? fini. 4, Dartei’s cavring is the prottiost, 
ccuving pretty very is. 
6, Thiv-ok® tman A-hir em o 5. Tho price of stool is very dear. 


Steel prico dear very is, 


} Puan,fer = § loth worn round the waist of a Kuki fomale? 

2 Ze has thioo sighifications, When affixed to a noun, it has the plural signification ; 
whon following an adjective, itis a sign of tho supslativo; when simply an adjective, it 
monra ‘small? 

5 Lhiv = ‘non, tek = ‘thunderbolt,’ stool being supposed to be the thunderbott iron, 





f 
ONAPTERAIL 


%, 
ef 


NUMERAL8o 
A 


Tho numerals are as follow :— 


Pa-khét = 1 Pi-ruk = 6, 
Pi-lnié (t silont) = 2 Paisiri = 7, 
Pé-thiim = 3 Pi-rick = 8 
Pé-li = 4, Pilot = 9, 
Vé-ngé = 6 Shom = 10. 


Pé is the common numeral profix from one to nine. 

2. Whon « numoral from one to nine qualifies a now, it either 
rotains or drops its pd. Tn the laitor case it no longer remaing as a 
soparaio word, but is added as a terminal syllable to tho noun: as— 


Ui-palchat = a dog. Ni-stri = sevon days or a week, 
Tanks pd-kué = nino rapeas. Timan-khat = one sort, tho same, 
Khleng pali = four plates, Vay-thum = threo times, thrice, 
Sékar pé-hni¢ = two horses. Kum-ngi == five years. 

Thing pi-vick = oight trees. Thit-vude = six months (or moons), 


8. Tho cardinal numerals from eleven to nineteen are formod by 
adding yakhdt, pdhuit, &0., to shom and inserting Je == ‘and :’ ns— 


Sobhang shom lo pAhni¢ = twelve cows. 
Arté shom le pi-ngi = fifteen fowls, 
Zui shom le pi-sivi == sevonteun Rngors. 
Zui-bun shom le péthum = thirteen rings, 


2 
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4, Tho uumorals twenty, thirty, forty, &o., to ninoly, aro formed 
by adding the numorals Anil, chum, Ui, &e., lo shom without the profix 
pd, ond without inserting Je ; ns-~ 


Shom-hnit = 20, 
Shom-ngh = 60, 
Shont-lud = 90, 


5, The numorals 21, 22, &o., 29, 81, 82, &o., 89, &o., aro formod 
by adding pdthdt, pahuit, with le (== and’) to shom-huit, shom-thum, 
So, 3 98-— 

Shom-lni le pangh = 26. 


Shom-séri lo pisfri = 77. : . 
Shom-thum le pékhét = 81, 


6. When oa noun is qualified by any numeral ahove ton, tho noun 
is placed boforo the numeral and is ropeatod alter fe; as— 


Kum-shom ldplun-li == 14 years, (Kum = ‘ yoar,) 

Wi-shom-thum le ni-lehdt = 8l days, (Ni = ‘day.’ 

Mi-shom-le%4, mi-kué = = 4) mon. (Mi = ‘ man,') 
e 


7%. : “Jk == 100. 
+ “Shang = 1,000, 
Shing = 10,000 
Nudr = 100,000, 


8, As Ze is roponted bolweon tons and units, so also is it 
xepeated botwoon hundreds and iens, thousands and hundyeds, &o. : as— 


‘ Jé-tham le-shom-Lnif Jo pélchat = 821+ lit, dhroo hundred and twonty and 
110, 


OHAPTER TV. 
PRONOUNS. 


Personal Pronouns. 


Personal pronouns have only threo distinol oases, each onso having 
several forms, 


First Person. 
Singular, Plural. 


Nom, Koi, koim&, koimén, kei-in, kei- ] Koi-ni, kei-méni, (kdén) = ‘ wo." 
zuil, kei-chu, (ké) = ‘1.’ ; 7 

Poss. Kei-4, keima, koi Até, koi-mé.té, | Koiméui, koiménilé, koini-té, kén = 
kei == ‘mine.’ four’ Ly 

Oj, Koimé min, min = ‘me.’ Koiméni min, min = ‘us.’ 
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Second Person, 
Singular, Plural. 


Nom, Ningm! néng, néng-mén, (i) = | Nangméni, ningni, (in) = ‘you.’ 
you Sar ‘thou,’ : 

Poss, Ni Angméls, ninging = ‘yours’ or | Nangmanité, nangméni = ‘yours.’ 
‘thine, 

Obj, Néngmé, ndng = ‘you! ov ‘thee,’ | Néngméni, ndngni = ‘you.’ 


Third Person, 
Ce 


Singular. tS Plural, 
Wom, Amé (4) = ‘he,’ ‘she,’ it," Aumi > {én) = ‘ they,’ 
Poss, Smit6,iimé = ‘his,’ ther, tits? | Anmdaité= ‘thous.’ 
Oly, Am& = ‘him,’ ‘hor,’ ‘it,’ Anméni = ‘thom.’ 


Wi is the plwal affix of pronouns, 
The pronouns placed within parenthoses, viz. dd, i, d, han, in, dn, 
axe used as nominative particles 10 veubs, 
_ Md, xdn, chy, ond in, oxo all {6d as nominative affixes to the 
singulars tei and xdng, and the last three td their plurals. 
The objective of the first porson, feind-min (sing,) ond heimdni« 


min (pl.) may bo separated by tmesis into heimd .... min and heindni 
vee MIN. 


Ewamples. 
1, Néngmi chomto! fseimd-min 1. Givo mo your knife. 
Your knife {to} me 
porok? 
give. 
2. Moimd yai-hlo® thom-to? 2, Will you give mo a little to- 
(Zo) m0 tubacco Little very bacco P 
adugmd min po-fing om P 
you give will ? 
& Kén 14) hoimdnianin ngii o 8. Our ohicflovos us, + 
Our ohiof ug loves, 


\ Ohemta = *knifo” (Chem = ‘dno? nnd te = tamall ? lit, “srooll ino "> 

1 Perok imperative of the yorb pe = ‘give’ (Lhe # is the sign of the imperativo, and 
is nob pronowncad ) * 

BVdudlo = Slabneeo? (Vat = ‘foreign, ile = ‘drug’) 

4 Dem-te = ‘yory swall quantity,’ ‘n little? (Zlem = ‘amnil,’ te = ¢ vory,’) 


Kei and ndng ave more colloquial than keimd and. ndagmd, 


2 Tho third porson nouter singular pronoun ‘it’ is also oxprossed 
by Ao-mi-h¢ and he-hi, tho subject of prosont observation. ‘Those 
words may also oxpross tho pronoun ‘ho’ or ‘they, Kid-mi-khd, 
kitemt-khit, khiomi-khi, may bo nsod inatoad of he-hi, all boing applicable 
to animatod beings or inanimate things alike. 
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Lvamypies. 
1. Hmnu-loh-chu-an dantni-hi L I cannot know without seoing 
See not if this thing whother it be a cow or not 


sobang-dni, 4ni-loh,  ké (it, ‘if I do not goa’). 


cow is (or) isnot, IF 
hiro thei loh. 
to know am able not, 
2. He-mi-ht Athin? thd 2 This man’s hoart is vory good. 
Of this person — eavt good 


aak . 
very. 
8. Khu ~ mi-khu® mihring 8. Iknow not for cortain whothor 
That thing down there man that thing down there is a 


emni, pu-an emni, ki hre man or a piece of cloth. 


is (or) cloth is, I know 
chau loh-vo, ' 
certuinly not. 
4. Ehé-  mi-thd® viel-hai ini. 4 Thatis a glass. 
Lhat thing infront glass és, 
6. Khi - mi-khit — siva apni, 6. Is that thing up there o bird 
That thing up there birds”. is, or a fruit 
thing-r& emni P * 
(or) frit is? ¢ 
1 The é of dthin shows thnt the preceding word heami.2i is in the posseasive, Sve 


Chap. 1, Seo, 3. ; 
1 Khu-mi-bhu = ‘that thing or person down below. . 
8 Khé-mi-khd = ‘tint thing or person in {ront and on the same tovel. P 
4 Khiemi kid = ‘that thing o¥ person high up there’ Tho conjunction for’ is nob 


expressed, but undorstood, in Lishdi, Soo Chap VILL : ‘ 
4 Fim = tho intervogntive particle ; dad = ‘ia? (¢ is tha verbal nominative particle 


singular, third person, and 22 = ‘to be,” 


Relative Pronouns. 


The xolative pronouns are tu (‘who,’ ‘whoso,’ or ‘whom’), Aid (‘that 
or which’), 7é (623 much,’ ‘how much’), dpiany (‘what’), apiang hud 
(‘what,’ ‘that whioh,’ ‘thing which’), and jd-Aid (‘that which,’ ‘what,’ 
“as much as’), Lxcopt tv, thoy aro always uscd aliko of porsons or 
things. 

Examples, 
. 


1. Dard td fr-le Athi dpiang lL Bring from tho bazaar what good 
Bazar from fowis good whut owls (thore be), 
yan-han-drok, ’ 
bring. 
2 Sildi chu’ ath amkid 2% Buy for mo the gun thatis good. 
Gun oven good ~—iswhich 
loi-tiroh, 
to purchase equse (or make.) 
) Fin dvok, pok, &e., ig the sign of the lnperative, and ie silent, 
24 Ghw” is omphutic: ‘that gun and no othor,? 
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3. Nulé khd shmol thé zet 8. Youths love tho girls oxceedingly 


Girl whosa countenance good vory whose countenancos aro very 
flanvil pokin tim-tik dn handsome. 
youths also very much 
ughi o. 
love, 
4 Mihving *hd thu thk-tik 4 Every ono will boliove the man 
Man” which word — vight that speaks tho truth. 


A-tionge (or d-shay-fnge) 
speak will 
dnadin fu-oy-fnge. 

all believe will, 

6 Niminin oha-chhum-7é- » They finished what rice was 
Yesterday vico cooked as much cooked yesterday. 

’hé  fnmani fn-oi — zan 

as they cat completely 


a 


th. 

did. 
6. Sa mi sa i-hmn-tut 6, Those men are my friends whom 

Those men gow see whom ¢ you Seo, 
koim& thienfo n-ni, a 
my frionds are. age 
7 Vaénpuid-khud rhl-tu-mi' 7% "In Vanpuin’s village, how many 
village fight who men * mon are there that ight P 


enjange? am-em Pp? 
how many are? 
8. Zu dtlum d-pidug! kid min 8. Give mo what beor is sweet or 
Boor sweet thing whioh tome excellent, 
porod, 
give 
\ Tho relative dz, whan not intorrogntive, {sin tha nominntivo or objective case, and 
follows the verb of which it is the nominntive or objective. Tho verb and the 1 clative 
togethor may be looked upan as the adjective portion of a compound now, ne rdl-de-mt = 
* Aghting men,’ He, Gmenswho fights’ z-Jone t@ = ‘whom you seo; Auta = * who secs,’ 
But the addition of the nominative particle ¢ = ‘you,’ changes the nominative 7# = ‘who, 


into tho objective tu = t whom? a 
9 Ruggduge = ‘how many is it P? (Ja vofers Lo number.) . 
® Tm == intorrogative particle, . 
4 Apidng, dpidng-khd, jd-khd, ovo thus compound rolatives = ‘ thal which,’ ‘ thing 
whioh,’ ‘what, ‘as much ag, 


Tho rolative tu, when used. os the terminal affix of a compound 
word, like the English er, signifies the agont: as—~ 





Hymwtu == ‘ witness.’ Ziry-ta = ‘learnor’ 
TUh-sh-tu * songstox.’ Vai-tn == ‘yowor!’ 

Shiem-tu = ‘malor’ Rom-tu- (tk) = ‘ mediator’ 
At-ahiem-iu == ‘ Creator,’ God? | Rél-tu = ‘goldior’ 

Mei-4-tu c= ‘fuel’ Nedi-tu == ‘ lovor,’ 

Tail-tu = ‘ toachor,’ Dil-tu = ‘ politionor, ‘beggar,’ 


Litorally ono ho witnesses, one who sings, thatwhiok bums, one who begs, ke, 
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2 The interrogative relatives are tinge, enge, and dxenge, 
corresponding to ‘who,’ ‘whe,’ and ‘whioh’ or ‘that,’ vospoolively. 
Diinge (compounded of tu = ‘who,’ and nge = ‘is it’) is indoclinable, 
When nominative, it is placed immediately before its verb; whon 
objective, the verb takes a nominative particle of its own, and is thon 
pet by ténge; when possessive, it is split into tw.... eng, 

tween which the possessed noun is placed. (Hxample 3,) 


Evamples, 
1 Néngmé tinge vol? 1, Who beat youP 
You who beat? 
2 Tinge i pokP 2, To whom did you give P 
(Zo) whom you gave? 5 
8. Sa misa tw muhring ‘ge? 3. Whose man is that? 


That man whose man is he? 
4 Exge i shay shay - le-rod.! 4, Repeat what you say. 
What you say say and (or again). 
6. Azonge shay-lo-rok, . 6, Repont that, 
That w 
2 Shay-lo, lit, ‘aay and, ae, ‘say dvoragain,’? Rok, euphonic for of, is tho impor 


ative particle. - 


Enge and senge are synonyms. They aro of the neuter gondor, 
and ave used of inferior animals. Zunge is masoulino or fominine, and 
is used of human beings. 

The interrogative ¢unge oan also be split up by an inflnilive or 
& preposition ; as— 

1. Twe- tén’ge' sivi i- mn 1, For whom do you catch birdy P 
Whom for is it bud you catch ? 
em-ni f? 
2 Tu Invi fldnge’s an-vi P 2, Whom do thoy go to toll? 
Whom to toll for is it they go? 
& Hosfim-khui tw  tin’ge i 8 For whom do you want to buy this 


This comb whom foris it you comb? Is it for your daughtor 
* lei du, i — fam or your son P 
to buy wish, your daughter 
tan’ go i fh-ph 
for isit (or) your son 
tan’go P 
Sov is it? 
4, De shay& tin'ge® i 4 Whom do you want to spoak to? 
Whom tospeak for isit you 
duP 
wish? = 


} ‘Tho # of nge is not to be pronounced, and the npostiophe marks its omission. ‘This 
rulo regaiding the omission of # is genoral, 
is ee = intonogative particle, 
tin and tda hore govern the gorundial infinitives Ariz and shkayd, denotin 
se: shayd tén = ‘for speuking ;' Arid dtdn = ‘for telling’ q e 
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When split up by o noun, tunge becomes the possessive 
* whose’?? as— 


1 Sa 8 tu! Sf ~—sagoP ©. Whose ohild is that? 
Lhat child whose child is it? 


2 de mihring ‘ge? 2. Whose men (are they) P 
Whose mon isi? 


1 We ws poraohal, i.e, is used of men ; kbd of inanimate things as well as of mon, 


8. The intorrogative adjectives ‘ which’ and ‘ what’ re expressed 


by eng.... nge, khay....nge, and eng.... henge. The last is a 
more omphotic form of the first. 


Eeamoples. 


L Eng thunge — i-shay P 1. What word do you speak P 
What word is it you speak? 


2, Eng Wi-nge fin-sik P? 2. What song do they sing P 
What song wsit they simg? id 

8. Khay-lams nge  ké-tlinP 
Which” way isst IT gun? 


2 
4, Eng -pu-an-hi-nge min pek- 4, Which cloth will you give mo? 
Which oloth isit tome give 


&ng P 
will ? 


1 Tho x of the interrogative age, whon following a vowel, is always joined to it in 
pronunciation, and is never pronounced as a soparate syllable, 
I'he & in sak is ouphonio, 


4, 


3p Which way do I run ? 


e 


© Whatovor’ is expressed by eng-lo or ong-pok, 


Examples, 


L, Bag-lo i du, 


1é-ling'n 1. Whatever you wish, tale and eal. 
Whataver you wish taking by 


(Lit. ‘oat by taking.’) 
ei - rok, ; 
ent, 

2. Eng-pok i dil-zaii? 


2. Ask whatevor you want, 
Whatever you ask for searchingly 

chu shay-rok. 

even ash, 


1 Ldie=' to ike ;' ld-lang-in-=' by taking, (‘This participle is of the second poison.) 
3 Dil = ‘to nek tu,’ ‘beg ;? cai = ‘to acmoh:? honco, aa adverb, * seurchmply,’ 
‘ completely.’ 


Adjooctive Pronouns. 
There aro three sorts of adjootive pronouns,—the possessive, tho 
demonstrative, and the indofinite, They all precedo nous The 


distztbutive docs not exist in the Liishdi language, its place being 
supplied by indoflnito pronouns, 
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1.—Possessive. 


Singular. Plural. 
Kei, keif, kei-mé, k& = ‘my.’ Koinj, koimini, kfin = ‘ our’ 
N ang, ae néngmi, i= ‘your’ Néngméni, ningui, in = ‘your’ 
gsi an wm! | sata 
Ami...,4mén = ‘his or her own’ i Méni = ‘their own. 


The last three require illustrations i— 


1 Sa-pu-an Reimd pu-anedmdn dni 1, That cloth is my own. 
That cloth my cloth own is. 
2 Buéngi thi dmd thi 2 Buangd’s nocklaceis not his own. 
necklace his necklace 
dmda dni Joh 
own is note ‘6 
3 An thi mdni thi fni, 8. The neoklaco is thoir own, 
Thei' necklace own. ne 


‘ Man’ ia moro colloquial than ‘mani? 


oy 





I].—Demonsirative. 
Ho = ‘this,’ Khu = ‘ that down bolow.' 
Ha-hi = ‘ this’ (emphatio). Khi == ‘that high up.’ 
Hi =‘ that,’ Khu-kchu = ‘that down below. 
8a = ‘that,’ Khi-khi = ‘that high up, 
Sa-sa =‘ that’ Hoti,hotifing =: ‘ this,’ ‘this like.’ 
Khé = ‘that.’ Ohiti, ohitiéng == ‘ this,’ ‘thislike.’ 


Khé-khé = ‘that.’ 
: The of in the last two words may be oth at option. 


oni, Khu-khu, sa-sa, denote differont dogrecs of distance from 
the speaker, ‘The first is used of something noar, tho second of an 
object somewhat distant, and the third of an object more distant than 
the second. They are all used of objects on tho same level as tho 
speaker. Kiu-kiu and ki-khi point to objects respectively below and 
above the level of the speaker. 





Ill.—Indefinite, 
Azd, fizdin = ‘all,’ wholo.’ (Nou. Pé-hnit-in = "both? 
ter,and usod afinferion animals.) Khut-i ‘whole,’ 
Anz&, dnzh-in = ‘all’ (Masouline Adfng = ‘ othor.’ 
andfominino, and used of human Batag pARhey = ‘anothon? 
boings.) Tumi... .loh = ‘nono,’ 


Hotifng = ' such,’ Tu-tin =' any,’ 
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1, Néingméni Zon zingén tumé 1, None of your Liishéis can walk in 
Your Inishdi among any one the plains. 
fizal - in fnk§l - thei- 
plain on togo avreable 
loh-vo, 
not, 


1V,—Distributive. 


No distributives exist, but their place is supplied by the indefnite 
‘all’: thus— 


"1 Ni. tin! dtat kén oi thin 0. 1, Hyvory day we take eggs. 
Days in egg woe cat always. 
2 Mi fnzdin finthi chou 2, All men (every man) must dio, 
Men all die certainly 


vingo, 
will, 
1 Tho ¢ in ‘niedia,’ lit, =*in (all) days,’ is euphonte (né-zn—'in days’ or ‘in day’). 
rs 
———n; 


CHAPTER *%. 


VERBS. 


A.—Verbs avo of three kinds,—(1)_voot-verbs, (2) auxiliaries or 
affixes (in contradistinotion to prefixes, which aro mero particles), and 
(3) compound yorbs. 


Root-Verbs. 


1. Root-verbs avo the truo verbs to which auxiliarios can bo 
affixed and partiolos ‘prefixed, without any chango in the rool-verbs 
themselves, for the formation of their moods and tenses as well as for 
certain changes in their meanings: thus in ‘/o-/cl-dnye,’ lo isthe 
particle prefix, Ad/ is the rool-verb, and dnge is tho futuro indientive 
auxiliory. If tho particle profix /o bo dropped from ‘ /o-hil-duge,’ 
its signifloation will change from ‘will come’ to ‘ will go,’ 

The prefixes of rool-vorbs are fow, as lo, van, wn, su, hdn, and od, 
and they are not always presont in all rool-verbs. 


(a) Like the Gorman particle ‘hor,’ Zo genorally signifies motion 
towards or near to the porson of the speaker : as— 


Lo-k6l = ‘to go towards or near;’ honee, * to come,’ 

Lo-thlong = ‘to arvivo' (from some distant placo to whore the 
spealcar is). 

Lo-lir == ‘to roturn,’ 

Lo-lan = ‘10 como,’ 

Lo-ril-1u = ‘to oseaposyom.’ 

Lol = ‘totake nway’ (tho divootion of motion here seoms 
reversed), 
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Eevamples. 


1, Halong khut «tt ké Jo-vilen eo. 1, I esoapod fiom the Lowlonga. 
village from LF esoupe. 
2. Méilang  4-do-kir om-ni P 2, Tlas tho sleamor voted P 
Tire boat returned is ? (intorvog. part). 


Lo ig sometimos pronounced Jou, 


(b) Ran, like the Gorman ‘hin,’ donotes genorally a direction of 
motion from the person of the speaker; but on complotion of tho action, 
it has the sense of coming, going, bringing, and rolurning, in addition: 
gam 


Ran-lei = ' going purchase,’ {lore the direction of motion is at 
Jirst away from the speaker, thouyh subsequently it 
is towards him.) 

Ran-po = ‘bringing give,’ 

Ran-lé = ‘coming Cal (Zho diveotion of motion hore scans 
reverse P) 


* is 
e  Leamples, 


1, Néngmi lei-shay  tut4-hi-an 1, Will you just now go and pay your 
You tribute po now imbute? 8 mye 
i+ van-pe-fing-em P 
bringing give will ? 
2. Siakbongé doréth thing-pui- 2 Sinkbonga wont and purchased back 
baxan from tree great cocoanut-oil from tho bazex, 
vi}. siviok —f-nan-lei-ta, 
Fruit oil — going taken has. 


1 Phing-pui-rd=‘coconnut? Lit, ‘frnit of tho great tree,’ 
Zo and ran therefore indicate two opposite directions, 


«(o) nis tho sign of reciprocity, and always takes the nominative 
particle én before it : as— 


In-thion = ‘to be friends with oach other.’ 
In-thleng = ‘to exchange.’ 

In-shiom = ‘to apportion,’ ‘ to divido.’ 
In-hfio = ‘to quarrel with cach othor.’ 


Examples. 


1. Mim& Ie Buing& | an-in- 1, Mémé and Budng& made frionds 
and with each other with each other. 
thion_ o. 
Sriend are. 
2. Néngni - zingin he thing+i hi 2, Divide this fruit amongst you, 
You among this tree fruit 
in-shiom-rol. 
divide, 


ROOT-VERDS. 2) 


(d) Zu has the sonso of going d i ing fr 
highor to a lowor level or oniey Se eee een 


Za-kél = ‘to go down,’ 

Zu-in-bu-al == 'to go down to batho.” 

Zult.tiroh = ‘make to go down.’ 

Zuk-shay-roh = ‘ sponke down’ (i,0, to some one below). 
Zuk lt-rok = ‘take down,’ 


Zuk-kow-vok = ‘call down.’ 


Tho & of ‘ 2uk’ is euphonio, 
Evamples, 


1, Kén — zu-in-ba-al ~ ange, 1, We shall go down to bathe, 
We down go to bathe shalt, 
2 Kha mihring Ichi 2uz kon 2 Call that man down, (Lhe speaker 
That man down call. here is on a Lower level.) 
rokeit 


1 Rokat is a form of voz, the imperative particle. 


(9) dn has tho sense of gotep op from a lowor to a higher 
level or country :—~ . 

Tiin-kfl == ‘to go up.’ . 

Hén-on == ‘ to look going up.’ 

Tan-chho = ‘ to go up’ (chho = kdl), 


Evemples. 
L I mi-to i néoto 1. Incaseyour mothora (senior rela- 
Your mothers (or) your children tives) or your younger brothers 
fin-dém onea,!  Adn-kl-4, or sistors (Juntor relatives) ho ill, 
all aro going up go up and seo thom, 
heii? on-drok. 
800. . 
2 Koimi in-& hda-kils & 2 Going up to my houso, ho will bo 
My house to goingup he coming soon, : 


lo-hei? thofi fni-ingé 
como quickly will. 
1 nea is an interrogative particle: the sentense litorally is, “ Aro your mothors, &e, 
il P—(in that enso) go up and see them.” 
2 Tldn becomes haf euphonicaliy. 


Zu ond kdn are thorofore particles having opposite meanings, 


Vd has the sense of movement on lovel ground or on a range 
of hills of equal height : as— 


Vitel = ‘to fo and livo with, another.’ 


xt == ‘to go on level ground.’ 
Vala = ‘to go and take’ 
Va-obay == ‘to go and lift,’ 

Vaisl” = ‘to go and kill’ 
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Evanples, 


1. Phkung khué A. pfti-in 
village leaving on 


Vaonuif khud-in & — 9d-tol- 


in ho gone and lived 
& 
has. 
2. Kar! thm-tél-in Zou, 


Bengalees all (i.e. very much) Laishdi 


din fn-vd-phoi 


than on level ground to walk 


thei zak oe. 

able more are. 
8, Sa-vak-sa od-til-vole, 
That pig go and hill, 


L Tonving Pakunga’s village, ho wont 


end lived al Vannuia’s. 


2, Tho Rongaleos can walk very much 


bottor on level ground than tho 
Liishtis. 


8. Goand kill that pig. 


1 Prom hast = ‘coat’ Lik ‘0 contewenren,? 


Vé ond van both indicate mgvemonts on level ground, 
. 


Of the six verbal profixeparticles, st (put), hén (hat), and vd, axo 
algo principal verbs having the sense of going down, going up, and 


moving along a level, respettively. 


therefore /o, ran, and in. 


The true particle prefixes are 


Root-verbs are mostly monosyllabic : as—~ 


Am = ‘to bo,’ ‘to oxist,’ 

Ay = ‘to believe.’ 

In = ‘to drink,’ 

Rilke = ‘to borrow,’ 

Nui = ‘to laugh.’ 

KAl = ‘to go,’ 

Than = ‘to send.’ 

Su = ‘to wash.’ 

Zhi = ‘to ont’ (with scissors), 
Sha = ‘to cut’ (with a knife). 
Ni = ‘tobe’ 

Viti = ‘to fit,’ 

Khui = ‘ to comb,’ 

Thleng (or tleng) = ‘ to arrive,’ 
Ngai = ‘to lore.’ 

Ten = ‘ to dislike.’ 

Ui = ‘to dislike,’ ‘ to forbid.’ 
Tu = ‘to steal,’ 

Tap = ¢ to cry.’ 





‘Pap = ‘to ond,’ 
Ohhin = ‘ to cover.’ 
Ei * to eat,’ 
Noi = ‘to get.’ 


‘ to purchase.” 





Kéim = ‘to abate,’ ‘ to lessen.’ 
Thhk = ‘to scratch.’ 


io protrude,’ ‘to pursue.’ 


Shay = ‘to speak.’ 
Hnl = ‘to toll.’ 
Himn = ‘ to see,’ 

Lit = ‘to trko,’ 

Po = ‘to give,’ 

4 <= § to fall’ 
Shiem = ‘ to make.’ 
14 =‘ to wenyo,’ 
Dil = ‘to ask’ 

Zat = ‘ to question.’ 
Kap = ‘to fire.’ 

Ko = ‘to call’ 

Tam = ‘to add.’ 
Phap = ‘to kiss,’ 
Kap = ‘to embrace,’ ‘ to copulate,’ 
Ching = ‘to change.’ 
Thop = ‘ to contract,’ 
Puar = ‘ to swell.’ 


tm } ='to blow with the mouth. 


Chhem 

Lidu to plunge,’ ; 
Vai to row.’ 

Din to oppose,’ 





Chay = ‘to hit’ 
Hre = ‘toknow' (theoretically), 
‘to be able to think of,’ 
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Thiom = ‘to know’ (practically), Du = ‘to wish.’ 









‘to be able to do.’ Hito = ‘to fear.’ 
Kir = ‘to return.’ Tu-ik = ‘to vomit.’ 
Thu = ‘to sit,’ Itral to sell’ 
Vat = ‘10 out’ 6 joom), Then to smile,’ 
BA ‘to sing, Tou == ‘ to be fixed as a hair.’ 
Kai = ‘to draw.’ Hmot = ‘to press’ 
Min = ‘ to catoh’ Chu-fing = ‘1o go on board a vossel., 
Khur = ‘to shiver,’ Chu = ‘ to soratch with the bill,’ 
Hien = ‘to swim,’ Zui = ‘to pursue.’ 
Kul = ‘to bond,’ Fak == ‘to praise.’ 
Tliek = ‘to break,’ Rol = ‘ tq disapprove.’ 
Tai = ‘to molt,’ U-ing = ‘to boast,’ 
Hrim = ‘ to ory like a cat,’ Khu = ‘to bide.’ 
Pai = ‘to throw away,’ ‘to leave Cham = ‘to bring up’ 
behind,’ Vil = ‘to beat.’ 
Phou = ‘to oxpose to the sun.’ Ling = ‘to be afloat.’ 
Thel = ‘to hinder’ Pui = ‘to help.’ 
Hné = ‘to win.’ Arép == ‘to declare a raid.’ 
Mol = ‘to look with scorn.’ 


Auxiliariés. 


2, Auxiliaries axe terminal affixes to the root-vorbs to form tho 
different moods and tenses, They are as follow :— 


l—Indicative Mood. 


Tenses, Auxillaries, 


Present » 2. 1 4 . Nil. 

Past, perfect, pluperfoot . «6, td, tad, 
Futuro intorrogative . . » ang, dan, 
Do, affirmative, . , + dango, dan e 


ee ee 


\.—Potential Mood. 


Present. Tet (corrosponding to the French pouvoir), . 

Past, perfect, and pluperfect,— Zur and du (tho latter, corresponding 
to the French vouloir, may be a sign of tho present tenso also.) - 

Asin French, ‘hei ond du ave the principals in the compound 
verbs, as explained afterwards, andthe potential mood is nothing more 
than the indicative present of those verbs preceded by the infinitive of 
the governed vorb, whose infinitive sign is dropped. 


. 


llL—Subjunctive Mood. 


Chuan is used, lilo the conjunction ‘if,’ to donoto this mood, and 
is always thrown at tho ond of a clause: as— 


1. Néngmi du ohw-an, 1. Ifyou wish. 
ow «wish 
2 Kebohn kf hmu ohu-an. 2 TEI soo. 


I sven soe of, 
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\V.—Imperative Mood. 


Present Affirmative.—Rok, drok, roku, droheu; rokeso == ‘lot.’ Tho 
i: in all theso affixes is silent. 


Present Negative. —Siw. 
V.— Infinitive Mood, 


Presont.—Tur, in, tur-in, d, ndn, and tin. Tho last two are raroly 
used. 


1. Kél-ndu mai-lang 4-hmén- 1. A steamer is required to go. 
Go to fire bout to service 
tlaghs 
falls. 
2, Buingt shay-A-tin ki du, 2. I want to spoak to Budingé. 
speak to I wish. 
1 Tindn = ‘sorvico? tld ft “to full? Anda-didgh = ‘is required? 
ou . 
_, Fir, the sign of tho iiffnitivo, also conveys tho sonso of tho poton- 
tial past tense when tho verb,to whioh it is addod is indopondont :+—~ 


Lvaniples, 
1, Koimé kA-oi-tur. 1. I would eat. 
2 Koimdn ki-lagh-tur 2. T would take, 


Vii—Future Tense, 


Dan-ta signifies a vory noar futuro action, and daz a somowhal romole 
futuro action: as— 


. 1) an? 
1, Rut A-shin-dan-td. 1, Tt will ynin. (ZZere seoing tt aatually 
* Rain (subst.) rain (vod) will. vain at a distance, to enpoot ain 

wary shortly over ourselves.) 
2 Ruta shur-dan, 2. It will rain. (Zero merely seoiug 


olouds, wa eapeot valu.) 


Compound Verbs, 


; 3. A compound verb consists of tivo verbs, of which tho first is 
in the infinitive mood and the second is tho principal vorb :— 


Ewanples, 


Ziv-tiry = ‘toach.’ (Zir = ‘learn,’ tit = ‘maka : honae, Lit, ‘ make to lon,’ 
ilro-tir == ‘to inform.’ (Lro =e to know,’ tir = ‘to ‘wako,') mienen:) 
Kil-tir = ‘to send.’ (Lit. ‘to make to go.’) 
Kal-pui = ‘to assist togo,’ (ui = ‘to ‘help. 
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Indu =‘ to wish to drink.’ Used as the past potential ‘ would drink’ 
(du = ‘to wish’). a 
Nafii-du =‘ to4yish to love,’ Used as the past potential ‘would love.’ 
. Shay-thoi= ‘tobe able to speal.’ Used as the prosont potential ‘can 


speak,’ 
Leng-kél = ‘to go to walk.’ (Long = ‘to wallk.’) 
Kal-law = == to return,’ 


Hore the second or principal verbs of tho compound verbs, viz. 
tir, pui, kdl, du, kiv, thei, aro conjugated with tho assistance of 
tho auxiliary vorb, and the first verbs—sir, Are, kdl, in, ngdi, leng, and 
shay—aro the infinitives, and are not capable of conjugation. 


B.—Nominative Particles of Verbs. 


Besides the verbal particle prefixes Zo, ran, in, au, &¢., noled above, 
there aro other constant profixes, which indicate the number and 
person of tho vorb with regard to its nominative. ILence they may be 
ouled tho nominative prefixes or nominttive particles of verbs. hoy 
. begin the vorb, and aro placed before the verbal prefix particles when 
thoso are present. * 


Luble of Nominative Prefixes of Verbs indicating Number and Person. 


Singular. Plural. 
1, Kéi—(¢ 1’) 1, Kén—(‘ wo.’) 
2 1 —(‘you’ or ‘thou.’) 2. In —(‘you.’) 
3, & —(‘ ho,’ ‘she,’ ‘it.’) 8, An —(‘thoy,’) 


Tho dashes (—) voprosont the position of tho verbs, 


Tho plurals are formod by tho addition of tho lotter 2 to the 
singular prefixes or particlos, 


> 


Owing 10 theso particles, the pronomial or substantive nomin~ 
atives may somotimos be dropped without injuring the meaning of 
tho sentences. The omission of tho pronomial nominatives is some- 
times nocessary to prevent confusion from tho presence of many 
pronouns in a sentence, . 


C.—Regular, Irregular, and Defective Verbs. 


Tho division of verbs into rogular and irregular is not obsorv- 
ablo in the Liishéi language, oxcopt that certain verbs admit of different 
oxprossions: 28—~ 

Tafi-voh 


laksa all signify ‘come.’ 
Ma-roz 
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Tho first fwo sontences are every way aliko, but in tho third the 
adjective Aay may bo reckoned as forming is derivative noun d-huy 
(‘a bend *), which is tho objoat of tho vorb a (‘to havo’). 


‘When am cannot be roplecod by wi, its meaning— to hevo’—romaina 
unchanged : as—~ 


1, Koimé sebang shom hd-am. 1, Thavo ton cows, 
I cows ten have. 


Tho signification of am, ‘{o exist,’ ‘to vomain, is illustrated in 
the following :— 


Képi! Tabungi  a-an-chu-an, If my fathor romain ai Domagres, I 
My jather (at) Demagres ranains if shall be ablo to sond Jum a letter, 
lbi-shui-ziek? khét kf& than- 
latter one I to send 
thei dingo, 
beable shall, 
1 Rand = ‘ny father’ ka = ‘ny, pd = § father’) Tho Tishiis, out of fonduega af 
Lespoct to their superiors, always uso the Pronomial adjective Ad before sush worde, 
9 Zrok = ‘to wute.’ 


aay 
- 

D.—Conjugation of Verbs. 
1 NT="TO BEY 


Indicative Mood. 


Pruszyr Tovar. 
Singular, Plural. 
1, Kejmt kf-ni = ‘I am.} 1, Koimani kin-ni = ' We aro.’ 
2 Néngmé i-ni = ‘Thou art,’ 2 Néngméni ineniss Vou maa! 
8 Amf f-ni = ‘Tlois.' 8, Anmani fu-ni = ‘ Thoy avo.! 
Past anp Prveprrror Trenans. 
a Singular, Plural. 
1. *Keimé ké-ni-t or Keimé kéni 1, Koimani kén-ni (6 ov Keiméni 
a Arne have beon, or had kéin-ni_ 0, 
ech 
2, N&ngmé ini-i om Nangmé i-ni 2 Ningmani ineni-ti om Ningmhni 
e u in-ni a 
8. Amé d-ni-té o» Ainé deni o. 8. Anméni in-ni-t4 or Anmini én. 
ni 
Forern Trxsa, 
Singular. Plural. 
1, Koimé ké-ni-fngo on Keim kh. 1, Keim@ui kin-nj-éngo on Koimini 
ni-dan o = ‘T shall or will be,’ kén-ni dan o. 
2. Néngmé i-ni-fnge or Néagmé 2% Néngmini in-nivingo on Néngs 
i-m-dan o. P mini in-ni dan e ‘ 
3 Amd é-ni-dngo o» Aimé h-ni-dan 8 Anméim fn-ni-inugo om Anim 


e Su-m dan o, 
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CONJUGATION OF YORBS. 


Dan and dag (without final ¢) are intorrogatives. 


Ange becomes 
dng-che in tho second and third persons singular, 


Potential Mood, 


Present Texsn. 








Singular, Plural. 
4, Keimé ké-ni-thet o = ‘Ioan be’ 1, Keimani kén-u-thei o. 
it. ‘I am ablo to be,’) 
9. Nangmé i-ni-thor o. 2 Nangmé in-ni-thei o, 
8, Amé d-ni-thei o, 3. Anméui dn-ni-thei o. 
Past Toner. 
Singular. Plural. 
Ll. Koimé ké-ni-tur or Keimé kt. L KosmGni-kéndniw on Keimini 
ni-du @ = ‘I would be’ (lit | « kin-n-duo, 
‘I wish to he.') 
2. ingot rni-tar or Néngmé ieni- 23 Atonesbatcmictaroe Néngmani 
duo, in-ni-du e@ 
8. Amé é-ni-nr op Ami feni-du o. 3.° Auméin fneni-tar ov Anméni dine 
ni-du 
Subjunctive Mood. 
Prraunt Tensn. 
Singular, Plural, 
1. Koimé, kt-ni-chu-an = ‘IE I bo.’ 1. Koimfni kén-ni-chu-an. 
2 Néngméi-ni-chu-an, 2. Néngmim in-ni-chwan, 
8. Ams &-m-chu-on, 8. Anméim dn-ni-chu-an, 
Pasr Tovsn. 
Singular, Plural, 
4, Wolmh-ki-ni-t&-chuan om Koimt- 1. Koimini kedn-nidd oliman on 
ké-ni-o-chuan Konndni kén-ni-o chuan. 
2, Néngmé i-ni-té (or -o) -ohuan, 2. Néngmbuiin-ni-ta (or -c) chuan, 
9. Amé f-ni-té (07 -0) « chusn, 8 Anméni-dn-ni-tt (or -o) chuan, 
Poronr Tensr. 
Singular. Plural, 
imi-ké-nt-dngo-chtan or 1, Kothtini-kéu-ni-inge chuan op 
ae argent eee en Koimini-kén-ni-dav-e-chaan, 
2 Nfnginbinhnge (or dan-v) 2 Néngmfni ineni-fingo (or dan-o) 
ohuan, ; ehuan, 
8. Amé A-niefnge (or dan-o) chuan, 8. Anmini-fin-ni fngo (or dan-e) 


elvan 
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2, 


aty 


3. 


1 


2. 
3. 


TisiéI GRAMMAR, 


Imperative Mood, 


Presnyt Tense, 


Affirmative Singular and 


Plural. Plural. 
Ni-rok, ni-roh-u, ni-roi se = 2 Ni-shu== ‘Bo not,’ ‘novor bo, 
‘Be,’ ‘lot be.’ ‘do not be.’ 


Negative Singular and 


Infinitive Mood. 


Parsrnz Trvsn. 


. eS) oie lian fat oak , x ' 
Ni-tuy, ni-ni, nid, ni-tur-in, ni-nén, or ni-dtén = ‘To bo. 


AM = "TO BE," «10 A yB," “TO EXIST,” “TO REMAIN.” 


. Iifdicative Mood, 


Paxzsent Tonss. 


Singular. 


Ningmfi-am = ‘Chou hast,’ 
Amfé-on = ‘TIo has’ 


Roimé ki-am = ‘T havo, | 1. Koiméni kéin-am ==! Wo havo,’ 


Plural. 


2. Néingméni in-am = ' You havo, 
3, Anméni dn-am = “Lhoy havo,! 


Past any Pruprrreoy 'Tanars. 


Singular. 
Keimh ké-am-té (or am-o!) = ‘T L 
* had’ 
Néingméi-am-td. 2. 
Amf &-am-(4. 3, 





Plural. 


Koiméni kén-am-té. 


N 


fngméni in-am-té, 


AumAni fin-am-t4; 


1 Instead of am-td, ain-a may be used through all the persons, 


Porvurz Tansy. 
Singular. 


Koimé _kf-am-fingo (0 dan o}) 1 
= ‘TJ shall or will haye,’ 

Nfngmé 1-dm-fnge. 2, 

Amé f-um-inye, 3. 


Plural. 


Keiméni kén-am-éngo. 


Fé 


éngmini in-nm-ingo, 
umdni fn-am-ings, 


* Instead of am-dage, am-dan e may ho used thiough oll the persons, 
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CONJUGATION OF VIRB. 


* Potential Mood, 


Prosent Tensz. 
Singular. Plural. 
1. Keimé ké-am-theio = ‘I can 1, Keimfni kén-am-thei e. 
remain,’ 
2, Nangmé i-am-thei ce, 2 N&ngmani in-am-thei o. 
3, Anméni fn-am-thoi 0. 





8. Amé &-am-thei o. 


: Past Tense. 
Plural. 


Singular. 
1, Keimani kén-am-tur, 


4, Keimé ké-am-tur (07 am-du') 
= ‘I would exist.’ 
2. Nangmé i-am-tur, 
8, Amé4-am-tur, 
V Instead of am-tur, am-du may be used through all tho peisons, 


2. N&éngmani in-am-tur. 
8. Anméni 4n-am-tur, 





Subjunctivd, Mood. 


* 
Puusoxrr Trysps 
Plural. 


Singular. 
1, Keiméni kin-am-chu-an, 


lL Koimé ké-am-chuan = ‘Tf I 


havo, , 
2, Ningind i-am-ohu-an. 


8. Amé &-nm-chu-an, 


2, Néngméni in-am-chu-an, 
8, Anméui é-om-chu-an. 





Past Tense 
Koimé, ké-am-tA (or -0) ohuan and go on, by adding ohwan to the past imdio- 


alivo, 
Furcan Tewsn. 


Keim Idveem-finge (ov dan -0) chu-an and so on, by adding chu-an té tho 
futuro indicative, 
Imperative Mood, 
Prusent ‘Tunaz, 
Negative Singular or 


Affirmative Singular or 
Plural. Piural, 
2, Am-rok, am-rok-u, am-rok-so== | 2, Am-shu = ‘Never have,’ ‘havo 
not,’ ‘donot havo,’ 


‘TIavo,’ ‘lot have.’ 


Infinitive Mood, 
Parsent Tavs, 


Ametur, am-in, am-4, am-turn, am-nfin, am-dldn = ‘To have.’ 


’ 


USUAL GHAMVAR. 


& RAL" GO" 


Indicative Mood, 


Passuxt Tensy. 


Singular. Plural. 
1, Kermé ka-kAl = ‘T gos 1, Keiméat kén-kél = ‘We go.’ 
2. Néngmé i-kél = ‘ ‘Lhou goost,’ | 2. Nangmén in-kél = ‘You go.’ 
B. Amd ii-ki] = ‘He goes,’ 3, Anméni fin-kAl = ‘‘Dhoy go.’ 


Past Tonsn, 
Singular. Plural. 
1, Keimé ké-kil @ (or kibté!)) 1. Koiménf kin-kél-c. 
c= ‘I went, 
2, Nangmé i-kAl 0. 
8. Ami &-kal o 


\ Ingtead of Adl-e, hdlté may be used through all the persons. 


2. Nangmini in-kél-o, 


3, Amini én-kal 0. 





Porurs Lovss. 
Singular. */ Plurat, 


1, Koimé kt-kAl-ange (or kAledanto)' | 1, Koimini kéin-kil-Ange. 
==‘ Tshall or will go’, * 

2, N&ngmé 1-kiil-finge, 

8. Amt &-kél-ingo. 


1 Instead of kdl-dngo, kdlnddn-e may bo used through all tho parsons, 


2, Nanyméniin-kél-Ango, 
3, Anmani dn-ktL-dngo. 





Potential Mood, 


Pansenr Tenst, 
Singular, Plural, 
L ee k4-kill-thei 0 (on kiLdu-o!} 1, Keimint kén-leal thei a, 
= ‘1 can go. 
2. Nangma i-kél-thoi e. 2. Ningmani in-kél-thei e, 
8, Amé &-kél-Uhor o. 3. Anmdm én-kél-thoi o, 


1 Instead of Adl-thei e, kdl duo woy be weed through all tho potsons, 





Pas? Trvee, 
Singular, Plural, 
1, Keimf kt-kil-tuy (or kfl du’; 1, Koiméni dhn kale, 
= ‘J would go,’ 
2. Ningmé i-kal-tur, 2. Néngméni-in-keal-toe. 
8. Amé i-kél-tur. 3, Anmani an-kél-tun, 


V Instead of Lel-tur, kdl de may be used through mt the poisons, 





Subjunctive Mood, 
Prusunt Tensx. 
Singular. Plural, 


1, Keimé ké-kél-chu-an = ‘(fT go!) 1, Koiméni kdn-kél-ohu-an, 
2 Néngmé 1-kal-chu-an, | 2 Nangmési in-kél-chu-an, 
8, Amé é-kél-ohw-an, 8, Auméni én-kél-chu-an, 
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VOICRS OF VIIa, 


Past Tense. 
Formed by adding chu-an to the past indicative, 


Forurr Trnsr. 
Formed by adding ohu-an to the future indicative. 


Imperative Mood. 


Paxsent Tensz. 


Affirmative Singular and 
Plural. 


2, Kél-roh, kél-drok, kal-rob.u, 
kél-rok-se = ‘ Go,’ ‘let go.’ 


Negative Singular and 
Plural. 


2. Kal-shu =‘ Go not,' ‘never go, ‘do 


not go.’ 


Infinitive Mood. 


Prusznt Tsnsz. 
WAltur, kélin, kél-tur-ia, kbd, L2Undn, kél-tetan = ¢ to go." 
‘ 


E.—Voices of Verbs. 


All the three voices—active, neuter, and passive - exist in Lyshéi, 


The 


passive voice is, however, somewhat rarely used, and may 


be illustrated by the following examples. ‘ho xoot-verbs in passive 
foxms may bo considered as past participles, tho nominative of tho 


sentence being the impersonal pronoun 
ag infinitives nominative to the vorb ad. 


“it,” or they may be viowed 


1. Pek! Ani fnge. 1, It will be givon, 
Po gine be wall, 

2 Shay  bni 1h 2. Tt was spoken. 
Lo speak been has. 

8. Bi dni dingo. 3. Tt shall bo eaten. 
To eat be will. 

4. Nodi fni-e. 4, Itis loved, 
Lo love + is. 

& In ani. 6. Itis drunk, 
To drink is. 


‘Tho & hove is euphonic, 


Both the active nnd passive expressions are illustrated below :-~ 


1, Nulf-in tlinvila d-ngdi dni oe 1. 


Girls youths by loved are 


Young girls aro loved by youths. 
{Passive,) 


2, Tlin-vélin nuld d-ngdt. 2. Youths love young givls, (Active,) 
Youths girls love. 
8, Keimén néngmé kd-ngdi dnie. 8. Iam loved by you. (Passive) 
by you loved am 


4, Néugmé keimé-min 2zgdi ¢, 


You = memyself lova 


4, Youloye me, (Aotive) 


E 
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& Cha keimh-ti d-rhhum dni 6. 5. Ricors cookod by mo. (Passive) 
fice me by cooked is, 
6. Keima cha kd-ohhum a. G. I cooked rice. 
rice cooked. 


(Aativo,) 


F,—~Interrogative Form of Verbs. 


Em is the interrogalive particle, and is thrown wilh the verb at 
the end of a sentence: as— 


1,1 dam omP 1, Arve you well P 
Pou well? 
2 An kél du = om? 2. Do they wish to goP 


They to go wish? 


3 Kumiua Jo i vit thoi 3 Will you bo ablo to out joom this 


This yoar joom you to eut be able your P 
ding om P 
will ? of 


As a goneral rule em follows tho vorb, but it may precode it as 
woll :— 
Beamples. 
1. Budngi chu a@-pak om-niP 1, Is Budingh prodigal P 
oven prodigal is? 


2. Dérsopi fir omni P 2 Is Daysopi parsimonious P 
parsimonious i? 


Em following tho past indicative td becomes tom ; and this tom is to 
bo distinguished from the other éem (as in xamplo 3 below), in whioh 


t is merely euphonio;— 


‘ Eecamples. 

1 Koims ui ké-ton-tona P? 1. Did I dislilto my dog ? 
L dog dislike did? 

2 Shisid min fik-tom Pt 2. Did Saisia Matter mo? 


mo flatter did 7 
3 Ui zate din ték-tdk dni-comP? 8, Is tho dog moro faithf 
Dog oat than faithful ix more ? oat P & aera 


1 Té-em = tom. ‘ 
2 Ani-om = anttem, with the ouphonic #, 


Eneni, tho negative interrogative, for the sake of ouphony beaomes 
gem-ni, md loh-vem-ni, another form of tho negative interrogativo, 
ia contracted into fam-ni. 


INTRRROGATIVE TORM OF VERBS. 86 


Examples. 
1, Nénpmé pilin loh vemeni? 1. Do you nof runP 


‘ot gun not? 


2 Keimani kén-vai dam dam-ni? 2. Shall we not row P 
Wo vow shall not ? 


Em is sometimes lengthened into em-a, and tho latter may 
subsequently be contracted into ma :—~ 


Evamples. 
L Darite  kéi-kuéng i 1, Do you wish to buy dry fish from 
Bazar from fish dry yot the bazar ? 
lei du ema ? 
to buy wish ? 
2 Widing ni a-kél ma? 2. Has the sun reached nidin? {ike 
Nidin to sun gone has ? time when the sun is 60° above 


the horizon in the morning and 
when work in the joomes begins). 


Ma is also very froquently usell ‘by the individual interrogated 
when he repeats part of the question inyorder to understand it more 
clearly before replying to it; as in the following dialogue— 


Porn: Ningméi él eng Exoncrsr: Whieh chiof do Rt be- 


You (of) chief what long toP (Lit. ‘Of what 
mihring ‘go —i-ni P chief is it (that) you are 
man isit are? the man 'P) 
MAk : Keima ma? Keimi Mkuk: LIyou mean? I am related 
rT? lo Pikungé. 


Pikungdé unto fni o, 
relative am, 


Purenimat: Pikung hud Tlébungt Exororsr: How far is Pakunga's 


village Demagree villago from Demagreo P 
th = hl& — ong-chen (Lit. ‘Op to what distance 
From distance what up to is it (that) Pakunge’s vil- 
‘go f-amP lage is from Demagreo ?’) 

istt ts? : 
Mistk + Pdkung khud ma? Mimi: Pakungé's village is itp 
Ni ftheon  huné It is renched in half a 

Day half timo in day’s time, 


tong Ani. 
reached is, 


Portus : Pakung khué in Exonorsr: Wow many houses pve 
house there in Pakunga’s vil- 
engja nao amP Ingo P 


what much is it * is? 


Mish: In ma? Bhom shri, MAak: Houses, younskP Soventy 
ton (times) seven ox eighty, I should think, 


shom rick ni ange! 
(or) ton (times) eight be wil, 


1 Alni duga = “ib will bo? fey pothaps. 
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G.—Nogative Form of Vorbs, 


Loh, tho nogativo particle signifying ‘nol,’ immodiately follows 
tho rool-vorb, or is placed botwoen tho root-vorh and tho auxiliary : 
as 


Liecinples. 


1 Damdé-um «in sa dan 1. This tubo does not ft the hooka, 
Hookuh to this pipe 
f-yvoi lok. 
fits not. 
2 Koimanopui- ifn? késphdm- 2 Iam not joalous of my wife, 
Aly wife regarding jealous 
doh ve. 
not cn, 


1 Nopui-tdn = ig in the canantive ovso. 


* 

In intorrogative sontoncos the nogativo and interrogative particles 

toh aud em come togother; tho novativo proceding tha intorragative 

and the euphonio » intowvoning, thoy booomo foh-vem, ‘This may 

again be contracted into fam, Both foh-rem and fam avo followod 

by ai, ‘to bot TLonao the ordor of tho words is—firat tho nogutivo 

pestle, noxt the intorrogative particlo, and Iasly tho auxiliary 
yorb, 


Ewamples. 

1, Némgmi lit + ffi-in  dspfin L Is it beenuso you havo gota 
Lou — hand pain in wound wound in the palin Ghat you do 
f-am-6) néingmé pu-an i-phar. not squecze out {rhe ‘wator) 
deing your atothes squecne from your elothos 
toh + vemeni ? 
not P 

2 Kafe i-ohay, 2 Doyounol like to tako my child 

My oftid you to tako tn tho lap on yom Jap, chowt, back, or 
du lamni, f.pom head P 
wish not, to taka ow ihe chast 
da, a-put, du, 
wish, to take on the back wish, 
a-phurk Qu lam.ni? 


to take on the head wisk not? 
1 4/ tan porliciple afix. 


H.-Euphonio Particles of Lotters in Vorba. 


In tho nogativo, intorrogative, imporative, and infinitive forme of 
vorbg, cotnin leltors, as oh, m, 7, f, 8, 0 gh, tt, hy % &o, aro introduced 
for the nko of euphony, which may oflon porplox tho loarmor. ‘Those 
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letters ave mostly inilial, and rarely final in tho case of auxillaries, but 
are final in that of root-verbs, 


Tramplos. Ewphonte letters 
dn cach, 
LT nei em P becomes i-nci-tem P a ' Di : 
Vou get? is ° you gat P @ 
2 K& phél loh ange ,, ké-phal-loh-vyinge = ‘Iwill ite’ 
I permit not shall. ; e hs aoe perenne (9) 
3 Ka Mth » kélégh-tagh = ‘TI took’ 
I taken have, : aren os (oi) 
‘/& Wimén tlt Joh 4, hméntlighloh = ‘It is of no use,’ (yA) 
Use falls not. 
5. Am rok » fi-rtokn s= ‘Be thou’ (uw) 
Ba 
6. Ba loh » pek-loh = 4! Give not. (h) 
Give not, 


7, Sth& loh fngo vy Sthh-ldy-minge = ‘It will not be good.’ (m) 
Good not will be, 


8 Ti dingo » — ti-dng-clfe = ‘Shall say.’ (ch) 
Say shall. e 

9, Zu shay rok » uk-shay-rok = ‘ Spoak down,’ (%) 
Down speak, 

10, Am xoko » = m-rok so = ‘Be’ (8) 
Bo 

1. Lti-shui ziok& bam ,, — ldi-shui-ziok-ni-bam= ‘ Ink-pot,’ (u) 


Latton to write por. 


12, Oha-lmet chhum-4 
Curry — to cook 
oe » cha-hmot sbhum-né siriok = ‘ Culinary ol ’(n) 
oid. 


Buphonio ¢ is found in certain inflexions of nouns : ns— 


Nao-ping te-f booomes noo-ping-te-t& = ‘From infancy or boyhood,’ 
Boy. 


Ni-in Becomes ni-tein = * All days,’ ‘daily,’ ‘ ovory day.’ 


I.—Participlos. 


There ave two participles—presont and past. The present participle 
is formod by the offix dng, to which are prefixed the particles 4, 
1, ov se, nooording to the person of the spoakor,—i in the first parson, 
or sd in the third person. These prefixes follow the root-verb, 
In tho second person these prefixes are absent, but the eufiix di is 


added to lang. 
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Examples. 


ist Pena, Aw-i-ling = ‘I boing,’ ‘ romaining ;' kél-i-ldug == ‘T going.’ 

2nxp Pons. Am-ling-in == ‘you being,’ ‘ oxisting ;’ kél-lang-in = ‘ you going,’ 

8rp Pans. Am-se-ling = ‘ho bong’ =‘ lolting him bo ;’ kal-so-ling = ‘ ho 
going’ = ‘lotting him go ;’ am-w-ling = ‘ho boing ;’ kil-w-ling = ‘ho gong.’ 


Ld may he often used instead of déng, and is, I think, ¢ with 
euphonio / preceding. 
Evamples, 


1, Keimi het aminldng 1. Being horo, 1 shall cook my rice. 
I herve being 
eho kd-chhum ange. 
vico cook shall, 

2 Nédngm&a sued — am-léng-in 2. You will sloop on being thoro. 
You thove boing 


i-mu fnge, 
sleep wide. 7 
. 
8 Vayni Dérsopi k4 — int! : 8. It would be woll lotting Darsopi 
To-day my housg in be in my houso to-day. 


ameseeddng Atha tni gngo: 
being good be oh 


4. Lilaiks agdi-utdng, Déveopi- 4, Lfileiké loving Darsopi, will 
loving (her), conyvorse with hoy, 


hnoné thu + f-shay - dngo. 
with word speak wilt, 


The present participle may likewise bo oxpressod by the particles 
4 and ix as affixos to tho yoobrett. P y partiol 


Evamples, 


1, RaéhmAtti d-thleng-& oe per J, Roaching Rungamatos ho wished. 
reaching sahib with to speak to the sahib. 


thu + fshay duo 
: word to spouk wished. : 
2 Ading ait  pAlchdt d-ad-in 2 Singing another (lit, ‘one more oY 
More song = ona ___ singing song, I shall go to sleop, 


keime kianu fingo. 
I sleep shatt. 


The root-verbs, with or without any nominative prefix particle, ar 
used as past participles when followed by the verb nt 0 forth the passive 


voiog. 
Evamples, 
lL. Mi f@naf-in ké-ny-Gni o. 1, T was boli 
Man allby I beleved was. sHoved by every body. 


2 Zu kali k& dil du-té, 
Down to go L asked twas. 


La 


T was asked to go down, 


ADVERBS. 
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ADVERBS. 


Advorbs may be classified as follow :— 


I.—Of Time. 


Ani-th = ‘ago’ 

Ni-tin == ‘daily,’ 

Zing = ‘early morning ' 

Tuna = ‘now,’ 

Tun-chon-in = ‘till now." 

Tund-hi-an == ‘even at the present} 
time.’ 

Nakina == ‘jusé now.’ 

Dngtil-t-na = ‘nover.’ 

‘Ilotichon == ‘ honcoforth.’ 

Tong-tik-hun-Ange = ‘in what timo,’ 

Nimnné = ‘yesterday.’ 

Vayni = ‘to-day.’ 

Noktuké = ‘to-morrow.’ 

Niminé-Khén-in = ‘that yostorday,’ 

Néle-tip6 = ‘day aftor to-morrow, 

Nimin-pié = ‘day before yesterday.’ 

Tché-lii-n = ‘thon’? 





II.—of 


Pant = ‘out.’ 

‘TMangé, = ‘underneath,’ 
Tlott == ‘horo.’ 
hd } =a Chore.’ 

Khay-dngo = ‘ where.’ 
Khay-lamé-ngo == ‘whioh way.’ 
Khayhtange = ‘from whero, 
Himiv-lamé = ‘northward,’ 
Ohhim-limé = ‘southward,’ 
Tling-ldmaé == ‘westward.’ 
SAk-lémé = ‘ oastward.’ 





Tun-tlong-in = ‘yet,’ 
Nichiné = ‘presently.’ 
Nakin-hnué = ‘by and by, 


, 


Himind } _ , ‘a? 

Tmé-in t = ‘before. ; 
Himin-lii-en = ‘in bygone times.’ 
Zéu-n a= ‘after.’ 

Pain = ‘always.’ 


Kumini = ‘this year,’ 
Nikumi = ‘last year.’ 

\ Na-kumé = ‘next or the coming 

yoar, 
Exe ;tikeinge 
ongtiké, 

Kén* ‘ 
Eng-chon = ‘since when,’ 
Khati-chen == ‘since then’ 


= ‘when,’ 


Place. 


Hnér-lamé = ‘wp stream,’ 
Mang-limé = ‘down stroam.’ 
aS = ‘in front; ‘before’ 
Tnungt = ‘behind’ 

Khn-lims = ‘below.’ 


sci tans == ‘above,’ 
Ae 4 ¢ = ‘that way,’ 


Tho-laim& 2 cay; ’ 
Helemehi} = ‘this way’ 
Hif-tilcin = ‘distantly’ * 


TIT.—Of Number. 


Vay-khat = ' onco,’ 
Vay-hnit = ‘ twice? 
Vay-thum = ‘thrice.’ 
Lo = ‘again,’ 


Adéng-lam = ‘once moro,’ 
Vay-ongjinge = ‘how ofton.’ 
Timf-shé = ‘ first.’ 


IV.—Of Quantity. 


Zak = ‘moro! 


Zit 
Te 
Vor or bor 


Em 


ee fyory,’ 


Tam 2 ? 
Mane ¢ == ‘muoh, 
Tim-thk = ‘vory muh,’ 
Zay = ‘ completely,’ 
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Ve, vek, on hek = ‘ ontirely,’ 
A-rv-oil-in = ‘logether,’ 


Chiti-ja = ‘a0 many or much.’ 
Engyjingo = ‘how many?’ 


ngchen ‘go = ‘how much F* 


Po 
Bak = ‘indeed.’ 


Be p= ao 
Eng-pok == ‘whatovor,’ 


V.—Of Quality. 


Tak-tik-in = ‘oxnotly.’ 
Thoti-thodi == ‘ quickly.’ 
rape = slowly.’ 
AmAél or fimél-in } 
Klchab } xs ‘alono.’ 


Engtingo = ‘how.’ 

TLetié = ‘thus.’ 

Athé-tak-in = ‘carofally.’ 
Hetiaing = *‘ this like.’ 
Ohw-an-in = ‘heneo’ or * thus,’ 
Afha-loh-vin = ‘ badly,’ 


VI.-~-Of Affirmation, Negation, and Doubt. 


oe ='yos.! zane = * porhnps,’ 

1-0 . how on Nols a 
Loh =‘ nol.’ / Se tuotitohvin § = ‘cortainty.' 
Shu = 'novor,’ s 





Tho following adverbs gre fronrally usod betsveon the root-vorb 
and the auxiliaries :— 


Mfi-mfi = ‘in vain,’ 


‘hin ==‘ always.’ 
i i Vo, yok, or hok = ‘ ontirely.’ 


Bo = ‘ ofton,’ 





Fri = ‘little,’ Bak = ‘indecd.’ 

Nghil =‘ steaight.’ Zou = ‘completely,’ 

Ta = ‘about,’ ‘merely, Iimé-sht = ‘ befor,’ ‘in Lront.' 
Pa = ‘moreoyor’ ‘Vo 

Chon = ‘ since,’ Vor 2 = fyory.’ 

Kan =‘ whon’ Bor A 

Lo = ‘again’ Goki-zohi = ‘slowly,’ 


Loh = ‘not, Thofi-thofi = ‘quickly.’ 
Ohap ==‘ acoidontally.’ 

- Tho Bnglish adverbial affix ‘ly’ corresponds to the particle i or ¢ 
in ‘Lifshdi. ~ Advorbs so formed may bo considered, howover, as 
advorbia) phrases, each of which is made up of a proposition, a noun, 


and an adjective if any. 
Ewampiles, 
Hinin-lti-in = ‘in formor times,’ 


Am-loh-yin = ‘during absonao,’ 
Khé-lai-in = ¢ at that ime 


Am-lai-in == ‘at the time of xo- 
maining or oxisting.’ 
Ring-tik ins ‘loudly’ (it, ‘in the 


right (i.e. distinct) voice.’ 
Zay-lik-in = ‘very slowly.’ 
Ké-lam-in in my joy. 
A-nown-lik-in = ‘ straightway,’ 
Dim-loh-va = ‘in illness,’ 
Phé-talé carefully.’ 
Lam-zit-in = ‘in groat joy.’ 
Lung-ni-loh-vin = ‘ unwillingly’ (tits 

*in not having tho heart’), 












Fimén-lai-fng-in = ‘as of old! 
Pur-chon-in = ‘till now! 
h&ti = ‘hove,’ ‘ nt that place.’ 
Zau-in = ‘ alter completion ; ‘nflex.! 
Umii-in = “before the faco ;’ ‘he. 
rr ae ; 
ileng-in==‘in the day's sun,’ 
‘throughout the day, E , 
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PREPOSITIONS. 


The propositions are as follow :— 


Fenand on intonfm == ith, +2 Fant tine lek 

non or hnenfin = ¢ with,’ * from,’ fin a ’ 

in, t= toe’ ; Zingin § = song. 

Aréingin = . tad i-in = i OSEORes ina 
han. wn Facttin ) ttveta s nungé == ‘after,’ ‘behind.’ 

Ching f = ‘within,’ ‘ insido. Hnayé, = ‘down,’ ‘heneath.' 


a secre = Ge get ‘ Libor Pléngs == ‘underneath.’ 
ungas ‘ab the top’ (ofa house); 1 2 
‘above.’ pil : Tough ¢ = ‘near! 


Lengin = ‘ throughout.’ Loh-chu-an='if nol,’ ‘ oxcept,’ 
Ang. j= ‘Like,’ ‘without.’ 
ngein 


1 A! and in avo strictly termédale or postpositions, 
’ 
CHAPTER VIII. 
GONJUNOTIONS. 


The conjunctions ‘are as follow :— 


“Ai-shan Chiti-vang-in 2 ‘0, 
Ai-in Chi-rdingein } = ‘thorofore, 
Ai-hi-an a=‘ than’ Nen) _, andy 

Unéil-in Le j~ : 

Ai-chu-an Adding = ‘and,’ ‘moreover.’ 

QOhu-an = ‘if,’ § when.’ Pok = ‘also,’ 

Ohiti-chu-an = bul,’ ‘therefore,’ Ti-in, titohuan = ‘ because.’ 
Chiti-loh-chu-an = ‘if not,’ Chon (placed like an udverb) == 
Ni-loh-chu-an =‘ oxcopt,’ ‘since,’ id 
Tun-lai-chu-an = ‘yot,’ Khé-ti-chen = ‘sineo that, = * 


Thoro is no Liishdi equivalent for tho English conjunotion ‘or,’ 
Intorrogative alternatives, or aliernatives oxpressivo of doubt, there being 
no corlrinty of cither, aro placed together without any disjunotive 
conjunction, 


Beamples. 


1. Keoimé chao ding ké-oi 1. Can I eat moro rice or not? 
vieo more to cat 
thoi-om-ni, ké-ei thei 
able am (or) to eat able 
loh vom-niP 
not am? 
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2, Khé - ui-khé ningmi Athik, 2 Did that dog scratch you or not ? 
That doq you soratohod 
&thtk oh — vom-niP 
{or) seratehed not has? 
a Na&ktuké kén thi ang & We know nat for cortain whather 
Tonnorvow — we die shall wa die or live to-morrow. 
kén om fing, ka hro 
(or) wo Zive shall, we know 
chon Joh vo. 
cortainly not. 


2. Tho conjunction & (corresponding partly to ‘and’) is omitted 
botweon two similarly constructed co-ordinato principal clauses coming 
one aftor the other, or such a sontonce may bo translated into English 
hy two clauses, ono of which is made up of a partioipial sentence and 
tho othor of a principal ono. 


Examples. 
e 
1, Trl «Mi + in tui 1, In) summer the wator abatos, 
Summen time in (eaten (and) in tho rains it inoveases, 
4-kam, rud-shny 14j in’ tui or in summor timo wator abate 
abating, vain tine in water ing, in rain timo wator has 
a-pun ta, inereased, 
tacreased has. 
2 Mailang -in f&-chufings, 2, Ilo wont on board tho stoamor 
Fivo boat on going on board (and) unloaded the powdox, 


silléi-hlo fiezule ih, 
gunpowder he throws down, 


8. The conjunction Ze connools only wards, and not, like tho 
English ‘and,’ somtonces also, Wen and difdny (lil. ‘moro,’ ‘moxroovor’) 
may both bo translated by ‘and.’ Wer is strictly a propesion moaning 
Swith,’ and dddng ia used at tho beginning of a olauso with tho 


nominative. 
° 
. Examples, 
ti Nu-non-Lé ; 1, Wo callit thrai-cho’ whon both 
Mothor and ohild mothor and child die during 
no-Aohhiet- lii-in dolivery. 


to bring forth child time in 
d-thi-chu-an — ‘hrfi-che’ 


die if 
keénti. 
wo call, 
2. Xpuk-ti ven dpuk-tir- 2 Tho debtor and tho arvoditor 
One who borrows and one who causes gradually disagroo to tho last, 
‘ 


ttt & zay-in An-in-run- 
to borrow slowly — agree 
loh 
not 
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8, Néngmé _kdé-2zidan-che-loh, 3. I forgive you not, and I will beat 
You I forgive not you again. 
dddng ki vol Ange. 
more I beat shall, 


4, The conjunctions ‘noither .... nor’ are oxpressed by two 
negative clauses following one another, or by one negative sentence 
containing tivo nominatives coupled by Ze. 


Evamples, 
1, TY sillai-zan « in’ kA 1, Noithor amI within rango of your 
Your gun aim within I gun, nor can you reach me. 
am-loh, néngmé min 
am not? you me 


bau-phé-si lob, 
rea not. 
2 Koi-chu lal ni loh, 2. I am neither a favourito nor an 
Leven favourite am not object of hatred, but an indif- 
ftlam ni lob, \ ferent one. 
object of hatred am not . 
dru-al-pal ni, 
(but) indifferent person am. . . 
3 Néngméni le keimfni fdn 8, Neitlfor do you drink with us, nor 
You and we 16 we with you. 
in-palrual loh. 
with eaoh other drink « not. 
1 In reoiprocal prefix, 


OHAPTER Ix. 
INTERUVEOTIONS. 


They aro vory few, and aro placed oither af tho beginning or at 
the end of asentonee. They may bo classifiod as below :— 


1. Of addvess: ng ‘AJ’? ‘al? ‘ 

2. Of expression of pain uttered during illness: as ‘ Oi-kd-rei J? 

8. OL warning of some approaching action: as ‘ Kids!’ 

4, OF drawing attention by way of contradiction : as ‘Che /? 

5. Of admiration: ag ‘Amdhk em-ver 1? ‘Amdk ber el ‘Aimihele- 
el? ‘Amdk te-tdk el? ‘SAvdandk vel? ‘Aindh-tdk dul? 
‘Aimdk sit anil? ‘Amak ngiel dni}? 

6, Of fear: as ‘Ahldo-am-dnil? ‘Ahldo am él? ‘Ahido thldk 
el? © Id hido em e!? 


Examples. 
1 AP keéphl — lo-wi kélvok 1. O father! toll me to go to the jooms. 
My father ‘jooms to go’ (Lit, “loll mo ‘go to the 


min ioe! jooms, ” (Direct yarration).] 


me tall, 
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2 Ovkdé-re! Ki lv find 2. My hond achos av fully ! 
My head very much 
om =o! 
pains. 
3. Dumdé i au’ ang? Khdil 
TLobacvo you smoho wilt ? 
4 Cha ierdugP Ihde! 4, Will you take rico P 
Race you eat will ? 
6 Huy-rok cha oi taw-ang} 6. Come, wo mo about to ont rivo, 
Come, rico ent gust now twill, 
Khai} 
6 Alvis em-khh kf-zou-loh- 6, That heavy basket I shall not (be 
Heavy bashet that I move not ablo to) move. 
vango, Che! 
shall, 
7, Tinvii Sni-loh-chu, Che / 7, Itis not tho ousiom, 
Custom is not even. 
8 Sakei ani-loh khu. Che? 8, Ibis no tiger thoro. 
Liger is not there. 
9 Kanvfiy fni-kha, Che/ 9. That is a lamp-light, 
Lamp is that, t 
10. Ade ber? ef “mi dking. 10, O most wondmlul! the wator is 
Wonder very much is. Water fire on fir, 
in 4nil 
on is. 
11. Adldo am of Kh tln-to dng? 11, O Tearful) Tanusi ron. 
Fear muchis! I oun shalt, 


12 Ké-ido om? of KA-nopui 12 © frightful! my wile is going bo 
My fear very much is, My wy’ dao, 
é-tli-ng chu, 
dio will avon, 


1 Zu means both to smoka? and ¢ to drink, 
2 Supor lative pai ticles, 


a 


Will you amoko P 





OHAPTER X, 
PREFIXES AND AFFIXES, 


A' as a Prefix, 
4 ia profixed— 


1, To a possessad noun to make it agreo with tho possessive in 
number and person : as— 


1, Kungori éf& ph le d4- 2, Kungori’s 
‘3 child male and has mved, Wa Saanlet Bava 
fa ,nu_ dn-thlong - tb. 
child Fomale arrwed have, 


A aga PREPIx, 465 


4 
wd Délt sa mi se dthion dui. 2, ‘Léli is that man’s (female) friend. 
that man's friend is. 


The 4 of ‘dfé pd? ond ‘dfé nu’? indicates that these words are 
governed by the possessive ‘ wgor i,’ 


2, To an adjective to mako its derivative noun: as— 


Thim = ‘dark; dthim = ‘darkness.’ 
Vix = ‘whito;’ dvdr = ‘whitenoss ;’ ‘light.’ 


But adjectives beginning with ¢ are used os substantives without any 
change, 


8. To a vorb as nominativo particle in the third person singular : 
as— 


1, Ni-tin milem hnoné dbié ce. 1, Io prayed evory day bofore the 
Daily image before (he) prayed. \ , imago, 

2 Tuk khétchu — dthin-wr e, 2 Ono day he became angry. 
Day one even (he) angry was. ’ 


The d of §d-bid’ and of ‘d-thinur’ shows that the nominative of 
theso verbs is ‘he,’ which is not expressed, 


4, To a verb to form its participial noun or infinitive : as— 


1 Rud-shur-léi-in Sémit 1, It is not good in thus rainy son- 
Rainy season time in Kassalong son to go to Kassalong Bazar, 
dart kad ithd-loh-vo, for you will fall ill by going. 
bazar to go good not ts 
&kdl-in? néngméni inddim-loh 
to goby (to) you woll not 
vingo, 
will ba. 
on 
1 Akdl in = ‘by going’ (Lit. ‘by to go,’ the infinitive being equivalent, to a 
pubstantive.) x 


Hore ‘dkdi’ is n participial noun or infinitive, and is nominative 
to the verb ‘dphd Joh ve.’ 


6. To anoun in the third person singular to form tho possessivo 
pronouns ‘his, ‘her,’ ‘one’s,’ ‘its, whother preceded or not by tho 
possessed noun : ag 


1, Thing ¢dbul — loi-A-phum-é 1, The root of a tree romnins undor 
Trea ’s rout (in) ground covered ground. 
&-rong. 


PENNS, 


T Lib, “xeo, its root? 
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2. Zaug chu tik-tik  dng-in a, A monkoy can imitate vory 
Monkey even ewactly semblance closoly. Exvopt in possossing 
&-shiom,!  dmoi_ am - in, aiait and in tts inability to 
ue ro anise Gk hacia 
kickass ‘ 4 ¥ . 
pages ey, Vial malos somblanco oxasily, his 
loh og thm-taled tail boing, (avd) ho boing un- 
oe ban ina = Saat able tospeate his speoch, he is 
iin hanes Vg 96 a good deat liko man.’) 
ig Ly 
man like is. 
1 To make sembianen, é.6, to hnitate, 
3A! = this) the = ‘word? shay ='to speak? tu shay d-shay is a "cognate 
acousttive,? 


3 Pan euphonio for é#: sign of presoné prrticiple < 
The din ‘dint? refers to ‘thing, which is in the third porson 
singular, and which now becomes the possessive caso, So din ‘d-men’ 
and ‘d-thu-shay’ vefers to ‘sang,’ 


6. To an adjective, when, the adjoctive has tho Lorco of a verb 
being followed by tho verb ‘{o be’ in tho form of e or i: a8— 


a 
lL. He -m - hi dshik oo 1, This bona is hard, 
This bone hard is. 
2,  Arst  dhnipo, 2, Tho flesh of tho fowl is soft, 


Fowl flesh soft is. 
The adjectives ‘sdk’ and ‘hnip’ simulate thoir corresponding 
vorbs. 
A'as an A(x, 
A ig affixed - 
1. Toa noun in the possessive, locative, causative, or ablative 
ONgS: 28— 


a1, Buy-ghp in Réhmétié fam 0 1. Buryah sahib is ab Rongamatoo, 
at Lives (ovis). 


2 Thingé hn an-tligh, 2 Loaves fall from the tree, 
ree from loaves fall. 
3. Rué& 4é-shur lai - in tui. 8 During tho rains river water 
Rain season time tm water gots turbid, 
puid iui femn 


great of water turbid is. 
4, Nao-ping to! Oi-pi-d ie 4. Boy, do you wish to bo rocked 
ous cradle in you in the cradle P 
thon duP 
to be rocked wish ? 
5. Rul-puid chingu A081 6 
Snakes big by frogs — eaten 
fni o. 
are. 


Frogs aro oaton by snakes, 


1 Puiepui = * gent wutory ¢¢. river? 
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The d of § Rdhmdtia’ and ‘ oi-pi a? is a sign of the locative case; 
that of * tud-pui-d? of the possessive ; that of ‘ sud-pui-d’ o£ the causative; 
that of ‘ éhingd? of the ablative, 


2, Tos vorb as sign of tho infinilive (both substantive and 
gorundiye) : as— 


1, Vayné ci-g tam-téke 1, To-day you have remained to 
Lo-day todine very much dine very Long, 
ivei-th a. 
(or long) you vemamed. 
2 Tlin€ 6 é-chik 2 Ono must have a good leg to 
Torun leg strong run, 
‘ &légh, 
(it) takes (or requiv'es). 
8, Kul-khét-in aung "eh 8, To have five fingers on a hand 


Tand ons in fingers —fiva is sufficiont, 
fimd fiskim 0, s 
tohave sufficient 28. ae 


4, Pakung& Vénhuiyé — Ichud 4 PakungA threatened to raid upon 
village ¢ Vanhuiys's village, 
e 


that-tumd d-rdoo-rum 6 
torad tpon threatened has. 


Tera ‘etd,’ ‘ténd, ‘amd, and ‘ thét-tum-d’ axe the inflnitives, 


This ¢ becomes gomolimes cuphonically nd: ns— 


1, Cha-hmot ehhumad tel. 1. Oil to cook curry, 
Curry to cook — oid. 


1A Bongali word: the puro Liishti word fa ' sdréek,? 


'‘ 





Texo ‘ohhwn-é? has become ‘ chhun-nd.’ 


8, Toa verb at tho ond of o sentence which is completo ine con- 
struction but depondont on a en ies clause to completo the<meaning 
of the speaker. Such o yorb then becomes the present participle, 


1, Anméni thion-to én-lo-hand, 1, Their frionds have como and 
Their friends come (and) gone away (or, thoir frionds 
on-Icfl 6, coming, havo gone away). 

Yo 
% {Ifo -mu-no - vé' — pasdt 8 Both husband and wifo deank 
Tas beer-cup from husband from this boer-cup and died 
Je nopui an-zukd, finthi {or, having dunk died). 
and wrfe imbibed (and) died 
th. 
have, 


1 F euphonio 
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8 Tund-hi min vel ké 8, I am exceedingly angry: now 
Now me bert =o * you, beat nie, somo other da, iy 
thin-é-vimd ni dang will bent (you), (or, T boing 
exceedingly angry day other on exceedingly angry, &a.) 
k4& vel-ngo. 
LT beat shail, 
Tleve ‘dn-lo-han-d, ‘din-auk-d, and ‘kd-thin-d-rim-d? complole 
the construction of tho sentence in each case, but not the meaning of 
the speaker, 


4. Toa verb as present participle or participial noun: as— 


1, Ténké pé-hni¢-in tanké thun 1. Adding threo rupeos to tivo 


Rupees two to three rupees, will malo five rnpeos. 
&-tamd tinkd pingd Ani ange. 
adding fe be will, 
2, Tanks pings @nid, pakhiG 2 Thovo boing five rapes, if one 
Rupees five being, gna, be subiracted (lil, ono has 
kfin-phi-d . boen subtracted), four will 
we throwing (it) away, romain, 
ftlom-té Mi 
has been subtracted Yand) four 
fni-td. 


have remained. 


Tleve ‘dédm dy d-nind,’ and ‘kdnepdiwd? exo prosont participles, 


5. Yo form cortain prepositions and advorbs : aa—~ 





Kiongd = ‘in nearness,’ ‘noar’ Zingd = ‘carly morning.’ 

(kiong = ‘ nearnoss’). Nak-tuk-d! = *4o-morrow,’ 
Tinond = ‘Wath,’ § from.’ Ni-kiim-d = last your,’ 
A-hudi-d = ‘closo by,’ 


1 trom adk = ‘noxt) tuk = fday,? é = nb? or Con? 


: In as a Profix, 
In is profixed— 


1. Too noun as asign of the plural possossive pronoun ‘your’: 


1, Dekhut mihring chu 1, This year your villago men havo 
Your villaga mon even got much paddy and cotton, 
kum-inf bu. leo i 
this year paddy and cotton ¢ 
tam-tik an-nel, 
very mitch got. 


2, Inmibring chu _ téimé 2, Your men are very industrious, 
Your men oven industrious 
zak dn-ni, 


very are, 
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2. Toa verb to signify reciprooity :—~ 


1. Dohlntile Stvungi fn-in- 1, Dohluté ond Sivungi havo 
and with euoh other become friends with each 
thion G other. 


Srends are. 


2. Anméni-in tauké fzim 2 They divided the whole monoy 
They money all amongst themselves, 
én-in-shicm. 
with each other divide, 


The partiolo in in ‘in-phien’? and ‘in-shiem, placed immediately 
after the verbal nominative particles, expresses reciprocity. 


8 To a verb as nominative particle of the sedond person 
plural :-— 


1, Néngmini vayné —soiel-te- “le To-day you have killed gyals,’ 
Vou to-day gyats 
in-tél o, . 
killed have. . 


2 Nangméni kén-khué in-kal fn, 2. You will go to our village. 
‘ow «© our village go will 
chu, 
oust 


Jn as an Affix. 
In is affixed— 


1. Toa noun to form its loontive, causative, and possessivo 
OAnBep i— 


1, Sém-ldini 4thd-bor sfiché- 1. ‘Excellont combs are mado oufof 
Comb good very ivory ivory. a 
im n-shiem, 
Jrom ave made. 


. 


2, Tl kué-in nfote yuma 2, Delivery takos place in tho ninth 
Month ninoin child belly from month, 
Achhuéldé. 


has come ott 
8, Khé-lo-khé-in fhiém k4 8 I seo the joom-houso of that 


That joon 's joom-houso I joom. 
* hmu 
sce. 
4, Hyun-khat-in lAi-hrui 4, We ligature the umbilical cord 


Sort in one umbilical cord in one place, 
hrni-in kin. tan. a 
string with we tle 
G 
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2 To o now or pronoun in the nominative for the salvo of emphasis 


end recognition ~~ 


1, LaLin keimé sillai-khat Iynfin 
Chigf my gun ona (for) service 


flagh - zot-d} A-nei. 
(that) falls (ox happens) very takes. 
2 Vayni kanbelian  TAbungi 
To-day agent Demagres 
flo-han dngo kei-in ké-hye, 
come wile LT know. 
8 Zongein — tdm-tak ang-in 
Monkeys very much semblance 


fn-shiom — thei, 
to make aye able. 


1, Tho ohiel took my gun for 
wrgonkh Ws0, 


2. I imow tho agont will como to 
Demagree to-day, 


» Monkoys can imitate a good doal. 


oo 


1 Tlégheetd == * happens very,’ d¢, ia urgant, 


Flere ‘tdl-in, ‘handal-in? ond ‘sang-in,’ ave nominative nows; 


‘ket-nt? a nominative pronoun! 


8, To form an adverbial phraso, ox rather asasignof tho advorbs 


» 
corresponding to the English ‘ly?:— 


1. Zay-thk-in shay-rolt. 


lowly speak. 
2 Kha chhiug kh — in-chon- 
That loaf tn two equal 


chowvin bung-roh, bung. 

* paris being divide ~ divided 
khing ki MM fnge. 
part I take shall, 


1, Sponk slowly. 


2 Divido that lonf oqually into 
two: I phall tnko ono half, 


’ 


Hero ‘say-tdk-in’ and ' in-chen-chou-vin’ axe advorbial pleases, 


, 4 Lon verb to form its participle or infinitive :— 


i, Hné-thok om-loh-vin i-noém 
Work having not you delicate 
th i-pum_ Slion- 
have become, your belly big 
th. 

has become. 
2 Mi-dtha  @-thi-ta 
People good dying 


Piol-val 


fn-kil, mi-dchié —-thi-in 
gy peoplabad = dying 
Misthi-khué én-kél 
men dead village go 
kht-lh& ping an-kél lok, 
those bodies go not 
thif-vio 4n-kal-té, 


shadows have gana, 


1, ITaving no work to do, you havo 
grown dolicate and pol-hellicd. 


2, Good people dying goto Picl-wil, 
bad people dying go to Mi. 
thi-khna,—thoir shadows, not 
their bodies, go there, 


, THU AREIX af. §1 


8. Tui-pui-rél kén-ké-tn 
Water great bank we crossing 
Véuhuayé Ichud & kal kén- 
4 village to go we 

ni, * 

are, 


8. Crossing the river banks, ye aro 


to go to Vanhuaya’s village, 


Here ‘ am-loh-vin,’ ‘a-thi-in? ind ‘hdn kd-in’ axe participles. 


The Afix mc, 


Afé is joined to adjectives, nouns, and relative pronouns to form 


Mlustration of' Compound Words. 


Tngmé .. . loh wea 
To-mi... loh a oo 
Pékhtt-mé..,loh , 
Ray-khét-m&.. . loh 
Engtikemé... loh 
Tlomte-mi. . loh 











@ compound word in negative sentences, “The verb that follows such a 
compound has /oh ox shu* added to it to express the negation, 


Signification. 


ies sean Nothing.’ 
on wv No ono. 
oe vey * Not one,’ 
ws. ‘Not once! 

» ‘Neyor.’ 
* Not a little’ 





sen Bane uy 


* Nogative imperative particle. 


Examples, 


1. Engmd ké ti + thei ~loh, 
Anything I to do am ablo not. 
2  Ieshay ishay oh tumd-in 
You speak (or) speah not, one 
néngmé fin-vel-loh vang che. 
you beat not will, 

8 Khuéving é-am, f-amtd- 
God — ewists (ov) has existed 
loh Jh-hro-loh ; mi-ffing- 
not I know not ; people wise 
chu am 4-ti o, chitichuan 
oven “he is” say, bué 
pakhhtmd tik-thk-in 

one certainly (or truly) 
&n-hre-loh ve ké-ti, 
knows not I say. 
4, K& pi &-thi- tr - in 
My father todic about in 
fiang pakhatmd min hrillob, 
word one — to me told not. 
5 Vainhuayt  khud &-phi-f 
village leaving 
Palung khué vay kchat-md 
enon once 
ké vi-tol loh. 
LI goand live not, 


1, I can do nothing. 


2 No ono will boat you, whether 
you spealc or not. 


8. Whether God oxista ov not I do 
not_Imow. Wiso men say 
“Ho oxists,” but T say no 
one Inovws it for certain, * 


4. My father on his donth-bed did 
not tell mo a single word, 


x 


Leaving Vanhuayn’s village I 
(shall) not go and live even 
onco at Pakung’s village, 


62 n@andt ananacan. 


6. Néngmi.ithn ongtilimd 6 6. Loan never boliove your wards, 
Youn words — over 
ay thoi oh vo. 
to believe amiable not. 


q. Tlemto-md striole min 4%. Do not givo me (only) a little 
A litile oi (fat) tomo of the lard. 
pe shu 
give not. , 
8  Engad hnf-thak-loh-vin, 8 Taving no work to do ho said 
Anything work nob boing, ho did work, and honsted. 
xh thal oo, Astin he (Lit, ho said # Twork,” Direct 
“ZT work” — saying — ho narvation) 
uingo 
boasts. 


Af4 is also affixed to personal pronouns. 


The Affixes chiu-an and efit, 
Ohu-an and chu avo addod— 
1. After preposition to form adverbs 


1, Tani ningma tink’ kd. 1, Teannot givo you mouoy now: 
Now to you money LT I will’ bo able to pay you 
po-thei-loh-cho, hnungiechuaan allorwards, 

to giveamable not afterwards 
kd-po-thoi dng, 


shalt, 

3, A-ldong-& am oh vin 2, Instond of boing ai tho édgo, sib 
(On) borden not being in tho middle, me 
A-lhidchu-an thurok, 

midway sit. 


2, Aftor adjootive pronouns to form conjunotions :— 


. 


1. Koimé pichié « m& . i - Ling! I, I am poor indeed, but (ohits 
LI poor (in) oapondi¢ure beng, olugn) fool ashamed of tt, 
chiti-chn-on ké-atk loh ve 
this if ashamed not 


ni. 
am 
2 Pang-ching f-hnt = tw? 2, Pridoig1o bo avoided: moveovor, 
Pride avorded should humility is to be pursuod. 
ani ddfng-ohwean — Gili 
be more Uf, humility 


dechim-tur dni e. 
pursued should be, 


. Mai = oxpendituro, idag = presont priticipte particle, ‘lo be distinguished from 
wdilang = ¢ flvehont, te stoamer, 
2 Zur = potential pagt particle ¢ would’ oy ‘should.’ 
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Horo ‘ dddng-chu-an’? ond ‘ chiti-chu-an’ ave conjunotions, . 


8, After the negative adverb ‘/oh?— “ 
1, TAL oka + ni + thei-foh- 1, If [cannot bo the chief, I would 
Chief I to become am able not {rather) die. 


chu-an |é-thi-finge. 
of,  Tdie shail. 
2 Nulé kéa-nei-loh-chu-an  h- T shall be angry if I do not got 
Girl I obtain not 7, I the girl, ey not Be 
thin-ur-finge. 
be angry shall. 
8. Bu-fait min pok-loh 3. Tf I do not get rice I shall beat 
Paddy cloan to me give not you, 
chu-on nangmi ké-vel ange. 
vw you Istvike shall. 


» 


4. Shun étam-loh- 4, You will not marry my daughter 
Goods and chatiels much is not if you have not enough of 
ohu-an ki ff «nu ~ chu goods and chattels, 


tf my child fomale even « 
i+ nei - loh-vange. 
you marry? not wii. 


1 Bufdi = ‘husked paddy, ie. view. 
2 Lit. ‘to got.’ 


4, After a combination of the adjective pronoun followed by the 
negative adverb ‘Zoh Pm 


1. Lu-tk tivoe  chiti ~ lohe 1, Mako him vomit or elso ho will 


Lo womit cause, this not not be able to got woll, 
ola & .dém- thei. 
if, ho to be well be able 
lohevinge. 
not will, 

2. Koim& cha-fak hun? in 2 Ishallarvive there at midday, 
LI rtoa-eating time at otherwise you need not 
Tchité ké-lo-thleng-fingo chiti- remain. (Lil, ‘T shall arrive, 
thers arrive shall this &o. ; if this ia not the ogse, 
Joh-chu-an ningmé i-am-rong- you need not remain,’) , 
not =f, you = to remain 
du-loh-vinge, 


wish not will. 


s 


1 Chiti-loh-ohtu-an = * if uot this? i¢., fox olao? 
3 The timo of onting rico, ie, ‘midday? 


§. After verbs :—~ 


1, Adding thle = + hnigé 1, EL I stay hero anothor couple of 
More moons (i.e. months) two months, I shall learn n good, 
heté amehu-an Kar deal of Bengah, 


have be Bengali 
tang time-like ké-zir- 

language very muoh I to speak 
thei-fingo. 

bo ablo shall, 
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6... Between the verb and its auxiliary :-— 


1, Kén-khué khwd, &kél- 1, Going to our village boundary, 
Our village boundary going you will find bears and tigers. 
chu-an-in, ndagméni sfivam 
Oa you boar 
Jo stkei izf-in in-hmu-Ango, 
and tiger all find will, 
2 Ni ashi chu-an-in, tui 2 If tho day be hot, you will ace 
Day hot i> water yapours rise, 
éhul-in  i-hmu-Ange. 
evaporating you see will, 


Chu and chu-an differ somewhat in their uses. The formor is 
offen joined to nouns and pronouns in their nominativo cases, but rarely 
verbs; while the lattor is joined to othor parts of speech, as shown above. 
Chu hos the signification of ‘ even, ’ and is merely emphatic. 


*Bvamples. 
1, Thim-hlim-4 vol-thar-dhe 1, Atsunset youths repair to the 
Sun set at youth evon 2fUbule. 
aitbuk in &n-va-kal. uJ 


guest-houseto repair. 


2 Tuné-hi-an kei-ohu Ié-in-bual 2 I shall batho just now. 
Now I oven bathe 


Ange. 
shall, 


11) Thim hlim = ‘tho timo when the sun has set and when the young men 

zilbuk, Other indications of time aio (2) rod-thdi-leng-hun = ‘tho timo? when eae oe 
out from the zAlbuk ;? (8) ‘Zeng-han = * whon tho young mon are in the vélbule, aslewp or 
awake, and tho nalé aro nt their fathors, asleep or not s* (4) mutdra = ! when tho rol-thdr 
aig asleop in tho zélbuk and the nulé asleop at thoit fathors ;’ (6) thangemd = ‘tho nadir 
Point (midnight), when the male youths go to the femnloy’ house to sleop or cohabit ;’ (8) 

heedntir = ‘when malo pouths 1otunn to tho rAlbuk ;? (7) whudneldé o “whon ® 
rol-thdy sleep in tho itbul and the nulé at their own houses;? (8) ¢ha-Atin = ‘when 
people awake fiom sleep and prepare rico ;? (9) tuk-thudn-oi-hun ov khududear = “auniise 
or thé maining dusk? These a10 the nive divisions of the night from sunset to moining. 


The Affix tw, 


This affix signifies one individual out of many when roforri 
men, and few when referring to things. It follows aajaciives a 
nouns, or is plaood between the two portions of an adjective pronoun, 


Ewamples, 
1, Tlomto-tdi-in cha —_i-ci-vo 1, Will you not eat a little of vico f 
A little vioa you eat 


dan-lam-ni 
not ? 
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2, Tlom-tdi kA-ink lo. 2. Como, walka little in my house. 
A little ay housoin come < 
lIengrok. 
(and) walk, 
8. I-pu-en ¢dikh4 min perok, 8. Give me those clothes of yours, 
Your clothes those tome give. 


4, Nulé-cdl-khé nopui tin 4. Look at that girl, whom I will 
Girl whom wife fev take for my wife. 
ké-noi Ang —en-drok. 
I take shail look at. 


6 In-tdl ishé%dngP Lo-va 6. Will you build (any) houses 
House you build wil? joom Will you go to the? jooms? 
tél i-fo-Ang P 
you go weld f 


6. Kha-tdi-khé. 8h G. Those fow things. That man, 
Those (things) few there. That 
mi ¢dd-sn. 


person one. 


1 Dan = future particle, Lam= Ioh-em Ville Chap. V, Seo. G. 
2 Some particular jooms, 


8 Shd = ‘to build’ (Tit. ‘to cut? for thé house is made up entirely of out 
bamboo.) * 


Tho Affixes pok and pok-an. 


These aro mostly affixed to nouns and pronouns, but may also be 
affixed to some other parts of speech, They signify ‘also’ or ‘even.’ 


Evamples. 


_ 


1. Lil poh — fin-thi-fng-chu « yen chiofs will dio. 


Chief even dio will even. 


2 Ndngméni  pu-an ni-tin 2, Your olothos ave washed daily :°¥ 
ou clothes day every shall also wash my clothog to-day, 
fi-phon-thin-t,! 
bashed in tho sun always have 
kei poh yayna  Ie4-pu-an 
I also to-day my clothes 
k&-phon-Ange. 
wash shall. 


a, Tam-thk hlow &-hing- 3. All vegotables not being culinary, 
Vory much (ail) vegetables oulinary I solooled evon those, 
aniloh-vin, kei-pob-an azh-in 
not being, I even all 
thifi - kA-noi-o, 
seloctad. 


1 Phowtiia = ‘to bask in the sun, fe to dry (after washing). 
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The Affix van. 


Zafi is affixed —~ 
1, To singular and plural pronouns in thoiy nominative oases :— 
Examples, 
1. Kei-zah thakiy tri. 1, I saw the silver eyon to melt, 


I silver (ox money) water 
chu-an-in — ka-hmu-e. 
even to become sate. 


2, Néng-ni-za% in-hl4o-loh-ve. 2. You do not fear. 
au Soar not. 


2. ‘To nouns as sign of the plural — 


1, Khuf-shik 1éi-in lla chu 1, In the cold season even chiefs got 


Village time af chiefs even shivering, 
én khur t& : 
shivered, 
2, Zate zat oha-ftk-hun-in 2, During dinner time tho cate con. 
Cats rice to cat time at stantly mew, 
én-hrém-fo-ve, 


mew often. 


PART TIL—SYNTAX. 
cei! 


Rule 1. The order of words in o sentence is as follows :—(1) 
nominative particles, (2) prefix particles, (3) root-verbs, (4) adverbs, 
and (5) auxiliaries. ‘The prefix particlo and auxiliary may, however, 
‘be absent, but the nominative particle and root-verb are always present. 


Examples. 


1. Ni- tin ni- her - 14i - in’ 1. We always reach our joom-house 
Day every day slant time at daily from 12 a.m to 4 pm. 
keimini lo - vé  thlémé 
we joom in joom-house 
kin-lo-thleng- thine. 


arrive at = always. ar 
2 Fa - pa, fi - nu lo 2. Except women and children, all 
Child male child female and « our Kulkies can fight, 
hmai-chid? ni- loh - chu-on, * 
women not wh 


keimini Zau mibring fnzé-in 
our Kuki people all 

fm-ral ~ thei. fng-cho, 

to fight be able will. 


8, Lal f-thi-chu-an Ich& - ftay- 8, When our chiof dies, it is our 


Chief dies if, that corpso eustom to bury his body along 
kh& = puan — shom nen with ton proces of cloth. 
cloths ten with 


fn-phium din - dfn-c. 
to bury our custom is. 


4, Ihuang+hri_ lo Phong ing 4, Do you hear the sounds of deum 


Drum sound and ute and fluteP_ Tho soldiers aro 
hei i+ hriet omP coming. Wo will soon heay 
sound you hear (interrog, part.) the sound of muskotry, 
kar-shon anvé§ — tunf-hi 
coat ned walle now 


sillai-hri kan hriet fing. 
gun sound wo hear shall. 


1 Ni-herldv-in = ‘the timo when tho sun slants down from the onith’ (from ai = 
“day, her = ‘stant (di = (time, i = ‘nt’), The day is mensurod among tho 
Lishiia by tho differont positions of tho sunin the sky, and named after certain actions 
performed during thom. Ne chhudh-tiy = ‘the timo whon tho aun apponis on the horizon 
and the people go to the jooms ;’ ni-ndo-sil-tdm =‘ when the sun riacs up to 80° and tho 
childven take their food;’ #i-din = ‘when tho sun rises wp to 60° nnd tho work at the 
jooms goes on;’ né-chasdék = ‘when the sun is at the zenith and the people tube thotr 
chief ment’ (rico); ai-dlildng ber = *tho timo when the sun slants down 80° from the 
gonith and tho joom work continues,’ né-dedidng hmun-hun = ‘whon tho sun is at 160° 
and joom work still continues ;' ni-vdn-hrid-chhu-hmun = ‘the lime when the sun comes 
down to tho horizon and people return fiom the jooms,’ 

2 Tfnat = ‘face, chi = ‘enlt? t.0,, beautitnl. 

~ © Properly, ‘walk on level ground, 


= rt 
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& Qha - fake. hin + ii mt 6, Lo givo monoy for tho purehaso 
Bive to vat time at beer ot apivils at midday is throw. 
loi - nin lind poet! ing It away. Givo u at night, 
tobuy for money to give 
f&-pim - mii «0 
useless oxponditure is 
afnin - & povok. 
night at give 


G Tang-var auld lo G. Pytyvinsis is a digonso (lit, un- 
Pytyriasis git and health) of tho youths of both 
tlinyil- & dam ~ Joh SOXCS. 
young mon of health not 
Ani. 
. & 
Y. Vai - hrn .« hri? 7, Ringworm is a disease of the 
Foreign dhooty oruption provle of the plain (i.e. of the 
kar? » Adém-ioh fni, khé khé Lindoos) which arises from tho 


Ilindoo health not is, that woaring of a dhoty. 
hron f-kdi + jin 
(thing) dhoty to wear from 


d-am, 
is. . 
8 Khut dong 8 They atlackod anothor village 
Village more (or another) for reiding. 


run-lue in dn-rém-hmu. 
raiding for they attack, 


1 Zu» makes po 0 substantive infinitive = ‘lo give, ov tho giving? 
2 Ne, vingwerm. 
Lit, contewenrers, 


In ‘han (1) lo (2) thieng (8) thin (4) ¢ (5)? all tho fivo clomonts 
mo present including tho adverb, In ‘dn rddthei dng cho’ all 
m'o presont oxcopt tho adverb; but tho root-vorb here is compounded 
of tho two voots ‘rd2’ and ‘thei’ In ‘han dviet dng? tho first 
is & nominativo particle, the second » root-vorb, and the third an 
tuuxiliary, In ‘ dpdm-mdi ce’ the nominativo particlo, the root-verb, an 
adverb, and an auxilinry, aro seon in sitccession, In ‘dn phum,’ ‘t- 
hriot,’ ¢ é-ni, and. ‘d-am,? only tho nominativo particles and root-vorbs 
aro present: in ‘dn-rdin-hnw’ a nominative partiolo aud a double 
root-verb, 


Rule Ii (a). A verb in its nominative particle alone agreea 
with its nominative in number and person, and is always placed at the 
end of a sentence, 


Ewanpiles. 


1, Tl - chu thé amé, 1. Iftho chiol bo good, it is good 
Chiff even —- good is, for the subjects. / 
mibring tin &t{hé &ni ango, 
(then) people for good be wiit, 


BYNTAX. 


2 Thingpuiri fi - nu pithum 
child female three 


f-am, 
has, 
8, Thing -chungt pélchait sav 
Lree top one = bird 
é-am, ningmé i-hmu 
ts, (this) you seo? 
tem P 


{interrog. particle.) 
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2, Thangpuiri has three daughters. 


8. Do you see a bird on the tree-top P 


The third person singular nominative particle ¢ in ‘d-ni-dnge’ 


agrees with ils nominative ‘ dtha.’ 


The d@ of ‘d am’ agrees with 


‘ Thdngpuivi,’? Tho second person singular ¢ in ‘i-Amu’ agrees with 


© ndngma.’ 


(b) Nominative particles are dropped from verbs— 


1. When they are active and 


their object :— 


govern ‘min’ or ‘ keimd-min’ as 
. 


Eeamples. z 
1. Nainem& min vol hmfi-in, 1, Bofore you strike, hear me, 
‘ou me strike before, 
min _ hriet. 
me hear. 
2 ‘In- & kdlvob’  Ichtepa 2. My fathor said to mo, ‘ Go home,’ 
‘House io go' my father 
min ti, 


tome said. 
» Singvungd sa thu - sa 
that word 
min hil -thiom - t4. 
tome totell promised. 
4, Ni.tin keimé sebang nu-to- 
Day every my cow breast. 
tui? khin- khét min pe. 
water seer one to me gives. 


o 


8. S&ngvunga promised to toll mo. 


4, My cow gives me ono seer of milk 
daily. ‘ 


1 The kd of *kd-pd, ¢ kd-nu, * kd-pu, go, avo added out of fondness or affection; the 
two words are closaly joined, so as to be pronounced as one word. 


2 Le, wilk, 


‘Vel, ‘hriet? ‘ti? ‘hril-thiom-td, and ‘pe, axe all used without 


the nominative particles. 


2. When thir nominalives are the inlorrogative relative 
*dunge’— 
Ewamples. 
1. Nédugm& tunge vol? 1. Who beat you? 


You who beat? 
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2, Ho - in ~ hi tunge shP 2, Who built this house P 
This house who built? 
8. Néng Iduré - in sf-2zu bu 8. Who brought tho nows that the 
Youn village in vat paddy rats dostvoyed much paddy in 
tém-tflt fin-ci-f, a - sh-zu- 


your villago ? 
very muoh eaten has, this rat-(adj.) 

chi «sa iunge ran-han - tt 
news 


who — brought? 
‘Pel? ‘sha, and ‘ran-hai-ta, aro hore without thoir nominative 
particles. 


3. When their nominatives aro infinitive vorbs gonorally :— 


Examples. 
1, Hi - tur am Iloh, 1, Thoro is nothing to oat, 
Lating for is not. ‘. 
2 Noi - tur-in lfgh - tagh. 2. It took to got, 
Getting for (it) took, 
’ 


(Am? ond ‘ldgh-tagit? having for theiy nominatives the infinitives 
of-tur and nei-tur-in, ave without thoir nominative particles, 


Ligh 
is euphonio for Zé = ‘to tnko ;’ tdgh ouphonic for dé, tho suffix of the 
past tense. 


* 4, When they are in tho imperative mood :— 


Euamples, 
1, Oha-ffk-hun-té Vénpuié 1. Goto Vanpuia’s village at midday, 
Rice eating time at 
Idhué  kdlrok, 
villags ga. 
« 2% Tép shu; mu-roh-w 2, Don't cry; sleap on, 
a Cry not; sleep. 


5. ‘Whon they form participles :— 


Examples, 
1, Budngé thu - shay-u-ling 1. Buingd will go in a bont to 
word speaking Kassalong aftor conversing. 
Shmate long - in 
Eassalong to boat in 
A-kAl fingo. 
go will, 
2, Sa-hnd- sa thak f&-nio. 2. That work is done. 
Thet work warked ts 


* Shay-u-léng’ is the prosont, and ‘¢hak’ tho past, participle. 
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Rule III (a). When two verbs come together {o form a com- 
pound verb, the first is in the infinitive mood and is governed by the 
second. 


Examples. 
1, Koimé no-pui daré -té kd -kél. 1, Ihave made my wife go to the 
I wife bazar to to go bazar, 
pui e, 
made (ox caused). 
2, Ningmé f@ - nu min 2, Show (lit. ‘ causo to appear’) me 
Your child female tome your daughtor: I want to 
hinu - tivok,! ténké pé-hnit return her the two, xupees 
to appear cause, vupee two T borrowed. 


fixpuk-té ki~pe-kir che? 
borrowed I return, 


_ | Anutir = ‘to mako (tir) to appent, (imu) = ‘to show’ (like the French yerb 
Saive vow with tha position of the verbs reverged). 
2 «Che? is e with cuphonie ch, . 


Tn ‘hdl-pui’ kd2 is the infinitive Verb and pui the principal verb 
governing Adi. : 


In ‘donw tirok, linu is the infinitive and dirok the principal verb in 
the imperative mood. 


(b) Nominative particles in compound verbs may be Nr to the 
compound or bo placed between the component verbs. In the former 
case the meaning of the second or principal verb is emphasized, in the 
latter that of the first or dependent vorb. 


Beamples. 
1, Zn ed-auk' = du a 1, I wish to drink beer. 
Beer to drink I wish, , 
a, Zu aulk-kd-du o. 2. Iwish to drink beer. 


1¢ Zup—tho Lushdis suok their bear through a bamboo tube attached to the pot, or 
through the elongated neok of a ‘ tud-bur, which is made from the fruit of a wild species 
of cucurbitacer : thus gv is also used for smoking tobacco, 


In the first sentence the omphasis is on ‘du,’ in the second the 
emphasis is on ‘su,’ 


Rule IV (a). ‘When two singular nominatives are joined by nen, 
the verb takes the plural nominative particle. In theso cases nen is 
to be considered ag a conjunotion, and may be translated by ‘and,’ 
Sometimes it is placed after the second of the two words it connests, like 


the Latin que. 
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Eeamples, 
1, Sa_- mi - sa no-pui non 1. That man and his wife aro gone 
That person wie and to the jooms, 
lovi fn - kdl - th 
Joom to gone have. 
2 Av nen fr- f& dn- thi - tt 2 The hon and its chickens aro 
Fen and hen-ohild died have. dond. 
3. Mihring nen ut tui- 3. Both man and the dog me 
Man and dog water drowned in tho river. 
pui-& fn - pil - th. 


great in drowned have been. 


Bocauso ‘mi? and ‘no pui? aro connected by ner, tho vorb ‘hdl? 
takes the plural nominative particle dy; so ‘the’ and ‘prd-td’ tako dn. 


(b) Singular nouns liko ‘pdhkhdt-md? (seo p 51) allow plural 
nominative particles to the verb when their idea extends 10 any ono of 
many similar things. 


Lranples, 

1. Ningnh — mihving zingtin 1, None of your mon can make 
Your men © among such a gun as that. 
pakhét-mé hotifing sillfi fn- 

one suck gun 
shiom + thoi - loh~ yo. 
to make able not ts, 

% Koméni — khut thir-ding 2, Exeopt our village blacksmiths, 
Our ollage iponsmith no ono will be ablo to ropaix 
fm + am - Joh ~ chuan! this gun. 

be not q 
palhitem& ho sillfi fine 
one this gun 


shiom-thi - loh-véngo. 
to mahe good not will. 


' Te, oxcopt. 
o 


Lho verbs ‘shiem’? and ‘shiemthé* take dn aflor ‘ pdkhdt-md. 


Rule V (a). As in English, the inflnitive mood or part ofa 
sontonce may be nominative to a vorb. 


Evamples, 
1, Mit-dol -an &-hmv-é nvi-tt 1. To laugh on soemg a blind 
Blind woman secing to laugh woman is not propor, 
&~ dik - lob. 
is proper not. 
2. Ti-vok in-rok limn-rok 2% Wat, drink, and bo morry, are 
eat drink dance words of advice. 
thu - ru-al- thu fn-ni e. 
advice words are, 


1 Dus, vide p. 58, 
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The infinitive ‘nui-tur? is nominative to ‘ddk-loh’ (sing.) ; the 
sentence ‘e-rok in-rok Idm-rok’ is nominative to ‘dn-ni e’ (pl.). 


(b) The infinitive of an active verb, followed by the verb ‘x1’ 
(to be), is to be translated. as the passive of that infinitive, 


Eaanyples. 


1. Réhmétié a-tlengé cha 1, Rice shall be caten on reaching 
_. arvivag at rice Rangamatis 
ei-tur dui ange, 
to eat be wilt 
2 Tun-léi-in sn -tui-chhun- 2 Nowadays large quantities of 


Now time at that water fish are caught? m that 
& tam-thk singh? Amin-bur pond. 
in very much fish to catch 
fin-ni-e. 
are. 


1 Lit, trie to eat wilP bo.” 
4 Applied to fish that can be used for food. 
3 Tit, ‘fish to entcheare.’ 


eo 
The infinitives ‘ei-cur’ and ‘dmdn-tur? ave rendered passive by 
tho ‘a1’ following. 


Rule VI. Tur or any other equivalent sign for the infinitivo is 
not used in verbs preceding ‘tir,’ ‘pi ‘du,’ ‘ther,’ ‘dir,’ ond the 
like in the formation of compound verbs. 


Examples, 
1, TYfolang awn-bal-in Iné- 1, Lot tho Wowlong agont know, if 
agent to know his chief does not arrive lo-night, 
tivot zfining 141 f-lo-thiong- we shall return to our villago, 


make to-night chief arrive 
Joh - chu-an, keimfni kén- 
not wh we oun 
khué kén-kAl-kir fing - cho. 
village return shall, 
2, Néngmént in + int du-f-in- 2. Tf you want to drink, you ean. 
You to drink wishing, 
int thei. 
to drink able are. 


8. Vayné Scokbong& vimi kfl. 3, To-day send Scolkhonga to tho jun- 
To-day Jungle send gio Let him return to-morrow 
pui-rok nék-tuk-t ——_zingh morning. 

to-mrarraw carly morning 
kal-kir vok + se 


(him) Go return cause, 


tin ‘ineinedu 7 and in ‘i#-in-thor’ the first dv’s nia nominative particles, the second 
avo verbs signifying ‘to dilnk.’ 
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§ Tré-tir! is ‘hrestur-tir, ‘halehiv? is ‘hdleturkir, “inedu? ig 
‘inetur-duy ‘tn-thel? is ‘in turathei? ‘hdlpui? is ‘héleturepi? In 
all of them du is omitted though its signification is relained. 


Rule VII, Affirmative auxiliaries coming togother somotimes 
change their positions in the intorrogative form of sentences, 


ELeamples, 


1. Rohlumé Stmété 4-kAl-tt-dan- 1, Ins not Rohlumé just gono to 
has gone ? Kassalong ? 
Jam-ni! P 
2 Tui-pok am-{4-loh- ving? 2 Was not there to bo water also P 
Water also was not? 


"Lament = 'lok-voneni? 


* Kdi-dan-td’ has here become ‘hdeta-dan, ‘ant-lohvdng-td? 
become ‘an-td-loh-vang.? . 


. 


Rule VIII. The affirmative auxiliaries dnge and dan ¢ become 
dng ond dan in their intorrqgative forms. 


Evamplea, 
1. Engo i - auk! « fngP 1. What will you drink (or smoke) P 
. What you smoko will? 
2. Eng-til-ango thin-Achhia-~ 2, Whon will villains be in good 
When wit itde (that) heart bad civowmstancos f 
mi An-hio-sile- 
people in good ciroumstances 


ng P 
will be? 
8, Vayn& ram - chhudk* kf» 8. Do I go out to hunt to-day P 
Today jungle tobeoutin I 
5 kfl - dane 
go out? 


«| Zuk i used both for drinking and amoking. 
2 Tho & of ‘ kdosdh’ ig ouphonic, * Udo-sék? may also bocoma ‘ Adoked? 
8 Rém-chhudh? = ‘to hunt: rdim = ‘junglo,? ckkudk = ‘to be out in? 
Rule TX. A verb affixed to a noun has the force of a partioipial 
adjective, 


Examples. 
1. Lo- vé bu - fai - &nei 1, Whero havo you put the rice 
Joom from paddy clean obtained obtained from the joom P 
khay dinge i- daP 


where will it be (that) you put ? 
2 Thing-A-lit 4thé d-kit -loh- vo. 2, Tho folled treo is not proporly 
Lree felled well felled not is, felled. 
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8. Cho ~ chhum = eng~ohahmet 3. With what ourry did they take 
Rice cooked what curry their cooked rico P 
nen dn - oi - thP 
with they eat did? 


4. I - dier - toth-nu ngagré 4 Give your torn turban to an 
Your inrban torn orphan orphan. 
pakhat - in porok, 
one to give. 


There ‘ d-nei, ‘d-hit” ‘chhum, and ‘tothnu, being verbs affixed 
to nouns, have the force of participial adjectives. 


Rule X (a). Tho interrogative em is dropped at the end of a 
sentence when interrogative adverbs and interrogative pronouns occur 
in the sentence. 


Beamples. 
L Khaydnge 1. Where do you go. 
Where will it be {that) «+ 
kfl - dan P , 


you are about togo? “ 
2 Néngm& ho~pu-un-hi tungo 2, Who gavo you this cloth. 


You this oloth who 
por 
gives? 
8 Engo i - dil? 8. What do you want, 
What you want? 
4, Khayft - dnge! i 4, Whence do you come P 
Whence witl it be (that) you 
lo-han P 
cone ? 


a 


fin Khé kh — nbugm& tunge 6. Who told you that? 
That (emphatic) you who 
hril P 
tells ? 
6 Sa nao-ping tn - ff 6, Whose child is that boy? 
That , boy whose ohild 
nge ? 
anary it be ? 
1 Rhdy = ‘whore, dtd = ‘from, dngs = ‘ie it,” or ‘will it be.” 


(b) Tho intorrogative dng, however, does not necessarily require the 
interrogative adverbs or pronouns, nor the particle em ; tho interrogation 
being simply implied by tho tone of the speaker, 


Eaamples. 


1, Zu oi + guk ~ dngP 1. Will you drink beer (or) spirits 
Beer you drink will (or) 
Rakezn i-auk- dng P 
arvaok you drink will ? 
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2 I-kil-dngP IL-om- dng? 2 Will you go (or) will you stop? 
You go wilt (or) remain will? 

8, Cha i » chhum - dngP 8, Will you cook rico P 
Rice you cook = wilt ? 


These aro interrogative sentences having no intorrogative adverbs 
ox pronouns, nor the particle em. 


Rule XI. Verb-roots come after adjective pronouns, with which 
they are incorporated. ‘These adjective pronouns may sometimes bo 
preceded by their corresponding personal pronouns. Such verb-roots 
may be considered as verbal nouns or substantive infinitives. 


Evamples. 
1, Keimé ki - kal k& - pt 1, My father (or unelo) did not 
my going my father allow my going. 
&-phal loh. Py 
permitied not. ° 
2. Engtikamé ilo - — han- 2 Nover will the time of your 
ever your coming coming approach, 


&han fni - lol&yinge. 
time approach not will 


‘ Keimd hd-kdl? ond ‘i-lo-han’ aro vorbal nouns, in which kd and ¢ 
iia pronouns and ‘ deind? tho porsonal pronoun corrosponding 
to Ka. 


Rule XII (a). Tho initial ouphonio otters 4, v, 4, m, intervene 
between tio vowols or botween a silont 4 and a vowel, 


Evanples, 
1, Hli-st-in frwal loh-vo, 1, Thoro is discord in tho songs 
« Song sung in harmony not is, sung, 
a K-kou-fling n-chudngd a-kud- 2 Asconding up (o tho procipice 


“Precipice ascending plateau ho foll into tho plain, 
in & ~ tld - ve, 
tn he fallen is. 


8. Ni - tin sa-lti-n-san 8, Evory dey decor come down to 
Day every in the middle of that dvink thore, 
sfukhi tui in-tur 
deep water to drink 
fin-2u-kél-la, 
came (or wont) down. 
4 Koimh hmu-i-lé ké-kél-ngo, 4, Iwill go after sooing, 
I seeing go wilt, 
6 Rud - a-shur - loh- vinge. 6 It will not rain soon. 


Rain vain (verb) not — wiil. 
& Rué é-shur-loh-ménge, 6. Té will nol rain juet now. 
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Tho v in ‘toh ve, ‘ dttd-ve? and ‘Zoh vdage,’ the ¢ in ‘wife, the 
din ‘hmu.t-/d, and the m in ¢ loh-mdnge, oro the initial euphonic letters. 


‘Toh-vange’ is the distant future, ‘loh-mdnge’ is the proximate 
future. 


(b) ‘Ange’ is used for the first person only. Ch inserted in ‘ duge’ 
males ‘ dngehe,’ which form is used in the second and third persons. 


Evampies. 
1. Keimé he-thu - datk-hi 1, Iwill spoak this shamoful word 
£ this word (of) shane to others. 
fdéng mihring hnend ké- 
More men before 
shay - duge. 
speak shall. 
2, Néngm& ho - hnd-thak! - hi 2 You will do this work, 
You this worl: . 


. 


i-thal dneche. 
work will, 7 
8 Néking Lalrhumé - chu khud- 8. Lafrhwmé will prosontly vetwn 
Presently even village to the villago. 
in f-lo-kir - fngche. 
wm vetuin wuld, 


1 Cognnte accusative, 


’ 
(e) The terminal cuphonic letters are k, gh, n, andu. They are 
final to root-verbs, imporatives, and adjective pronouns. 


Ewamples, 


1, Adéing k& auk-thei -  loh-ve. 1. I cannot drink any more. 
More I todrinkam able not. 
2, Néngmi  bu-d-chip-in min 2 You gavo me powdered rico. 
You vice powdered me : 
pele - ti. ; 
given have. 


3. Bu am-loh-chu-an, chhing 8. I£ there be no rive, take brond. 
Rice is not if bread 
lh-rok u. 
take, 
de Kh4-lid-kehin  chom 4-am, 4, Thore within is the dao: take it, 
In the middlo of that dao is, 
nangmé i - ld, 
you take, 
& Koimé khw-laidkhun {hat-file 6. I tako tho chair that iv down 
ZT from down below chair below. 
ké-ligh. 


take, 
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Tho kin ‘sud’ and ‘yeh, tho w in ‘ld-rokeu, the gh in ‘ dégh,’ 
and tho » in ‘did-lai-déhdn? and ‘ hhu-ddid-khun, avo terminal cuphonic 
letters. 


Ld = ‘tako’ in second and third porsons; fdiyh = ‘tulo’ in tho 
first porson. 


Rule XIII (a). Active yorbs and propositions follow the nowis 
and pronouns they govorn. 


Evamples. 


1, Koimé tuné zan tang kd 1. Tloarn Liishai now. 
I now Lushai language 
Zits 


learn, 
2, Nang - non sillai am-om P 2 Is thore a gun with youP 
Vou wth gun is? 
8. T&-chu nu Ahnoné &-nu-ftm. 8 Tho child follows the mother. 


Ohald oven mother after follows. 


The objective onso aqu-ting of tho activo yorb ‘sir? pracedos it, 
and the objectives ndug “and nw procodo tho propositions nen an 
dhnend. 


(b) An active vorb may govern both tho noun and its pronoun in 
the objective caso :— 


Ewamples. 
1. Sdvatokh@ ynn-hatl« dro’, L. Bivds, bring thom. 
Birds them bring. 
2. ‘Phionte-hok kh& hmu-tur-in 2 Frionds whoni I will just now go 
Limends them — to sco to seo, 


tuné-hi-an ké-kfl-fngo, 
gust now I go shall, 


* | Khdmay bo translated also as adjective pronouns in thoso sentences ; 
thus, gded-te khd = ‘thoso birds, tdente-hok khd = ‘thoso friends.’ 
Tho 4hd’s in ‘sdid-to Lhd? and in ' thiente hoh-khd’ avo the corresponding 
pronouns of ‘ sdidte? and ‘ thiente-hok.’ 


(eo) An active verb may govorn a sentence :—~ 


Examples. 
1, HWnf-thak ani kA + du. 1. Twish thero wore work. 
Work as I wish. 
2 Cha ki -ci-loh 4-ti, 2 Ilo said ho does not take rice. 
Rive I take not he said. (Lit, ho said ‘ T do not tako rics,’) 


1 In Lushai in the indirect narration the person is wavhanged, 
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© Hnd-thak dv’ is the objective of du, and ‘cha ka ci loh? ia the 
objective of d-t. 


Rule XIV (a). When two nouns not in apposition come 
together, the first is in the possessive onse without any inflexion, but 
the second or possessed noun may sometimes take tho prefix 4. 


Examples. 
1, Zau - lo an-vite, Téksm- 1, The Litshfi jooms are cut, but 
Liishdi goom are cut, Chuckma the Chuckmas have not yet 
in tun-chen-in fn-vét-loh. eut (their jooms). 
as yot, » 
2 Tu-ke-li 4-f4-te &-piing- 2 The young of quadrupeds onn 
Quadvupeds young ones are born rise and move about when 
chu-nn, fn-kél-ther, brought forth, but man when 
if (or when), to move are able, + born can neither rise noy wall 
an-thou-thei, miring chu ° bout. 
to vse are able, man even 
Apuing-tir-in 4n-kél-ther-loh, 
4n-thou-thoi-loh, 


_ _ ‘4a’ is possessive to ‘/o,’ which remains unchanged, ‘ Muheli’ 
is possessive 1o ‘/d-te,’ which takes the prefix d. 


(b) Thros nouns may come together, so that the first is a poares- 
sive to the second and the second to the third. 


. Examples, 
1, Mihring - f4 + lu pun- 1, The head of a human offspring 
Man clald head womb is proportionately big dunn; 
fchhutk-Ii-in  f-hrol-4, dchvery, but it decreases wit 
delwery of timeat big 1, its growth. e 


fithang + in any-zay-in 
growth wrth slowly 


‘ A-te-tb, 
deorcased has, ‘ 
2, Shkei hm&i - Mm ke « tin 2 Tho tigor’s fiont olay 
Tiger front side foot olaws Tongor than the hind omen 
hungé - lim = ko-tin fin. 
hand — side than 
&-shotl-o. 
longer. 


‘ Atihring’ is possessive to ‘7d,’ and ‘7a’ is again possessive to ‘fe ;” 
* gdkei’ is possossive to ‘ke,’ and ‘ke’ to tin.’ 
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Rule XV (a). Tho direct object precedes tho indixoot objoot 
whon tho latter is a pronoun. 


Ewanples, 
1. Io-chom-hi nangmi ké-po 1. T wish to give you this dao, 
Lins dao you Ito give 

du, 

wish, 
2, Vin-huayé  sfi - ht pikhtt 2% Vénhinyt gave mo an elephant 

elephant tush one tusk, 
koimé-min pok. 
to me gare, 


«© Ohom? and ‘sdi-hé’ procodo the pronomial objoots ‘ndagmd’ and 
* keimd-min? 


(b) Tho above ordor is roversod in the interrogative and impor. 


ative forms of sontences, ae 
Ewanples. 
« 

1. Keimé-min pu-an tht 1, Will you give ma a good oloth P 

Lo me cloth good 

i-po-du-om?P i 

you to giwo wish? 

2» Koimé hriom-roi min porok, 2. Give mo arms. 


anne to me give. 


The dixoot objool ‘pu-an? follows the pronomial ‘ teimd-min,’ 
¢ Iriem-rei’ is placod botwoon tho two parts of  heind-min? 


Rule XVI (a). As in Trench, adjootives gonerally follow the 
nouns thoy qualify, but numerals and monosyllabic adjootives may 
pregode, 


: Eeamnples. 
1, Dfrsopi pékh&t zung — &-fir 1, Dérsopi hay got an abnormal 
ona finger abnormal fingor. 
&-noi. 
possesses, 
3, Keimé no-pui tiima = k4-am 2. I havo an industrious wile, (but) 
LI ‘wife industrious have my daughter is lazy. 


kA + fi-nu' fddngdé ani, 
my child fomala lay is. 


The noun ‘sung’ is proceded by the numeral adjoctive ‘pakidt, 
and followed by another adjective, ‘d-jir.’ ‘No-pus’ is followed by tho 
adjective ‘¢dimd,’ and ‘kd fa-nu’ by ‘ddang-di.’ 
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(b) Certain possessive nouns drop their inflexions ‘é and ¢, and 
are joined to the nouns they possess. They are then treated as 


adjectives :— 


Examples, 
1, ‘Daré-th-mi’ becomes ‘dayemi’ 1, The bazar people. 
on‘ dova-mi.' 
2. ‘Sebang-th Aki’ becomes‘ sebang- 2. 
Ici! on ‘sebang fli.’ 
8. ‘S4i-hé-tt — sfim-khui* 
‘sdi-hé efm-lhui.’ 


The cow horn. 


becomes 3. Tha ivory comb, 


(0) A. verbal phrase, with or without a qualifying adverb, is used 7 
an adjective to a noun which it precedes and with which it is incor- 
2 


porated :-— 


Ewamples. 
1. Hemi - hi ine * 1, Theseare very quarrelsome men, 
These men with each other . 
hio + fo-mi, fnnio, | 
quarralling often men are. 
2 KG - ov rel - thn 2, My mothor is not a whisperer. 
My mother often whispering 
mi d-ni loh, 


parson, is not. 
Tiii-shui- zick? - mi ké ni loh, 
Latter writing person I am not, 
dém-loh® - thay + mi -ké 
health-not ouring porson I 


8, I om not o olork, but a com. 
. 


8 
pounder, 


nio, 
am. 
4, IKéin -noi- tur-tink&é  tungo 4. Whom did you give the monoy 
Our to get money to whom which we wero to gotP 
ix pok P 

yor gave? 
1 Zieh = ‘to write’ or ‘to ornament.’ ° 
2 Tuy = sign of tho infinitive, > 


8 Ddm-loh = ‘unhealth’? = ‘ disease,’ 


© In-hdosfo, ‘vel-thin, ‘lai-shui-siek,” and ‘kdw-nei-tur? are verbal 
phrases. 


(d) A. relative clause may likewise ho used as an adjective :— 


Examples. 


L, Vayn& néngmf khué 4-lo ha 
Lo-day (to) your village came, 
kha mi fi-lo-kir — lo-omP 

that man voturned has again? 


1. fas the man that came to your 
village roturned to-day F 
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8 Mai-langin (Al kht-mihring = 2 =Do you think the man that wont 


Five boat in that wont man by slemmor has now reached 
tuné 'Tibungi — d-tlongté HDomagroo P 
now Damagree reucked has 
ining omeni ? 


gow think (ox suppose) ? 
‘ Aalo-ha-kha? and ‘d-hdl-kha? avo volative clausos, 


(8) Prodiontivo adjectives, whon alded {to ¢, oxpressod or under. 
stood, tako tho propor nominative vorbal particles :-—~ 


Examples. 


1, Bu tim-tik-in &-hul-loh loh vo, 1, The paddy is not quite drys put 
Paddy quite avet-nok not 1s itin tho su. 
phon + vokt mw, 
ta bask in tha sun cause, « 


2 Ih ket t-hu o, < 2, My foot is wot, 
Ny foot wet is. 


" Rok (imperative sufliy) = ! tet! 


Hul-loh and hw axe adjectives, while ve and ¢ are tho principal 
verbs. Those adjootives, howovor, having taken d, the nothinative 
third person singular particle, may bo reckoned as vorbs with ve and ¢ 
Faliat to thom as auxiliaries, 


(£) Adjectives may, by imesis, be insorled within a compound 
noun, When this is not tho onso, tho adjeotivo, as usual, follows the 
noun i 


Ewamples, 
= 
1. Mi - sual. pa! ké-hmu-du Ioh 1. Ido not liko to seo an offensive 
Man offensive I to seo wish not, follow. 


2, He - mi-pé- rol-thir?~ hi 4 pt 2 This youth's fathor ia an oxoroist. 
This person young fatter 
pui - thiem® dni o, 
great to know is. 


! Hi-pd = man,’ ‘ poison? 
2 Rol = ‘tat, hig y thd = ‘now? 
® Pui-thiom = ‘great to know, ‘giontin Imowledgo, fe. ‘ exorotnt! 


The adjective sud? is placed belwoon the two paris of the 
compound noun ‘m-p4,’ while rol-thdr follows it, 
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(ge) When both an adjective and an adjective pronoun qualify 
a noun, tho latter precedes the former end the noun is placed between 


the two t— 


Examples, 
1, Kén « ‘thlong - chhéng 1. Owr bread plates will not be 
Our plates bread (adj) sufliciont, 


fn-kim ~ loh-vinge. 
suffloient not willbe 
2 Ké-ui-hrol sfvam-in &-him 2. The bear tore my big dog. 
My dog big bearby torn 
e 
is. 


“Thieng’ ond ‘ui’? avo qualified nouns preceded by the adjective 
pronouns Adan and &d, and followed by the adjectives chhdng and hrol, 


Rule XVIL, When o numeral or an adjective is added 
4o oa noun to form one word, the inflective particles of tho 


noun ave put after the numeral or adjective. > 


Evamples, 
1, Sa - nul4- pihnié- in tungo 1. Say which of the two girls is tho 
Those girls two out of which the prottier. Think which do 
thé zak iti P you want in proforonce, 


good (or pretty) more you say ? 
Ril-veo tungo i+ du 
Thin which you wish 
zak, 
rather (ox more.) 
2 Ni-thum-Alhatt i. thlong- 2. You will bo able to reach thoro 
Days threo in thare you to arviva in three days, “ 
thoi - vinge, 
be able will. 
8. Pu-an fidum - 6 1a 8. It is not proper to go beforo tho 
Olothes dark (ov dirty) with chief chief in dirty clothos, 
hai - in 4-kAl Athf loh. 
favo before to go good not. 


Tho inflections a of ‘ nui, d of ‘ni’ and & of ‘pu-an, have ail 
one after the numeral adjectives pdé-hait ant thum, and after the 
adjective d-dum, respectively, 


Rule XVIII. A possessive pronoun or noun may have its 
corresponding possessive pronomial adjective repeated before the noun 


it possesses, 
K 
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Luvanples. 
1, Ninpmi it Ichay  fingo? 1. Whore ia your brothor (or 
Your whore will bo ? sisLor) P 
% Pui-thion  f-fA-pfi-te fan - thi 2. Tho ovoroisl’s sons avo doad. 
Haorest's olaldren malo dled 
tt. 
Taree, 
8 Koimint kin-phidy 4 (ht, 3, IL ow plans be not mature, wa 
Our guans goad (ox nature) 


sammot succeed in bohoading 


foh-vin, &~-In_ kin - tin im (or wo Uni not), 


not being, his head we to out off 
thet lol (or kia ngfim Ioh) 
avo ablo not (or we duro not), 
4, Kotma ki - fa ddéim loh, dy 
My = oluld well aot. 


1 Wis of the common gondor = brother oy sister, 


My oluld is ill, 


Ningmd-iet, pui-thiem dgfipt-to, kemdnt kdn platy, and heind 
had fa, would literally be ‘you, your brother (oy sistor),’ ‘oxorcist, his 
sons,’ ‘vo, our plans,’ and ‘1, ny child,’ rospoctivoly, 

oT 


Rule XIX. Certain words, espooially somo of the adjective 
pronouns, aro reported for the sake of emphasis: thus— 


He requires hi. Khi—vequives hi on khin. 
e Sa » BO 0} ANN, Khu ” kha on khun, 
Khh a thé ov kchén. Chu ” chu, 
Ewanples. 


1, Yo-sillfi-chong-hi shiom-thé-ro#, 1. Ropaix that lock of the gun. 
This gun lock repair, 
2 Sn- rulde-sa tim-tik-in f-Lor 2, 


Thoso snalos avo very poisonous. 
TLhesa snakes very much poison 


aon &am 0, 
3 have. . 
8. Sa- thingr4-sa ké-du-bor' ki 8 This my choico fruit I inke, 
This fruit tochkoose L£ 
nei. 
got. 
&, Kh& - wi- he dias 4, That dog boing in hiding, the 
That dog beng sheltered dagor onunot seo it, 


sikei-in, 4-hmu thei loh. 
tiger from, (he) toecets able not. 


6. Khi-mi hnend + kin thu 6. Don’t holiove what I said to the 
That man theeabove word man thoro above. 
ké-shay ay = shu? 


Fspoke boleve not, 


1 Du = ‘to wish,’ bor = tvory* 
3 Shu = nogative imperative pmitidlo. 
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6, Khu-ti-thing - ihn 


Phat tres down there 
k&-li-dan. 
FT take shall. 

7. Than-thu If ~ shay - 4, chu-mi- 
Story T tell, that 
chu - Ani. 

is, 


6. That tro down there I shall 
take. 


7. That is the story I told. 


Rule XX. Adverbs ave for the most part placed after adjeo- 
tives, before verbs, or botween the verb and tho auxiliary. They also 


can begin a sentence. 


Ewamples. 
1. Déri &hmel thi, zob 1. Davri’s face is vory protty. 
Face good (or pretty) very 
e 
is, 


2 Thu-khii - shay vingthk-in? 


Word that you say loudly 
shay « rok, 
speak, 
8, Néngmé sa-binai-chié am - in 
You that female sighs in 
i-hbmu thin e. 


soo} = always. 
4, Rohlumé vay - hnit min thlak o, 
times two mo kroked, 
kei-chu kt - kir lo thei o, 


L even veturnagain can, 

5, Néngmt — thm-téle i-thilén 
You vary muck perspire 

thin 6, i+ puan tu. 


always, your clothes water 


éhnay fing é-am 
dipped as if (or like) 
sie Gs 
seamingly are. 
6. So - vol-thtr - sa nuli non 
That youth guts with 
cl fo + vo. 
pratiles always, 
7 Néng-mén in tim tk i-hé-e, 


You vory much tired are, 
ha + ddim? hri - voz, 
refresh yourself a litile. 
8 Iimin - Iti - in min 
Former times an ane 
thol-A, tuné hi min pui-rof. 
you opposed, now mo holp. 


«2, Speak loud what you say. 


ey 


3, You always seo that fomalo 
sighing. 


4, Rohluma kisked me twice, and 


TI rotuined him (his kick)*s 
ofton, 


6 You always orspuo profusely 
clot 


your os seom drenched 
In wator, 


o 
e 


6. That youngstor always prattlos 
with girla, 


7. You aro vory much tired: re 
frosh youself a httle, 


8. You ppponed me Lormorly, (but) 
now help mo, 


2 Ring = ‘voice, tdé = ‘ight,’ tx? = ‘in? Ring-tdk-in = ‘in the proper voleo,’ 
tet jondly. 
9 THaé-dén fom kd = * wonriness’ and dém = ¢ 40 heal? 
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Tho adverb set is ploved after tho adjootive dthdé; tho ailvorbs 
ringldheia, vaylnit, ond tdavtdh, avo plavod bolove tho vorbs ‘shay-rohk;? 
thlak! Sthidu,? and Sha? while the adverbs {hin, de, sdk, fo, and het, 
are placed bolwoon the vork and ils ausiliary, 


Rulo XXL. Ropotition of advorbs or adjootivos is ofton allowed 
for the sake of emphasis, 


EBvamples. 
1. Kal ~ thofi-thosi vod. L Go quick. 
Go quiek. 
2 Lal thn tik-tile ni, 2 Tho chiof's words aro true, 


Chief word true is, 


Rule XXII (a), Adjectives and vorba exo offen formed hy 
tho addition of tho nogniivo affix Joh = ‘nob’ (analogous to the 
profs ‘dis,’ Cun” or Sim’ in Mnglish), 


. 
»  Eevanples, 


1 Koimt Tfisto fn-dimloh, 1, My childvon aro ill, 
My — children well-not. 
2, Ile~stekehy-hi fuchik loh 2 This horso is woak. 
« Lhis  horso strong » not 
VO. 
is. 


, Chung vungi find thu éthd’ 8. Ohnagyangl will lose his case 
a jus word good dolore tho bua sahib, 
bursib bmont & chéng loh 
before gain ~ not 
vingo, 
anid, 


3 Tha-dthd = ‘good word, ie, ‘a enso in court? 


(b). Such verbs must retain their o2 in the negative imporative 
forms, thus producing a doublo nogation, 


Ewamples. 


1, Hno!+loh shu. 1, Do not lose. 
Gain «not donot, 


2 Mm ring-loh shu 
Me belicve-not de not 

3. Anmfni ring-loh shu 
Them belicve-not do not. 


2. Don't disholiove ma. 
8. Do not disboliove than. 


1 Hue = ‘to wina game;’ chang = "gain or win gonorally? 
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The following is a short list of corlain words having contrary 
signifioations, but not Lormod from oach other by the suffix lok s— 


Abnip =! soft,’ 

Alhio = ‘ coarse.’ ; 
dat = untruth,’ ‘Lio,’ 
Abil = ‘blunt,’ 

Ako; sf obliqua,’ 
Achhi =‘ thick.’ 

Athim == ‘ darkness,’ 

bre vi =! a f 

Api = ‘ prodigality.’ 
Hs = to soll’ a 


Mi-thi-khué = ‘hell, 





Ashtk = ‘hard’ 
A-nem =‘ fine in texture,’ 
A dile =f lruth! 
A-hriom = ‘sharp’ 
A-ding =‘ straight! 
A-pin = ‘thin, 

Avi == ‘light’ 
A-lndi = ‘courage,’ 
A-fir == ‘parsimony,’ 
Loi =z ‘to buy,’ 
Piolrfl == ‘ heaven,’ 
Ahrni == ‘ drunkenness,’ 
A-viy = ‘glutton’ 
A-tap = =f top.’ 

And ==‘ smooth. 
Aging == ‘right.’ 
Vamnoi == ‘ fortunate’ 
A-ving =‘ breadth.’ 
A-thule = ‘doop.’ 
A-mefi = ‘ base,’ 
A-ain == ‘horizontal,’ 
A-thip = ‘to shvink,’ 
A-bvit = ‘heavy.’ 
A-dang.déis= ‘ transpavont.' 
A-hu = wot’ 

A-fin, = ‘wise,’ 

Thu = ' prose,’ 
A-bél == ‘uneloan,’ 
AJAL = ‘favourito,’ 
Ping.ching = ¢ pride,’ 
Time, == ‘djligont,’ 
Tay-te == ‘haste,’ 
Koha =‘ ounning,’ 
A-hdy ==‘ diMoull’ 


A-pule-tu = ‘ oroditox’ 
A-pichié = ‘poverty,’ 


Rule XXIII (a), Tho conjunction chu-an (‘if’) is often plycod 
at the ond of a clause after the verb to which it is joimed as a torininal 


syllable. 


1. Sfisié tinkéngS! dni. chu-an, 1. If Saisia bo 


1 


rich, és 


G&uwim fnge. 
happy will be 


2 1. 
Your 


cohu-an, 


by 


puan - fou 


cloth 


Abd = ‘ sobrioty.’ 
Ashetr ==‘ fasting man.’ 
Abul == root,’ 
Athip =‘ rough,’ 
Avii = = ‘left,’ 
Avindudi = ‘ unfortunate.’ 
,  Ashoii =‘ longth,’ 
* ,A-pan = = ‘shallow.’ 
A-chung = ‘summit’ 
« Atung =‘ porpendicular.’ 
Apubt = ‘to swell,’ 
zing == ‘light,’ 
A-fu-l = f opaque.’ 
A-bul = ‘dry, 
A-fh = ‘foolish,’ 
tli = ‘pootry. 
Keli = ‘clean’ 
A-tlam == ‘ dishked? 
Atlai = ‘humility? 
Dang-du = ‘laay.’ 
Roi-tik = ‘dolay’ 
Achhio = ‘axtlogs,’ 
Kol = foasy!’ 


> 


Hh cloth washer® taking 
in shu-fai-rok, 


wash. 


4 
® Le, 


ie ‘debtor? 
A-héo (i) sit = ¢ wealth.’ 


Examples. 


tich, he will bo 
hoppy. 


fbil- 4. 2 If your waist cloth ho dirty, 
waist dirty is 
pu-en-hlo léi-ling 


clean it with soap, 


Tdhkd = ‘monoy; agd = © possessod of, 
» FaoRp? 
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Tho chu-an’s in ‘dni-chian? ond ( dbdled-chu-an’ avo placed at 
tho ond of clausos aller the vorbs ‘dni? and ‘ddd?’ a8 torminal 
syllables. 


(b) Ti-in and di-chu-an (“hocauso,’ ‘il,’ ‘for ’) exo terminal con- 
junotions liko ohu-an, 


Examples. 
1, Thu-rnél Gtht - ti-chu-an, 1, Follow tho advico if good, shun 
Advice qood wh itil bad, 
f-aui-vok, tht + loh - vin, 
follow, good not bemg, x 
&lué rok, 
avoid, 
2 Ui thk-tik . ti-in, tm onglo 2. Ifa dog bo faithful, a thief can. 
Dog faithful if, thief something not onter a house to stoal, 
ru + tur-in in-f 
to steal house ta 


filnt thei + loh,* 
to enter is able not. , 


8. Nul& dhmol fitht-ti-in, &nzéin 8. All will love o givl for her 
Girl face good if, "all countenanao, : ee 
dn-nghic 
love, 


1 Pin = ouphonio for in, 


id 

(0) Hiti-chu-an, chiti-ohu-an, chitivdng-in, chu-vdng-ta, ui-loh-chu-an, 
ae chiti-loh-chu-an, oxe initial conjunotions, 4.¢, thoy begin a sontence or 
a olanso -— 


Lwamples. 
1. Bookbongt diktar hnoné 1. Seokbong’ xecoiving very littl 
JSrom (or to) from tho doctor, said ho recoivod 
tlemto &not + in, a good donl : therofore ho oxtolled 
very little vacerurng on (tho charity of) tho doctor. 


“tdim-thle f-noi, —&-ti-o, 
very much he veccives, said, 
chiti-chu-an Seokbongé, déktar 


therefore 
&chay = mey 0. 
extolled, 
2 Kai-{4 wnno-ping to- ti 2, My child isdonf from infanoy, 
My ohild childhood Srom thoroforo he fs dumb in youth, 


bong-4-chhet fini o, ohu-vang-in 
deaf ts, therefore 

rol-thir-& f-tang - thei-joh- 

youth in tospeak able not 

fni e, 

ci 
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8 Sa-mi- gn ‘Athd-loh’ Ati 8. That man said ‘thé-loh,’ bunt I 


That man says would toll it in othey words, 
ohu-ving-in fiding — thu-in *&dang-dé 
but other = word in 


thdang-dh’ kh. ti - Ang 
I say shail. 


(d) The conjunction ofw-an may sometimes be translaicd by 
‘whon,’ though in suoh casos its signification, ‘if,’ can also bo votained. 
Kan is always to bo translated by ‘when’? :— 


Examples, 
1 N&ngmani in- iil chu-an min 1, You will call me whon (f) you go. 


You you go when mo 
ko - ving. 


call will. 
2 Xysi atl, - kén, kd 2 Tdid not sco when the metoor fell. 
Motcor (oy star) fell when, I 
imu - Joh, : 
soo not. e 


8, Silldi i- kip -kén, nféngmi k&- 8, I gaw you when you fired tho gun. 
Ga you fred when, you 
hmu-che, 
saw, 


(e) Tho conjunctions /e and xen connect words. :—~ 


Ewampies. 
1 Nu io pa sual + 1. Both the” mother and tho father 
Mother and futher quarrelsome are quarrelsomo, 
ml n-ni-a, 
persons are, 
2 Chung-bnungé, non Budingihnér- 2 Chunghnungé aud Buiingt snored 
and nose in sleop. 


Ini - in_ an-mu-té. 
sound with slept. 


. (f) The conjunctions pos and d-in, with its other ropresontatives, 
follow nouns and pronouns :—~ 


Evamples, 
1, Keimani hnon& cha ci-tur' ini 1, With us thore is no rico to eat, 
Us to vies tocat is -You aro rich; if you would 
foh, ningma héost i-ni, assist us, wo might got paddy 
not, you vich are, as also monoy. 


ningmh-pok i-pui - du«chu-an, 
you also tohelpwisk if, 7 
bu kén ~ noi « ingo tanks 

paddy woe got shall money 

pok kin - noi - fngo. 

also woe get shall, 


L Eu-ter = gerundive infln, ‘rive for enting.’ 
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2 Bak-bin timbél é-in 
Brinjal radish than 
é-héng thé ~ zak, 


culinary vegetable goo more, 


koimé néngmé din ho- 
Lr you than this 
mi. hiv ka oi-day-bor, 
thing 


soleet (ov Prefer), 
Rule XXIV. Tho 
Joined 40 a verb at its ond, 
thé ond je 
immodintoly, 


rolativo 
This ig 


LéenAr anaxacan, 


2, Brinda isa botlor oulinary VopO™ 
table than the radish,” I ike 


this Dotlor than you do, 


Pronouns *+2é and J& aro often 
vory poouliay in this languago, 


becoma adjootivo Pronouns when thoy follow Q® noun 


Examples. 


J, Cha - chhum . jit, 
Rice cooked whioh, 
mibring tin fpuar 
men for fills the stomgoh 
4-puar-loh vomni P 


theso 


(on) not ? . 
2 T kel gang . khé,  shkot 
You goat scarch which, tiger 
in toi 0, 
by caten is, 

8 Unio - ji - vin’ ou Jo 
Relatives q # mother and 
pi dnshrol 9, 

Sather big ae, 

4. Thing . jh tul-pui-g f-ling. 

Dree which water big float. 
a-lon-ti moi-Adu  ftdn ki 
ed down fuel Jon 
min 0, * 
» cateh, 
5 Bivi-te - IchG yet » th « in 
Birds which time long for 


fz-liln-vo, sa» hming ké 
Plnged, their name I 
hre oh, 
know not, 


sa 1, 


Ts tho vivo that is Gooked suMeiont 
or not Lor those men p 
Ny 


2. he tigor ato tho goat you sonrch 
ON~ 


3. Of all relatives, thothor and fathor 


aro the highest, 


4. I have caught for fuel tho troo 
which floated down the vivor, 


6. Thoso birds that romainod so long 
plungod do not know the 


names of, 


' Pot! vin? ia euphanio, 


Jéand khé of ‘chhumagd? and ‘sang-khd? 
and ¢ thing-jd,? 
and they immediately 


The jé of Sundoud? 
adjootiva pronouns, 


ative particles are prosent, 


on venge is nominative to @ vorb, 
particles to be added to the vorb, 
tunge should thon bo considered objective to 


axe rolative pronouns, 
and khé o, ‘sdvdte-khd,? avo 
follow nouns, 


it does not 
62 nomin« 


the verb or to a Preposition understood, 
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Hvamples, 
1, Tond + hi silléi tunge k4pP 1. Who fired the gun just now P 


Just now gun who fired? 
2 Te thu tungo i- hril, 2. Toll mo whom did you speak these 


Lhese words (to) whom you speek, words 10. 
shay - rok. : 
tell, 
3, Kuming lal - hok-vin, tunge 8 Which of the chiofs will you oall 
Lhis your ohiofs from among, which this year? 
i- ko - vingP 
you call will ? 
4 Tle pu-an tang’ khat hi 4, To whom do they wish to sell this 
This “cloth  cubit one enbit of cloth P 


tungo fu hrfl - duP 
(to) whom they to soll wish ? 


1 Measured fiom olbow to tip of middle Ange. Tho following me tho diforent 
standard linear meusurea, 


. 


Lang = n oubit, 

Bet = a fnger’s breadth. 

Shum = n fiet’s broadth, 

Bain = the length of tho avm and forenrm from the contre of the axilla to the 
tip of tha middle finger. 

Zing fol = the meaame from the midstornum to the tip of the middle fingor ina 


line, 

Téleld = tho longth fiom one shoulder aoross the other to the tip of the middle 
finger ina Hine, 

Ngdng = tho length fiom one elbow point acioss the tody horivoutally tg the 
tip of tho middle fnger of tho oppesite hand, 

IItén = tho measure from tho tip of the middle finger of the ono hand to the 
tip of the middle fingor of the otha: across the body. 

THvieh = io longth of a Loot, 


. Tn (1) tunge boing nominative to ‘idp,’ tho nominative particlo 
is not required bofore the verb. In (2) dri? having ¢ for its nomin- 
ative particle, tunge is in the objective case and is governed by 
the wa Sheil? Similaaly in (38) and (4) tho vorbs ko and Ardd having i 
and du rospeotively for their nominative particles, ¢unge is in tho Aitsl 
instance objective 10 40, and in the second objective to a preposition 
understood. 


Rule XXVI. Tho speaker, in rolating the statement of another 
person in indirect narration, often rolains the vorb and its nominatiyo in 
tho frsé porson (instead of using tho third porson with ‘that,’ as in 
English), and ends the sontenoo with déi or dn-ti (== ‘he or they said’), 


Examples. 


1. Rohlumi ‘heim dar& kf. 1. Rohlwné said that he doos nov go 
- §E bazaar te the bazar, 
kil « Ioh’ Ati. 
go not’ said, 
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2 Biakbongs ‘sillti chong k& 2 Siakbongé said that ho had bought 


‘gun loo I a. gu look, 
loi? Ati. 
buy! 
8 Buingi lo Sinkbongié ‘thu 8 Budngi and Siakbongs said that 
and + word thoy prathlod togothor, 
mAi-mnti kd 
JSrivolous (ov usoloss) we 


shay’ fn-t. 
spouk' suid, 


Che quotations aro all tho uttoranoos of tho difforont individuals 
namod above. Theso oxprossions aro in tho first porson though trans- 
bran in tho third, and connected on cach ocongion by the conjunction 
‘that, 


APPENDIX I. 


Semen cnemeneme 


ZAI OB LU'SIAI POPULAR SONGS. 


Tho Inishai Zdi ov Songs a0 named after certain tribes, individuals, 
objects, and outlying countries, or after the merry and festive occasions 
they celebrate. ‘There are a few songs in which the modulations of 
the voice are extremely varied, 


I.—Songs that bear Tribal Names. 
Evamples. 


Sei-pui-zdi. . Negonte-zi. 
Rét-te-zhi, Negonte zii-pher. 
" 


IL.--Songs that bear the Names of Individuals. 


Evamples, 
Dourumé-ph-2ir, Ching-dumi.zis. 
Budng-ke-li-z4 Dérkal-chhun-zhi, 
Thlidbule-zfa. Khual-vong-zta 
Thou-vir-2h, « Théng-hon-zar. 


Sodti-zhi, 


IIT.—Songs that bear the Names of Objects, 
Examples. 


Dfrthlé-lang-zai == ‘The = Mirror Lung pu-bil-zti= ‘Tho Big 
Song,’ Stone Song.’ 


IV.—Songs that bear the Names of Outlying 


Countries. 
Evamples, 
Hymér-2i = ‘The Northorn Song,’ Dim-pwr-zhi =! The Song of 
Zbipher =‘ 'The Plain Song’ tho village Dém-pur.’ 


Thléng-zfa = ‘The Webtern Song,’ 
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V.—Songs namod after Merry and Fostive Occasions. 





Ewamples, 
Nom-dui-zti = ‘Tho TWappy or TRhiong-ay-24i = Tho Unmarried 
Chasto Song.’ Girl's Song.’ ; 
Ching-chong-zai = ‘Tho Youth's (of Bu-rhi-ai tho TTarvost Song? 
both sexes) Drinking Song.’ Silu-limezii = Tho Foust Song.' 
Ni-long-7fi = ‘Tho Day Song’ Chima-ati = tho Iland ~ to 
Lon lfi-2ii = ‘The Bacholor’s Song,’ Shoulder Danco Song,’ 
Pé-thlay-z4i= ‘Lhe — Widowor's Mengfi-zam == ‘Tho  Iilial Tove 
Song.' Song,’ 


VI.-Songs named after the Modulations of tho Voice, 
; Example. 


Karnu-zfi = ‘Tho Prolonged Modulation of the Voico Song.’ 


Examples of Songs. 


1—WNi-leny-sdi. (Class V.) 


Ni + long ki - tum — loch vo 
Day's run I wish eagerly not. 
Th + yar kt-tum — loh vo, 
Evening dush Lwish cagorly not, 
Ath& nim fn - kt kai bit. 
Good (io, beautiful) girls their spocoh I solivit, 
Ni lon kt tum loo 
Day then Iwish eagerly again. 





1 Ti = ‘ovaning,’ vax = ‘lights? élivar, do, ‘twilight? 


I do not aspire for tho day, 

Broning dusk 1 want not: 

Swoot girls! their speoch I soheit, 
(And) then I wish for the day again, 


JN _‘hd-bied, é added to bi makes the sontonce incomplote, cithor 
giving ¥. the partioipial construction, or requiring the subsequont 
sentence to be connected with it by ‘and,’ 


2,—-Budng-ke-li-ndi. (Class IL.) . 
Long-voh long-rok, Thluk pui' lion, long-lén 
Walk big watbing 
Van chung dur gal-h —-Dit-théng? va? chiro’, 
Sky over (or on top of) dark plam on go enbrace, 


1 Name of soma gallant, 
2 Name of some beauty, 
3 Va is used of motion over a plano surface, 


Walk on, walk on, O big Thluk-pui, walking 
On the cloudy plain over the vault of tho aly; go ombrace Dit-thang. 
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8.—Zule Phi (Olaes D) 
Vayn |obuan rim | tian kw] | auim loh | ve | = 6 
To-day even guaglein toworh 1 wish to work nut, 
Kin ki-} plo | no} noi — chong J piv UA | ant [= 6, 
We all together — having got beer — drink, 
Chiung in | -2iio nay | -4 | = 8, 
TFithin house whole beneath. 


To-day in tho jungle T wish not lo worl : 
Wo all togothor, profusely with boer provided, dink 
Wiulan the whole house beneath (tho roof), 


The perpondioular lines show tho divisions of tho verse according 
to time, and tho mumber after cach lino isthe numbor of measures in it, 
Bach division ocoupiea tho same duration of timo in singing, and 
vorrosponds to o bax in musia. 


4,.—Imér-Zii. (Class IV.) 


Bol Hon & zu, |k& danni. lung { ld ki + mal 


Pot (ov oup) big bear, I drinking 1 hearé’s core get drunks 
loh | vo = 4, 
not, 
Dating chungi | on chim loh long-| to- nus, 
Pluiform upon to seo am tired not young girls 


In dann shnidung |i omal-_ tn.) 0} = 8, 
Vou near in heart I got drunk. 


Dnnking a big cup of beor my heart does not get drunk, 
Upon tho platiorm £ am not fred to soo young girls, 
Tn your prosonce only my Loart gets moxieatede 


5.—~Lhdid-buk sai, (Class ZZ) 


Toy! - khué Zan pai ni-hliep-& tual long. 
Deud body villaga Lrishdi powerful wmbrella soil at the buse al 


Tél-ding thii-fam khut, f-moy. loh vo. 
dead protly (or leoky) not ts, 


Lil-déing thlé-f4m néo - fing kén - télé-in, 
child like we weep. 


Kén Shiellém? Qf mual fliom-ti-o, 
Our. gong {or bell) hill gone is, 


1 Nowa of a hill, 
7 Nowe of tha makor, 


[the ground benoath, 
The “ Tay-khud-zau-pui,” hill mmbrolladd theo sl: d alandi 
(The chiof} Lal-déng boing dead, tho hill n Yalueky ett pene 
Lil-dang being dead we ory like a child, 
Our Shiollim gong is gono from tho hill, 
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6,—-Zai- Phei, 


KA vio vé& lil-to kin + yin i+ moi-hvil? 
E joom gornseot shrill noise with you what say? 
I hvil-loh  téng an things néo- vin késta, 
(Lo) you Isay not anything inclined trunk of troe on child like T eny, 
Man-f4 boi-tin hlto-loh-li zudng ~tum- rok idd, 
Tf you caught ave fear nob come down 
Paflleng lung-zur — 4-than-e, dyhril dueni. 
Louth love to girls with me ts, to say together will sing together, 


I goto the joom. Thou tiny shrill insect, what do you say to mo with 
thy shuill voico P 

I aie mee nothing, Svated on tho inclined trunk of a troo I ory like 
a chu. 

TE I catch you, do not fear: come down, 

Youth’s love to young girls is with mo, To say togethor (that) wo love 
girls we will sing together, 


The abovo is in tho form of a dialogue. 
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te 


VAL TIIAN TIIU, OR FOREIGN FABLES. 





Pable I. 


Mihring le Khudeing Milem, 
Lhe Man and the God's Idol. 


Pékhat mibring chu’ Ihudving* mifom thing - in &.shiom, 


A man a gos idol woud from — prepared. 

Nitin? «smilom hnend 6 - bi - &* ‘tankd tim-tfk min 
Day every tdol — near he prayed and ‘money much mo 
porok®? @-thu-shay-té. ‘Luk khit chu 4 ~ — thin-ur-4 
give,’ heword said. Day one ren ho became angry (and) 
milem 4 - thét-t&. Milom pum chhingé tinkd  gm-i 
adob broke. TdoPs belly within — maney being, 
§-that - a9 & ~ kéi ~ chhudk-t4%. Chu-an-in 4+ noid, ‘Néngma 
broaking on, i¢ poured out, Thus he oblamed, —* You 
hmont thu ahi ké  shoy-in tinké min po, 

near words good my telhng on mony me to gree (you) 
du loh,? 4-ti, ‘Tuné-hi ka that + chay® ~ & min 
wished note he sad.  * Now my breaking doun on me 
po-ta.’ A-lap-ti? mn 


(you) gave” Tt has ended. 





1 Qhuin ‘mihring chu? is tho nominative omphatio allx, and can someely bo 

translated. (Seo lest remark on alllxes chu-an and che, page 64.) 
An d may or mmy not lorminale ‘ Ziudvdng’ in the possossive caso, (See 

Syntax, Rule XVI (n),) 

8 Vor ni-t-in, (Seo tho Distributive Prononns, pago 19, and seo also romarks 
on euphonic ¢ on euphonie particles or lettors in vorbs, page 87.) 

‘A-bi-d may bo translated cithor as x partiaple, or as a pryncipal vor fol- 
lowed I: ‘and’ (Sco ¢ as aflix, 3, page 47, and conjunctions, 2, pago 42.) 

5 Tho nominative particle is dropped from‘ pe-r0k'for Lwo reasons. (S00 T 
and 4, Rulo IT of Syntax.) 

+ Athdt-d’ is translated ‘in the brenking,' for ‘¢hdt’ boing a verb, | d-lhdt 
is tho participial noun, and the terminal d is translated as ‘on.’ (Soe ¢ a8 a 
profix, 4, pago 46, and das affix, 1, page 46.) 

7 Chhudt is an advorb forming purl of the verbs 

* Chay = * to lift,’ 


oem 


wp == ‘toond’ ‘Tho d of ' d-tap’ is translated as tit 
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Pablo I. 


Naoping le Aru. 
The Boy  und- tho Thief. 


Pékhat neopdng tui-chhun kiougé! &amed — d-lap-ld. Eglo 
boy woll = neur— atuying was eryings A cortain 
fu A-chap-in? d-lo-thlong-li.? ‘Naopding | ongotéw’ po’ i ~ (ap 
thief ly chance aa pteed, ‘Boy! — what for ts it you ory 
&~ ad, ‘Ka theui d.chit-té k& tinkd bel d-tlk-td,’ 
he ashed, ‘My string hav broken (and) my selva pot has dropped? 
& - shay ~ kir o, Avaké dmt pran dnedin d-phol 4 dé, 
he said in reply, Thief lus clothes all — Toasening put dy, 
tui chhun-a d(um tt. Bel khat decengetn? 4 ~ noi - thoi 
(and) well méo dived, Pat ane dy searohing he get ecauld 
oh. Tui chhun-@ g-ling-chho, A-ldng-chho-vin® dma penn 
not, Well from — he got out, On getting out — hin lathes 
le neoping fé-hmeloh,. Neoping-chu  pran —— é-lé 
and boy he saw nat, Boy alothes had taken 
atlin-té, Atap-td, 
(and) run away, It has ended, 


Fable ITT. 


Chouthk le Rur-bel, 
The Crow and the Pal. 


Pakhat choudk tui-hil-in  4-thi-ta-o TLé-titkeod Kw 
4A erow of thirst was aboul to die, = Ada distance Boenyalee 
bef™khaét 4-hmu 4 A-tlin-c — 4-lnm-o, Bol chhingi {tui am-ind 
pot one gn seeing ho ran (and) nas glad. Pot urthin water to rematn 
a-hmu, chiti-chu-an d-mur-in tui 4 -~noi- thoi-loh vo. Kar bol 
he saw, but by bill water he get could not, Pot 








1 Keeng-d is a proposition, bub ib may be oxplained in another way: thus, 
Riong = * proximate, and tho final d= ‘at the,’ ‘in tho: henvo ‘at tho 
proximate’ or * near,’ . 

2Tn § d-chap-in’ tho final i corresponds to ‘ly,’ tho adverbial sufflx, + 
; he Tho lo of * lo-thieng’ indicates motion froma distant plado towards tho 
Spouker, 

pone Tingetdwge’ is‘ engoldnnge’ with the apostrophe marking the omission of 
mM 2, 
5 Tho 4 in ‘douk' is euphonic. 
5 A-zang-in = ‘1m seaching * } Seo in ns ally to verbs, pago 60, 
A.lang-chho-vin = & ' on gotting oul.” 
? Tur-chhua-d = ‘from the well.” (Seo Case in Noms, 5, page 8) 
5 dmin==‘torommn’ (Sco iv as infiniteva alllx, page 60) 
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ay 

elui dnnimefy & li-thoisloh Tui omél ohn émd 
to capsiza he wished eagerly (hud) he coudd not, = Water rap ever his 
loi-in a-lagh-thoi-loh, Ohoutk dzto-in d-rilau & dhindiet Longté 
bi reach could not, Crow greatly pondered (and) olosa by pebbles 
d-hbmu, fa lung to-nn pékhét-in-palehat bel chhungd @-thitk-o, 
hesaw, These pebbles one by one pot within he droppad. 
Tui tlom tlom-d! —_bol-ohungé 4-pord, tum-aot-in? 
Water gradually at the pot-lap voro, — (and) with yroat joy 
éin-thoi-a.  A-lap-th. 
he drink could It has ended. 


Fable IV. 
Nulé le  Sdhes, 
The Girl and the Tiger. 


Nulé kha fthit lovi 4-Ial-in — shkol-ohu  4-hmn-f 
Girl that good — trto joom — gating tiger saw (and) 
&-khangéi-o, Nulé loh-vin ano-thei-hoek-loh.t Nulé 
Poll aa” love with, Garl without he vemam could at allnot. Qurl’s 
po-hnoné 4-kél, ‘nopui? ka noi dng, fli Apé-chuon  d-nulé 
Jather to gomg, ‘tifo LX get will? he said, Luther — his givt 
dil kha — d-dikeloh-vin d-vil-ruk® 6: = Phd? oh oliu-an 
asked for which improper being pondered . Pevmilted not ifo 
G-dik-loh,  stkoi — thin-4 ur-dng-ohn, sikol-chu 

(é ds) night not, — tiger un heart — raudd bo angry even, — tiger 
méo-pi fini-in Athi Joh vingo. ‘A! sékoi néngma i-hé-za’ 
son-in-law to ve good not wilkbe. *O tiger your — beelh 
phal-i-ling i + tin ~ gti - thld-lIing = kd fo-nu 


evtvacted being your laws out bewg my daughter 
nopui {én i noi dngo,’ & ti; ‘chiti-loh-chu-an — koima 
wife for you get will? — he said; * otheruise amps 


ké-f4 nu a-hido - thin’ - dnga ndugmé + non demu -, thoi 
daughter fear akways would (and) you with — to sleep be able 





1 Tlom-tlom-d = * gradually.’ (Seo Adverbs, last paragraph, pago 40.) 
2 Lam-azot-in == ‘with great joy.” (seo Advorbs, last paragraph.) 
3 Nuld kha dthd ss hitorally * that good giv’ or * the girl thats good! In 
the latter cage tho yorh dap 19 undorstood, Wuld is objective to the yorb Amu, 

4 Tho advorb heo is placod after tho vorb ther but ib may bo considered as 
placed botwoon this vorb and the auxiliary ve, which is undeistood. Lok. = lit, 
‘entiroly,’ ¢¢. ‘ab all’ (with a nogative). 

5 Nopui noi ‘ to got a wile,' * to marry.’ 

8 The & of ‘ gud-aeh’ ig euphonis. 

* The use of adugmé and 7 ab the ganic timo in ‘udugmdtedd edu’ hi 
astording to Rulo XVUT of Syntax, Tho zdv in dean’ is the plural ails, 

8 Tiin 1s viaced. botwoon the yorb and the auullary, 

M 
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/ 
loh-vango, Sékoi-in nuld ngii ~ fék-tald . 4 ‘ule’ 4, 
not will, Tiger ( for) gl love cacessme in *yos? 
ti, Hi lo tin dn-kil-pui-4" Ki-pi-chu til-tum fhrol 
said, Leth and claws were removed, Lather stick — big 


lé-so-léng-in? sake chu f-vud lum tur, A-tep-ta, 
taking (of) tiger even beat the brains out, It has ended, 





Fable Vv, 


lar Pé le m sual LG. le, 
The Old Man and ints Disagreeing Children, 
Tir  pikhét mi-sual-f4-to-4~-am,4 Fi-ta fn-rom-reng-4 
Old man ~ one disagreeing children had, Children agreelng to romain 
tém-tak 4-ti-e chili-chu-an fi vom-tir-thoi-loli-vo Tnungt-ohu-an 
much he did but he make (them) agree could not, Afterwards 
f-fite  4-phun-tir.f ongai-di-to-zang lo-haft-rok,? Gti. 
children he assembled (and) * ‘stray bundle bring, he said, 
Nefi-di-to  fn-van-hen-16" chu-an, {4td-lmont « at-npti-di-Louge, 
Straw bundle they had brought when, children to * this bundle of straw 
tliok-rok,’ & ti, F6-to-rang fn-tliok thot-loh vo, Téy pf hoti-chu-an 
break,’ he said. Ohildren break could not, Old father henea 
‘ngdi-di pakhdt-in-pakhét, tlick-rok,’ 4.43, Fato-ohn an Ifi-in 
Satraw one by one break, said, Ohikiren this time at 
thok-thoi-e, As! fi-lo-neug —— {und-hi-an ngdi-di-trn-al-in 


break could, *O children gust now oven straw toyethay 
am-4 ndngméni in-tlick-thoi-loh-vé in-hmu o,’ Ati. 
being you break could not You 820, ha sate, 
‘ Chiti-chu-an ngti-di pékhit-in-pakhét in-tliok-thot-o,? Geti, 
© But stm singly you broak could, ha sate, 
‘ Hetiing néngmént  in-rom-d in (hé goto, Ading 
ot Thus you — remain in union (and) do (your) best, Otho 
mihring ndngméni engmé — -ti-thoi-loh-yo,3 Th-vom-loh-yvin 
people” (to) you Rothtieg do can, To botn disagreement 
nghi-di- ang ddang mihring-chu néngméni An-tliok-thot. 
straw like — other men you to break able 


éng-ohe-u.!? A-tap-t4, 
would be oven? It has ended, 


: Nuld.ngdietdh-tdb-d = ¢in excessive love for tho girl,’ 
® Kdlput = ‘to help to go,’ ¢ 40 romovo,’ 
8 § Ld-se-ldng = lit, # lotting take,’ strictly a causativo, 
+ The adjective sual is placed betweon tho {wo portions of th 
noun mi-fd, 
* Betwoon ‘ engmd’ and Joh * avo placed tho nominatiyo par 
compound verb ¢i-th¢j,' 
* Che-u, I believe, stands here for chy == ‘oven,’ 


© compound 


Uiolo ¢ and the 


HAWK OL 


Fable VI. 


Mining te = =Noput  Pdhnte. 

The Man ont histwo Ttves. 

Pékhé! mihring-olu nopui pihnit dnoi-td. Nopui  palnit 
é 


man wees two took, = WF twe8 wo 
& —ptkhdt' @-lir  tew 0, fding kuru dom — dam 
of one old = notrly was, the other years fess had, 


Kum shom le kum shri f-nila. Nopui tay — pr-an-d, 
Pears ten and yours soven passed. iVifo elder 4b GPERS, 
asimé-khui-t, pang-dthim tham- pfistl thin  4-huo-o, Nopui 
én haw-combing, an body rubbing husband's heart had gained. Wife 
f-kum ~ dtlem uulé- dmg am-in pistl lam-zot-in 4 ti-thoi-o. 
young less gtd Tika being «husband in great yoy contd put, 
Ohiti-chu-an dimé dmién ¢-thin-lung-in - & - ay  ~ Ioh vo 
But in her own heart * — she contonted was not. 
Péstlé sim dkhul-in sim dvdydém-ldk & ~ phay thin 
Husband's haty in combing hair grey much to pluck out always 
eo Pistl fly in-o é-bmu.du-loh-vo, Adéing-léimf, 
see, Husband old became she wished not to see, On the other hand 
nopui fff: sim fdum — pésél Iu + té &-phay-thin-o, 
wife elder hair black husband's head from to pluck ont used. 
Nopui nult-chu-an-in pdsdl tMnvél ome —d-du-o, NoOpui 


ye young husband young to remain wished. fe 
ftér-ohu — pasdl = ty hmuliv-f  A-du-e. Mihring-chu 
old husband — old to sevm wished. Lhe nan 


nopui-péhnit-in psd am-4 sim-to-znng Abou-ld, A-tap-t4, 
af two wives? husband remaining all hairs ~ lost, Lt has ended. 


Fable VII. 
Zang le F-pd-te. 
The Monkey and tts Young Ones. 
Zang-in? fé-pihnit é-nei khé pékhdt-ohu d-khangdi dni 


A monkey two young ones had (ay) which — one loved tas. 
Ading-in 6-kho-ngfi-loh-vo, Ni-khat-(? r4m chhudk mit ga zang-te 
The other he loved not, Oue day hunters these monkeys 





* Tho numeral aneure pakhdt has procoded ‘mihring' in tho one aase and 
followed © xoput' in the other. 

2 Tho ix of ‘zang-in’ is a nominative particle, 

'Dho din ‘at kidtd’ ig the sign of the locativo onso. 

‘ Rém-chhudiomé == lit.  jungle.ranging people,' 
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dn-kép - due. Zang-chu  thing-thing-t, tling-(lfng-4, m-an-tlig.g! 
to shoot wished. The monkey from tree to tree, Aili te hill, — jumpngly 
hld-tak-in 4-k4l thoi-o, Khangai-[t i-pom & — thengil 
toa great distance go could, Loved young one of the breast forgot 
loh-vé pomé é-le-té, Addng  fa-chu au dn-tlagh-in 
not (and) in the breast — taok, Lhe other young one gumprngly 
pa-hnungt 4-lor d-lon-(é.  Zang-in 4-hifo-vé — thosi-thofi 
at the father’s bach = chinbed up. = Tha monkey — in foar in haste 
f-kfil-kan Ichangai-ff-lu = lung f-hrol- in f-vnd, Khangti-f 
gomg when loved cne’s head stone big on struck. The loved one 
dthi-té. IKXhangéi-loh-[t  -thi-loh, _A-tap-ta. 
dud. The unbeloved one did not die. It has onded. 


Fable VITI. 
Sebang lo Kel, 


The Cow and the Goat. 
St-koi-in sobang pékhét dum-d, Sobang-chu — luné-tur 


A tiger cow ono = pursued, Cow — to shelter (itself) 
a-kué  Azang. A-kud kangé kel pakhét = Iu 
acave searched Cave entianee at gout ana to enter 


Aphél-loh. Kol khé sa kué hmisht 4-noi  ohu-an, scbang 
pernatted not, Goat that that cave before® he had got lecause, cow 
&-ki-in d-shi~ du. Sobang-in sa-vil-sa Adik-loh 4-1ilau-4 
by the horn to gore wished, Cow this fight unequal — thought 


4dang-lamé -kél-léi-in ‘kolé! hoimé — ndngmé 
(and) on the contrary at the time of going ‘gout | Lt your 
ral-du ké-hléo-loh vo, Sakei  dlindid am-loh-ohu ~ an 
Jighting intention fear not. Liger in proainaty be not vw 
koimd sebang non kol ongtingo ding kin ni-bi ndngmd 
I cow =and goat how diferent we ame you 
ké-hmu tir-thei, Jam nif? 4 ~ ti A tap-té. 
show could, isnot it? she said. It has ended, 





1 Zu-an = ‘down’ and tidy = ‘to fall,’ honco ‘su-aacldg == ‘jump! The 
baste) ¢ of ‘gu-an-tldg-d’ is translated as the advoliul sign, (Seo Advoxb, lost 
romar! 

2 Adrorb, 


APPENDIX III. 


—_— 


TILU SUAY—A DIALOGUE. 


Thiento péhoit Ich kum tém-tile & hmu-rong-in am oh 
Friends — two who years many for in enteroew were not 
@chap in dnrin-tok. Pakhat dings ‘engtingo ati’ 4-rat. 
accidentally met cach other. One the other ‘how do you do’ asked. 
‘Roimé hla-tak & am-té Joh, é-shay kir-lo. ‘ Chiti-chu-an koimé 
‘rT very far was not, > he vephed. * But 
nopui ké-noi 0,’ ati. 
awe have taken, he said. , 
Tuer Pa'ewa’t: Sa-chis-sn 4thi-bor bak oo. 
inser Barenp: This news cheerful indeed is. 
Tron Panis Athd-bor-bak  éni-loh. Keimé nopui - nen 
Faronp Srconp: Cheerful indeed not. I wife orth 
fn-rom-in am-tiloh, 4-li, 
in peaogfulness was not, he said. 


Tunuy Pa‘cma’tt Khé-pok-kha Athé-loh. 


Tirst Frrenp: That is bad, 
Tren Pa’unrt: Athé - Joh yoo fmi-loh, © Ohu-véng in 
Szcoxp Frinp: Bad enturely 8 not. Because 


nopui-ncilii-in' —ténké jf hnit 

wife taking time at rupees two hundred 

ké-pé + hnond ké-nei-o, &» ti 
father-in-law from Treoeived, he said. 


Tarsn Pa’ewa’t: Amak ber e. 
Tirsr Brinnp: Most wondexful, 


Turen Pao: Amék-her-fni-loh, Keimé 9a tink& jo 
Sxconp Baisnp: Je te not wonderful, I those rupeos two 
hnit - in kel-zang — krh-loi khé-khé 
handed with goats purchased whioh 
fn-dam-loh-vi An-thi-zo-ve, & + ti. 
gotill (and) all died, he sau." 
Turon Pa’ena’r: Avandue dni. 
Fier Farenp: Migfortune (1) ts. 


1 Te, at tho time of marriage. 


O4 





wemdt arasarar, 
Tarmy Pa’asre: Ni loh! dvéngin  kei-chu kol-yun-to-zang 
Sxconv Furenp: Not so, jor I the gout shins 
: tinké-loi-in-hi-an atim zak Kar. 
money’ purchase much more than Benyalee 
hnend ka-brdl-té, 4 + ti 
to sult, he said. 
Tuinn Patcsa’rs Alo! Athi 26 of 
Itinsy Frimyp:  Yes/ Very good indeed } 


Tren Pa'unre: Athé-zot dni-loh, Tanké © dnzdin vii 


Sxzconp Friunv: Jt is not very good. Money whole Soreign. 
puan — lol-i-lang in - chhungé ké 
cloth  purohasing house + within I 
dé-. In Je pwan dnz4-in an 
kept. House and — eloth all are 


kinge 4 - ti 
burnt he said. | 
Tien Pa’kwa’r; Abou . pul bak-o! 
Vinsr Frienp: What a heary loss? 
Tuun Part: Abou étém bor fni--loh, . Koimé nopui 
Bxconp Frrenp: Loss mech very ds not, My wife 
nen in-ohu. An-kéng ~ yoo dni, 
and house are burnt — entirely, 


[A-tap-t6 
(Zt has onded, 


1 Te. for much more than the purchaso prioa, 





‘ 
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